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Chère Madame, Cher Monsieur, chers Enfants,

Il est des moments privilégiés qui font battre le cœur d’une ville, d’une 
localité, d’un quartier… Des occasions singulières - parce qu’on se réap-
proprie l’espace public, parce qu’on se rencontre ou se retrouve, parce 
qu’on prend le temps de prendre le temps -, où la routine quotidienne 
est suspendue. Des instants hors du temps qui nous font voir les choses 
sous un angle différent. Le Parcours d’Artistes en est un… et il est de 
retour ce weekend !

Le principe est simple : vous déambulez à travers la commune à la ren-
contre des œuvres d’art et des artistes. Vous vaquez où bon vous semble 
ou vous vous aidez de cette brochure pour construire votre itinéraire. Au 
programme cette année : 260 artistes et collectifs ainsi qu’une quaran-
taine d’animations dont des concerts, des lectures, des ateliers poterie, 
bijoux, sténopé,… un ‘marathon mosaïque’ ou la réalisation d’une fresque 
participative. Liste non exhaustive s’entend.

Nouveautés 2019 : vous pourrez vous plonger dans l’histoire de l’Eglise 
Saint-Pierre ou admirer à l’Abbaye de Dieleghem pour la 1ère fois des 
sculptures dans le cadre du Parcours d’Artistes. 

Nous avons l’habitude de terminer en remerciant toutes les personnes 
qui ont contribué à rendre possible cet évènement. On ne s’en rend pas 
toujours compte, mais c’est un travail colossal réalisé en amont par les 
services Culture et Communication de la commune, par les partenaires 
culturels et, bien sûr, par les artistes eux-mêmes. Soyons-en fiers !

Nous vous souhaitons un agréable weekend,

Hervé Doyen
Bourgmestre

Mounir Laarissi
Echevin de la Culture francophone et activités bicommunautaires

Nathalie De Swaef
Echevine de la Communauté flamande

Centre culturel de Jette - Gemeenschapcentrum Essegem
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Beste mevrouw, beste mijnheer, beste kinderen,

Sommige momenten laten een stad, een dorp, een wijk opleven. Unieke 
momenten waarbij we de openbare ruimte inpalmen, waarbij we elkaar 
ontmoeten, waarbij we de tijd nemen voor mekaar en waarbij de dage-
lijkse beslommeringen even vergeten worden. Momenten waarbij de tijd 
even stil wordt gezet en waarbij we de zaken vanuit een ander daglicht 
bekijken. Het Artiestenparcours d’Artistes is zo een moment… en dit 
weekend is het weer zover!

Het principe is eenvoudig: zwerf door de gemeente, op zoek naar kunst-
werken en kunstenaars. Hou halt waar de kunst jou aanspreekt of maak 
een selectie op basis van deze brochure. Op het programma dit jaar: zo-
wat 300 kunstenaars en collectieven, gecombineerd met een veertigtal 
animaties zoals concerten, keramiek-, juwelen- of fotografieworkshops,… 
een ‘mozaïekmarathon’ en een participatieve fresco. De lijst is te lang om 
op te sommen.  

Nieuw voor de editie 2019: ook de Sint-Pieterskerk verwelkomt een 
kunstcollectief en in de Dielegemabdij staan sculpturen voor het eerst 
centraal. 

We danken ook alle personen die bijgedragen hebben tot dit groots eve-
nement. Niet iedereen is zich hiervan bewust, maar dit is een kolossaal 
werk, geleverd door de gemeentelijke diensten Cultuur en Communicatie, 
door de culturele partners en, natuurlijk, door de kunstenaars zelf. We 
mogen trots zijn!

We wensen u een bijzonder aangenaam weekend,

Hervé Doyen
Burgemeester

Nathalie De Swaef
Schepen van Vlaamse Gemeenschap

Mounir Laarissi
Schepen van Franse Gemeenschap 
en bicommunautaire activiteiten

Gemeenschapcentrum Essegem - Centre culturel de Jette
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Barbay
Marc

@
Abbaye de Dieleghemabdij
Rue Jean Tiebackxstraat 14

Contact
info@imagedemarc.be

+ Rue Léon Theodorstraat, 83

Sculpture
Beeldhouwkunst

Marc Barbay, 
peintre, photo-
graphe, sculpteur 
et poète habite 
à Jette. Par deux 
fois, il gagna le 
prix Emile Bouillot 
à Ixelles et le prix 
Librart (Salon des 
Arts en 2015). Il 
est aussi le fonda-
teur de ‘La Maison 
de l’Image’ à Jette, 
lieu de rencontre  
destiné à la pho-
tographie.
 

Jettenaar Marc 
Barbay is schilder, 
fotograaf, beeld-
houwer en dichter. 
Hij won tweemaal 
de ‘Prix Emile 
Bouillot’ in Elsene 
en was laureaat 
van Librart 2015. 
Hij is ook oprich-
ter  van ‘LaMI’, 
een ontmoe-
tingsplaats voor 
fotografen in Jette.

13
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Sculpture
Beeldhouwkunst

Je travaille de la 
terre, pour sa dou-
ceur, sa chaleur, 
la rigueur qu’elle 
exige, la patience 
qu’elle requiert. 
Mon thème de 
prédilection est 
la féminité. Je 
vous propose 
des drôles de 
dames et leurs 
ornements et des 
fleurs pour les dé-
voiler d’autant.

Bénédicte Jardon 
bewerkt klei, van-
wege z’n warmte, 
de zachtheid, 
vanwege de veel-
eisendheid en 
het geduld dat 
het vereist. Haar 
favoriete thema 
is de vrouwelijk-
heid. Ze bedekt ze 
met gewaden en 
bloemen om ze 
slechts beperkt te 
onthullen.

Bénédicte 

 Jardon

@
Abbaye de Dieleghemabdij
Rue Jean Tiebackxstraat 14

Contact
benedicte.jardon@gmail.com

Facebook: Si elle est Terre
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Guy 
de Simpele

@
Abbaye de Dieleghemabdij
Rue Jean Tiebackxstraat 14

Contact
www.kanart.be

Sculpture
Beeldhouwkunst

Guy de Simpele 
est musicien, 
sculpteur, peintre, 
poète, perfor-
meur, batelier et 
créateur pour le 
théâtre jeunesse. 
En tant que mu-
sicien, il a sorti 
plusieurs singles 
et les cd ‘Taxi 
Naar de Vrijheid’, 
la bande son 
‘Kanalket’ et ‘Live 
in AB’.

Guy de Simpele is 
muzikant, beeld-
houwer, schilder, 
dichter, performer, 
binnenschipper 
én jeugdtheater-
maker. Als muzi-
kant maakte hij 
meerdere singles 
en de cd’s ‘Taxi 
Naar de Vrijheid’, 
‘Kanalket’ (film-
muziek) en ‘Live 
AB’.

15
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Sculpture,  
humour en 3D
Beeldhouwkunst, 
3D humor

Cricou Smiling 
Art. un recyclage 
artistico-humo-
ristique. Cricou 
transforme ce qui 
lui tombe sous la 
main en créations 
insolites. Venez 
découvrir une va-
riété de choses 
banales devenues 
sujets à sourires.

Cricou Smiling 
Art… artistieke re-
cyclage met een 
h u m o r i s t i s c h e 
toets. Hij trans-
formeert wat hem 
in de handen valt 
in bijzondere 
creaties. Kom een 
resem banale din-
getjes ontdekken 
die u een glimlach 
zullen ontlokken.

Cricou

@
Abbaye de Dieleghemabdij
Rue Jean Tiebackxstraat 14

Contact
www.cricou.be

+ Restojet, 
Place Mercierplein, 36
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Cédric

@
Abbaye de Dieleghemabdij
Rue Jean Tiebackxstraat 14

Contact
Facebook : Ébéniste sculpteur 

Cédric Mvuesa

+ Atelier Curcuma, 
Rue Pannenhuistraat, 29

Sculpture
Beeldhouwkunst

Sculpter fait par-
tie de mon quo-
tidien. Je vous 
invite à venir voir 
mes œuvres car 
je mets tout mon 
cœur dans mes 
réalisations.

Sculpteren maakt 
deel uit van het 
dagelijkse leven 
van Cedric. Hij no-
digt u uit om zijn 
werken te ontdek-
ken waarin hij zijn 
hele hart legt.

17
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Eeckhout
Kathy (Kavaly)

@
Abbaye de Dieleghemabdij
Rue Jean Tiebackxstraat 14

Contact
http://kavaly1.e-monsite.com

+ Casa  Veronica, 
Avenue Capartlaan 13b

Céramique
Keramiek

Autodidacte. Par-
tir d’un bloc de 
terre et me lais-
ser guider par 
elle en essayant 
de la maitriser et 
de la plier à mon 
imagination me 
passionne depuis 
plus de 20 ans. Ve-
nez partager cette 
passion avec moi. 

Kavaly is een 
autodidacte. Ze 
vertrekt van een 
blok klei en laat 
zich door de ma-
terie leiden en 
tracht deze in de 
vorm van haar 
verbeelding te gie-
ten. Intussen is ze 
reeds 20 jaar ge-
passioneerd door 
het sculpteren. 
Kom haar passie 
delen.
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Hamoir
Evelyn

@
Abbaye de Dieleghemabdij
Rue Jean Tiebackxstraat 14

Contact
https://hamoirevelyn.wixsite.

com/sculpture

Sculpture
Beeldhouwkunst

Dévoiler une 
sculpture par des 
expressions, des 
émotions, des 
mouvements, la 
vie des hommes 
est devenu une 
nouvelle trajec-
toire. Puis c’est la 
magie de la terre 
cuite ou du bronze 
qui transforme la 
matière première.

In de werken van 
Evelyn schuilt ex-
pressie, emotie, 
beweging,... Het 
leven van de mens 
als nieuw traject. 
Ontdek de magie 
van gebakken klei 
en brons die zich 
transformeert als 
grondstof.

19
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Jansens 
Luce

@
Abbaye de Dieleghemabdij
Rue Jean Tiebackxstraat 14

Contact
luce210@gmail.com

+ Salle communale des Fêtes
Gemeentelijke feestzaal, 

Place Mercierplein 10

Céramique
Keramiek

Ma passion, la cé-
ramique, pour la 
magie du feu.

Keramiek vormt de 
passie van Luce 
Jansens, vanwege 
de magie van het 
vuur.
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Jenard
Pascal

@
Abbaye de Dieleghemabdij
Rue Jean Tiebackxstraat 14

Contact
pascal.jenard@gmail.com

+ Avenue du Sacré Cœur, 45
Heilig-Hartlaan 45

Sculpture
Beeldhouwkunst

Sensible aux règles 
et au chaos de 
notre monde mes 
oeuvres sont un 
exutoire à l’an-
goisse, face aux 
prescrits d’ordre 
moral ou pratique 
imposés pour 
vivre raisonnable-
ment dans notre 
société.

Gevoelig voor de 
regels en chaos 
in onze wereld, 
vormen de werken 
van Pascal Jenard 
een afvoerkanaal 
voor de angst. Ze 
compenseren voor 
de morele voor-
schriften van onze 
samenleving.

21
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Khelif 
Yvette

@
Abbaye de Dieleghemabdij
Rue Jean Tiebackxstraat 14

Contact
Facebook: Kylna Art Gallery

+ Kylna Art Gallery,  
Chaussée de Jette, 594

Jetsesteenweg 594

Céramique
Keramiek

Poterie, peinture 
et art m’apaisent. 
Ce retour à la terre, 
intime et partagé, 
témoigne de notre 
rapport avec l’envi-
ronnement, naturel 
et humain. Je joue 
avec les formes, 
les couleurs et la 
matière, acceptant 
les fantaisies du 
hasard.

Aardewerk, schil-
deren en kunst 
brengen rust voor 
Yvette Khelif. Deze 
terugkeer naar de 
aarde, intiem en 
gedeeld, getuigt 
van onze band met 
onze natuurlijke 
en menselijke om-
geving. Ze speelt 
met vormen, kleu-
ren en materie en 
laat zich leiden 
door de fantasie 
van het toeval.
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Lemmens

Annie

@
Abbaye de Dieleghemabdij
Rue Jean Tiebackxstraat 14

Contact
Facebook : Udongo al

+ Excelsior, 
Rue de l’Eglise Saint-Pierre, 8

Sint-Pieterskerkstraat 8

Céramique, 
sculpture
Keramiek, Beeld-
houwkunst

Mes œuvres 
naissent de la 
matière et sont ra-
menées à l’essen-
tiel. La porcelaine 
donne une touche 
fragile et transpa-
rente, tandis que 
l’argile de cha-
motte assure le 
caractère solide. 
Chaque objet parle 
de lui, mais aussi 
de moi.

Mijn werken 
ontstaan uit de 
materie en wor-
den herleid tot 
de essentie. Bij 
porselein bekoort 
de fragiliteit en 
t r a n s p a r a n t i e , 
bij chamotteklei 
juist het solide 
karakter. Elk ob-
ject spreekt voor 
zich maar ook voor 
mezelf.

23
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Michaux
Béatrice

@
Abbaye de Dieleghemabdij
Rue Jean Tiebackxstraat 14

Contact
Facebook: artsculptbea 

+ Kylna Art Gallery,  
Chaussée de Jette 594 

Jetsesteenweg 594

Sculpture en argile
Kleisculpturen

L’argile, le plaisir de 
sa texture, et son 
invitation à la tra-
vailler. J’en ai fait ma 
passion. La sculp-
ture me permet de 
me connecter avec 
un état de bien être. 
Mes créations en 
sont les témoins. 
Elles vous invite-
ront à vous relier au 
monde de la rêverie.

Klei biedt Béatrice 
Michaux een uit-
nodiging om het 
te bewerken, met 
het plezier van de 
textuur. Intussen 
groeide het uit tot 
een passie. Het 
sculpteren biedt 
haar een toestand 
van welzijn, waar-
van haar creaties 
getuigen. Treed 
binnen in een 
droomwereld.
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Moerenhoudt

Betty

@
Abbaye de Dieleghemabdij
Rue Jean Tiebackxstraat 14

Contact
www.betty-moerenhoudt.be

+ Atelier Betty Moerenhoudt
Rue Henri Werriestraat 41

25
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Céramique
Keramiek

Betty Moeren-
houdt expose ses 
céramiques en 
grès et porce-
laine réalisées 
par la technique 
du tournage et de 
la plaque. Sa re-
cherche de formes 
s’inscrit dans une 
ligne contempo-
raine ou esthé-
tique et utilité 
sont étroitement 
liées.

Betty Moerenhoudt 
stelt haar werken 
in keramiek en 
porselein tentoon. 
Ze maakt deze 
door draai- en 
plaattechnieken. 
In haar zoektocht 
naar vormen com-
bineert ze een 
hedendaagse, es-
thetische lijn met 
bruikbaarheid.
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Magnee

Fabrice

@
Abbaye de Dieleghemabdij
Rue Jean Tiebackxstraat 14

Contact
www.fabricemagnee.be

Sculpture
Beeldhouwkunst

Fabrice Magnée, 
est un amoureux 
du métal forgé 
qu’il assemble en 
de très élaborées 
structures selon 
les grandes lois 
harmoniques. Leur 
petit format, en ce 
lieu, ne manque 
pas de sens mo-
numental.

Fabrice Magnée 
heeft een voorlief-
de voor smeedijzer 
dat hij verwerkt 
tot samengestel-
de, harmonieuze 
structuren. On-
danks hun klein 
formaat hebben ze 
een monumentaal 
karakter.

26
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Sculpture
Beeldhouwkunst

Née en Pologne, 
fille d’un peintre 
p a s s i o n n é 
(Wieslaw Rozek) 
Agnieszka.
De chaque nou-
velle rencontre, 
elle retire des 
influences qui 
marquent l’évo-
lution de son art. 
Ses réalisations 
sont des instants 
vécus qu’elle a 
souhaité figer sur 
ses toiles, afin 
de ne jamais les 
oublier.

Agnieszka Ro-
zek werd in Po-
len geboren als 
dochter van de 
gepassioneerde 
schilder Wieslaw 
Rozek. In België 
haalde ze haar 
diploma aan de 
Academie voor 
Schone Kunsten. 
Elke ontmoeting 
voedt haar werk. 
Ze legt momen-
ten vast in haar 
doeken, om ze 
nooit te vergeten.

Rozek 
Agnieszka

27

@
Abbaye de Dieleghemabdij
Rue Jean Tiebackxstraat 14

Contact
https://artmajeur.com/

agnieszka-r
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Van den 

Meersschaut Herman

@
Abbaye de Dieleghemabdij
Rue Jean Tiebackxstraat 14

Contact
hermanetchristiane

@gmail.com

Sculpture
Beeldhouwkunst

Pierres vivantes… 
Ces pierres sont 
choisies selon 
l ’ interpel lat ion 
qu’elles pro-
voquent lors de 
la rencontre avec 
l’artiste. L’artiste 
respecte totale-
ment leurs formes 
et les travaille 
uniquement au 
crayon. Il s’agit 
donc d’un vrai dia-
logue.

Levende stenen... 
De stenen wor-
den geselecteerd 
op basis van de 
emotie die ze 
oproepen bij de 
kunstenaar. Hij 
respecteert hun 
vorm en bewerkt 
ze enkel met pot-
lood. Zo onstaat 
er een (h)echte 
dialoog.

28
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Céramique
Keramiek

Le thème que j’ai 
choisi est le for-
mel et l’informel 
que j’ai traduit 
par le carré et la 
courbe. Ce que je 
souhaite exprimer 
au travers de mon 
travail est que l’on 
peut trouver un 
équilibre, une har-
monie entre le for-
mel et l’informel.

Geneviève Ho-
chepied combi-
neert formeel en 
informeel door de 
combinatie van 
vierkanten en gol-
vende lijnen. Via 
haar werk toont 
ze dat we een 
evenwicht kunnen 
vinden, harmonie 
tussen formeel en 
informeel.

Hochepied 

Geneviève

29

@
Abbaye de Dieleghemabdij
Rue Jean Tiebackxstraat 14

Contact
genevieve.hochepied

@outlook.com
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Sculpture 
Beeldhouwkunst

Créer est un bon-
heur pour tous, que 
ce soit le pinceau 
à la main, la main 
à la terre, la photo-
graphie... Tout art 
est interprétation 
contemplative face 
à notre mère nature!

Creëren vormt een 
plezier, of het nu 
met het penseel 
is of met de han-
den in de klei... 
Elke kunst is een 
interpretatie van 
moeder natuur!

@
Abbaye de Dieleghemabdij
Rue Jean Tiebackxstraat 14

Contact
www.tinoukuma.be

+ Atelier Curcuma, 
Rue Pannenhuistraat 29

30
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Sculpture
Beeldhouwkunst

En tant qu’éduca-
teur dans une mai-
son de jeunes, j’ai 
été responsable 
comme décorateur 
et organisateur 
afin de donner 
de la couleur aux 
rues de notre com-
mune. Je me suis 
donc cramponné 
à ce langage pour 
l’exploiter afin de 
pouvoir mettre des 
mots sur mes si-
lences. Un moyen 
cathartique de me 
libérer des émo-
tions refoulées.

Abdelmajid werkt 
reeds jaren als 
opvoeder in een 
jeugdhuis in 
Schaarbeek, waar 
hij als decorateur 
en organisator 
kleur brengt in de 
straten. Hij heeft 
zich deze taal ei-
gen gemaakt, om 
zich te uiten en 
zich zo te bevrij-
den van emoties.

El Yahyaoui

Abdelmajid

31

@
Abbaye de Dieleghemabdij
Rue Jean Tiebackxstraat 14

Contact
majbxl@hotmail.fr
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@
Abbaye de Dieleghemabdij
Rue Jean Tiebackxstraat 14

Contact
laurencevanberchem@

gmail.com

+ Atelier Betty Moerenhoudt
Rue Henri Werriestraat 41

32

01Van Berchem

Laurence

Sculptures à 
base de papier de 
récupération 
Beeldhouwkunst 
op basis van recu-
peratiepapier

Le papier fait 
partie de notre 
quotidien et trop 
souvent finit à la 
poubelle. Déchi-
ré, froissé, plié, 
mouillé, malaxé 
ou modelé, il se 
transforme ce-
pendant en un 
matériau offrant 
un large éventail 
d’expressivité. A 
découvrir...

Papier maakt 
deel uit van ons 
dagelijks leven 
maar verdwijnt 
al te vaak in de 
papiermand. Ge-
scheurd, gekreukt, 
geplooid, verfrom-
meld wordt het 
papier echter een 
materie met een 
grote expressie-
waarde. Te ont-
dekken.
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Sculpture
Beeldhouwkunst

Terre d’Afrique, 
Afrique en terre,
Pour  nourrir 
l’inspiration,
Terre lissée, 
Terre grattée
Pour un jeu de 
sensations,
Terre creusée, 
Terre moulée,
Pour une multitude 
d’expressions.

De grond van Afrika
Afrika in klei
om de inspiratie
te voeden
gladde aarde
ruwe aarde
voor een spel
van sensaties
opgegraven aarde
vormgegeven aarde
voor een palet aan 
expressies

@
Abbaye de Dieleghemabdij
Rue Jean Tiebackxstraat 14

Contact
marc_wavreil@hotmail.com

+ Atelier Curcuma, 
Rue Pannenhuistraat 29

Wavreil

Marc 01
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@
Abbaye de Dieleghemabdij
Rue Jean Tiebackxstraat 14

Contact
madgik08.wordpress.com

+ Avenue J. Sermonlaan 93

01Simon
Agnès

Sculpture
Beeldhouwkunst

Au service de la 
terre, Agnès Si-
mon exerce l’art 
de l’écouter, de 
la façonner, de 
l’aimer. Babel, le 
fils de l’homme 
ou les passeurs 
d’âmes sont des 
chemins dans sa 
quête d’harmoni-
ser la singularité, 
guidée par l’Anima 
Mundi.

Agnès Simon staat 
ten dienste van de 
klei, luistert er-
naar, bewerkt het, 
houdt ervan. Ze 
gaat op zoek naar 
de harmonisering 
van een bijzonder-
heid, geleid door 
Anima Mundi. 

Ab
ba

ye
 d

e D
ie

le
gh

em
 - 

Ab
di

j v
an

 D
ie

le
gh

em



35 At
el

ie
r 3

4z
er

o M
uz

eu
m

Centre d’art  
contemporain
Kunstencentrum

Dans le cadre du 
Parcours d’Artistes 
de Jette, L’Atelier 
34zero Muzeum 
présente l’exposi-
tion des artistes 
Camiel Van Breedam  
en Pascal Bernier.

In het kader van het 
Artiestenparcours 
stelt Atelier 34zero 
Muzeum de kunste-
naars Camiel Van 
Breedam en Pascal 
Bernier tentoon.

Atelier 
34zero Muzeum

@
Drève de Rivierendreef 334

Contact
www.atelier340muzeum.be
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Van Breedam

Camiel

@
Drève de Rivierendreef 334

Contact
www.atelier340muzeum.be

Sculpture
Beeldhouwkunst

Pour le parcours 
d’artistes, Camiel 
Van Breedam est 
l’invité de l’Atelier 
34zero. L’oeuvre de 
cet artiste anver-
sois est très diver-
sifiée, tant au ni-
veau des supports 
que des thèmes 
ou des matériaux. 
A Jette, il expose 
ses assemblages 
en bois. Il donne 
une nouvelle vie 
aux matériaux, uti-
lisant un code per-
sonnel, poétique, 
esthétique.

Voor APA is Camiel 
Van Breedam te 
gast in Atelier 
34zero. Deze Ant-
werpse kunstenaar 
heeft een erg uit-
eenlopend oeuvre, 
zowel qua verschei-
denheid als qua 
onderwerpen en 
materialen. In Jette 
toont hij zijn hou-
ten assemblages. 
Hij geeft de mate-
rialen een nieuwe 
bestemming in een 
persoonlijke, poë-
tische, esthetische 
code.36
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Taxidermie

Pascal Bernier 
travaille à par-
tir d’animaux 
empaillés qu’il 
transforme en 
sculptures ou en 
installations. Il a 
réalisé une œuvre 
protéiforme, aussi 
audacieuse qu’ir-
r é v é r e n c i e u s e 
dans sa façon 
qu’elle a de tou-
jours chercher à 
mettre en lumière 
l’incohérence voire 
l’absurdité de 
certains compor-
tements propres à 
l’espèce humaine. 

Pascal Bernier 
t r a n s f o r m e e r t 
opgezette dieren 
tot sculpturen of 
installaties. Hij 
realiseerde een 
veelzijdigœuvre, 
even gedurfd als 
oneerbiedig in zijn 
manier om altijd 
de incoherentie of 
zelfs de absurdi-
teit te tonen van 
een bepaald ge-
drag dat specifiek 
is voor de mense-
lijke soort. 

@
Drève de Rivierendreef 334

Contact
www.atelier340muzeum.be

Bernier
Pascal 02



Le Musée René Magritte occupe la 
maison où le surréaliste belge œuvra 
pendant près de 24 ans. L’artiste a 
occupé le rez-de-chaussée de cette 
maison de rapport pendant sa pé- 
riode surréaliste la plus féconde, de 
1930 à 1954. Cette maison fut ensuite 
rachetée et rénovée par un passionné 
d’art dans les années ‘90. La visite 
s’organise autour de deux parties: au 
rez-de-chaussée, l’appartement de 
Magritte reconstitué principalement 
avec le mobilier authentique et aux 
étages une exposition biographique 
dédiée au peintre. 

Het René Magritte Museum bevindt 
zich in het huis waar de Belgische 
surrealist vierentwintig jaar werkte. 
De kunstenaar woonde op de bene-
denverdieping van dit huis gedurende 
zijn meest vruchtbare surrealistische 
periode, van 1930 tot 1954. Dit huis 
werd aangekocht en gerestaureerd in 
de jaren ‘90 door een gepassioneerde 
van de kunst. Het bezoek is tweeledig: 
op het gelijkvloers bevindt zich het 
appartement van Magritte, dat bijna 
uitsluitend met de oorspronkelijke 
meubels gereconstrueerd werd, en 
op de verdiepingen een biografische 
tentoon - stelling die aan de schilder 
gewijd is.38

03Musee  René

Magrittemuseum

@
Musée René Magritte Museum

Rue Esseghemstraat 135

Contact
www.magrittemuseum.be

M
us

ee
 R

en
é M

ag
rit

te
m

us
eu

m



39

03

M
us

ee
 R

en
é M

ag
rit

te
m

us
eu

m

M
us

ee
 R

en
é M

ag
rit

te
m

us
eu

m

Magritte pour la vie 
Il y a un demi-siècle qu’il est décé-
dé. Mais quand on se trouve au 135, 
rue Esseghem à Jette, on peut encore 
l’entendre respirer… Fermez les yeux 
et imaginez comment les doigts de 
Georgette glissent sur les touches 
du piano, l’exemplaire original de Ma-
grittes. Découvrez le lieu de peinture 
modeste dans lequel Magritte a créé 
de nombreux chefs d’œuvre. Même la 
couleur audacieuse des murs bleus 
vifs du salon, choisie par nul autre 
que l’artiste lui-même, évoque une 
présence vivante. 
Venez découvrir le monde de l’artiste 
au cours du week-end du Parcours 
d’Artistes de Jette, les 27 et 28 avril. 
Nous offrons une découverte en fa-
mille à travers cet ensemble intime 
de Magritte. 

Visite guidée gratuite en français à 
15h, pour 12 visiteurs. Samedi 27 et 
dimanche 28 avril. Sans réservation. 
Accès pour les 12 premiers arrivés !

Magritte voor het leven 
Een halve eeuw geleden is René 
Magritte gestorven. Maar wie de Es-
seghemstraat 135 in Jette bezoekt, 
kan hem nog horen ademen... Sluit 
je ogen en beeld je in hoe de vingers 
van Georgette glijden over de toetsen 
van de piano, het originele exemplaar 
uit de negentiende eeuw. Beleef de 
bescheiden schilderplek waarin Ma-
gritte talrijke meesterwerken uit zijn 
penseel toverde. Zelfs de felblauwe, 
erg gedurfde wandkleur in het Salon, 
uitgekozen door niemand minder dan 
de vrijzinnige kunstenaar himself, 
schrééuwt leven. 
Kom de leefwereld van de kunste-
naar ontdekken tijdens het weekend 
van het Artiestenparcours van Jette, 
op 27 en 28 april. Wij voorzien een 
gezinsvriendelijke trip doorheen deze 
intieme Magritte-assemblage. 

Gratis rondleiding in het Nederlands 
om 11u, voor 12 bezoekers. Op za-
terdag 27 en zondag 28 april. Zonder 
reservering. Toegang voor de 12 eerst-
komenden! 

Musee  René

Magrittemuseum
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Van der Ven

Margriet

40
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@
Rue Albert De Meyerstraat 23

Contact
www.margrietvanderven.be

+ OLV van Lourdesgrot

Gravure

Artiste graphique 
passionné par 
les eaux-fortes. A 
côté d’œuvres en 
techniques mé-
langées, je réalise 
régulièrement des 
livres et des ban-
nières en papier. 
Ils sont créés à 
l’occasion d’un 
projet ou d’un évé-
nement précis.

Grafisch kun-
stenares met een 
passie voor etsen. 
Naast werken in 
gemengde tech-
niek, maak ik re-
gelmatig boeken 
en papieren vaan-
dels. Ze ontstaan 
naar aanleiding 
van een bepaald 
project of een ge-
beurtenis.
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04Jan Van 

den Broek

@
Rue Albert De Meyerstraat 23

Contact
jmvandenbroek@skynet.be

+ OLV van Lourdesgrot

Peinture et dessin
Schilder- en 
tekenkunst

Peintures et des-
sins d’hier et d’au-
jourd’hui.

Schilderijen en 
tekeningen van 
vroeger en nu.
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04Axelsson

Eva-Lotta

@
Rue Albert De Meyerstraat 23

Contact
www.elo-art.be

Peinture
Schilderkunst

Peintre suédoise 
en Belgique de-
puis 1997. Beau-
coup de couleurs, 
souvent abstrait, 
en recherche des 
émotions et ins-
pirée par la nature 
d’ici et d’ailleurs. 
Expositions en BE, 
SE, ES et DE. Sou-
tient des projets 
humanitaires au 
Togo.

De werken van de 
Zweedse schil-
deres Eva-Lotta 
Axelsson zijn 
kleurexplosies , 
vaak abstract, op 
zoek naar emotie 
en geïnspireerd 
door de natuur. 
Ze stelde reeds in 
verschillende lan-
den tentoon en nu 
dus ook in Jette.
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Art Mosaico

@
Rue Vanderborghtstraat 136

Contact
www.artmosaico.be

Mosaïque
Mozaïek

L’exposition pré-
sente les der-
nières réalisa-
tions des élèves 
de l’atelier de 
mosaïque Art Mo-
saico.

De tentoonstelling 
stelt de laatste 
werken voor van 
de leerlingen van 
het mozaïekatelier 
van Art Mosaico.
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Atelier Betty

Moerenhoudt

@
Rue Henri Werriestraat 41

Contact
www.betty-moerenhoudt.be

Céramique
Keramiek

A l’atelier, vous 
découvrirez les 
travaux des parti-
cipants aux diffé-
rentes sessions 
de cours. Chacun 
exposera 3 pièces 
réalisées sur un 
thème commun, 
réflexion sur la 
forme du cube et 
de la sphère, mais 
travaillées par 
différentes tech-
niques.

In het atelier van 
Betty Moeren-
houdt ontdekt u 
het werk van de 
leerlingen van de 
workshops. Elke 
deelnemer toont 
3 werken over 
een gedeeld the-
ma: kubus en bol, 
met verschillende 
technieken.

44
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Lumière de feutre
Lichtinstallaties

Des toisons de bre-
bis des Causses 
sont choisies à 
la tonte, lavées et 
cardées par Ré-
gine. Feutrée à la 
main cette laine 
donne naissance à 
des tableaux lumi-
neux, des lampes 
dont la structure 
en bois sort des 
mains de Hughes.

De vacht van berg-
schapen wordt ge-
schoren, gewas-
sen en ingekaderd 
door Régine. Uit 
deze wol ontstaan 
lichtgevende wer-
ken en lampen 
waarvoor Hughes 
de houten struc-
tuur maakt.

Hughes &

Régine 

45

@
Rue Henri Werriestraat 41

Contact
www.anartiste.be/irisart
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Moerenhoudt 

Betty

@
Rue Henri Werriestraat 41

Contact
www.betty-moerenhoudt.be

+ Abbaye de Dieleghemabdij
Rue Tiebackxstraat 14

Céramique
Keramiek

Betty Moeren-
houdt expose ses 
céramiques en 
grès et porce-
laine réalisées 
par la technique 
du tournage et de 
la plaque. Sa re-
cherche de formes 
s’inscrit dans une 
ligne contempo-
raine ou esthé-
tique et utilité 
sont étroitement 
liées.

Betty Moeren-
houdt stelt haar 
werken in kera-
miek en porselein 
tentoon. Ze maakt 
deze in draai- en 
plaattechniek. In 
haar zoektocht 
naar vormen com-
bineert ze een 
hedendaagse, es-
thetische lijn met 
bruikbaarheid.

46
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Dessin et écriture
Teken- en 
schrijfkunst

Peintre, auteur, il-
lustrateur, Hughes 
dédicacera ses 
livres et particuliè-
rement ‘Le rire des 
mouettes’. Conte 
fantastique sorti 
en 2018, illustra-
tions aquarelle et 
gouaches. Vous 
pourrez également 
découvrir des 
sculptures en lien 
avec l’histoire.

Schilder, auteur, 
illustrator Hug-
hes Renier te-
kent zijn boeken 
en ‘Le rire des 
mouettes’ in het 
bijzonder. Dit fan-
tastisch sprook-
je verscheen in 
2018 met illus-
traties in aquarel 
en waterverf.

Renier 
Hughes

47

@
Rue Henri Werriestraat 41

Contact
www.hughesrenier.be
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Sallustin
Chantal

@
Rue Henri Werriestraat 41

Contact
www.chantalsallustin.be

Gravure

Graver dans le 
bois, imprimer 
sur papier, jouer 
avec les super-
positions… Un 
univers de géomé-
trie plane fait de 
lignes étalonnées 
et d’intersections 
se livre au regard 
du spectateur.

Chantal Sallustin 
graveert hout, 
drukt op papier 
en speelt met 
superpositie en 
transparantie. . . 
Een geometrisch 
universum en 
lijnenspel biedt 
zich aan aan de 
toeschouwer.

48
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Peinture
Schilderkunst 

Ma peinture ex-
prime l’impudeur 
extrême des 
constructions de 
mon imaginaire. 
L’art n’est que la 
place où s’absente 
le monde pour le 
représenter.

De schilderijen 
van Thoun tonen 
de immoraliteit 
van de fanta-
siewereld. Via de 
kunst kan de we-
reld herbedacht 
worden.

Thoun

49

@
Rue Henri Werriestraat 41

Contact
www.dewagter.com
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Van Berchem

Laurence

@
Rue Henri Werriestraat 41

Contact
laurencevanberchem@gmail.

com

+ Abbaye de Dieleghemabdij
Rue Tiebackxstraat 14

Sculptures à 
base de papier de 
récupération 
Sculpturen op 
basis van recupe-
ratiepapier

Le papier fait 
partie de notre 
quotidien et trop 
souvent finit à la 
poubelle. Déchi-
ré, froissé, plié, 
mouillé, malaxé 
ou modelé, il se 
transforme ce-
pendant en un 
matériau offrant 
un large éventail 
d’expressivité. A 
découvrir...

Papier maakt deel 
uit van ons dage-
lijks leven maar 
verdwijnt al te 
vaak in de papier-
mand. Gescheurd, 
gekreukt, ge-
plooid, verfrom-
meld wordt het 
papier echter 
een materie met 
een grote expres-
siewaarde. Te ont-
dekken.50
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Peinture
Schilderkunst 

Peintre Animalière. Dieren vormen het 
favoriete thema 
van Françoise Van 
Ré.

Van Ré
Françoise

51

@
Rue Henri Werriestraat 41

Contact
francoise.vanre@skynet.be
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Iris’ART 

@
Rue Henri Werriestraat 41

Contact
www.anartiste.be/irisart

Bijouterie, argent, 
porcelaine
Juwelen, zilver, 
porselein

Cire perdue pour 
les pièces en 
argent, impres-
sion sur porce-
laine, ardoise... 
un mélange de 
matières et de 
techniques, mais 
toujours au ser-
vice de la beauté 
de la nature grâce 
à la mise en évi-
dence d’un détail 
: insecte, fleur, 
végétal...

Met de verloren 
w a s t e c h n i e k 
maakt ze zilveren 
juwelen, gecom-
bineerd met druk 
op porselein, leis-
teen,... Een combi-
natie van materie 
en technieken, 
maar steeds ten 
dienste van de 
schoonheid van 
de natuur, via het 
uitlichten van 
een detail zoals 
een insect, een 
bloem,...52
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Toutes disciplines
Multidisciplinair

Avoir des amis ar-
tistes, c’est avoir 
un arc en ciel dans 
la vie ! La bonne 
humeur, les rires, 
l’envie de partager 
les repas, les soi-
rées, les pots de 
couleurs ! ;O) Un 
mouvement, cou-
leur ‘Curcuma’.

Bevriende kun-
stenaars vormen 
de regenboog van 
het leven! Goed-
gezind, lachen, 
delen, memorabe-
le avonden, kleur! 
Een beweging, in 
de kleuren van 
‘Curcuma’.

Atelier
Curcuma

53

@
Atelier Curcuma

Rue Pannenhuisstraat 29 

Contact
http://atelier-curcuma.

blogspot.be
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Barbieux

Paul

@
Atelier Curcuma

Rue Pannenhuisstraat 29 

Contact
www.absurde.pics

Photographie
Fotografie

Paul Barbieux se 
balade dans nos 
rues pour prendre 
en images les bâ-
timents de notre 
quotidien. Mais 
il ne voit pas la 
même chose que 
nous : des murs 
d i s p a r a i s s e n t , 
laissant les édi-
fices en deux 
dimensions, tels 
des décors de ci-
néma.

Paul Barbieux 
wandelt door onze 
straten om gebou-
wen uit ons dage-
lijks leven vast te 
leggen. Maar hij 
ziet niet hetzelfde 
als wij: muren ver-
dwijnen, gebou-
wen worden twee-
dimensioneel, als 
cinemadecors.

54
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Cedric

55
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@
Atelier Curcuma

Rue Pannenhuisstraat 29  

Contact
Facebook : 

Ébéniste sculpteur 
Cédric Mvuesa

+ Abbaye de Dieleghemabdij
Rue Tiebackxstraat 14

Sculpture
Beeldhouwkunst

Sculpter fait partie 
de mon quotidien. 
Je vous invite à venir 
voir mes œuvres car 
je mets tout mon 
cœur dans mes ré-
alisations.

Sculpteren maakt 
deel uit van het 
dagelijkse leven 
van Cedric. Hij no-
digt u uit om zijn 
werken te ontdek-
ken waarin hij zijn 
hele hart legt.
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Ormancey

Michel

@
Atelier Curcuma

Rue Pannenhuisstraat 29  

Contact
https://sites.google.com/site/
michelormanceyartistepeintre

Peinture
Schilderkunst

Michel Ormancey, 
un peintre de paix 
et d’intériorité 
qui n’oublie pas 
l’humour! Michel 
Ormancey a com-
mencé à peindre 
à l’âge de dix ans 
et a peint plus 
de 555 tableaux 
dans différents 
styles mais qui 
traduisent tous 
sa paix et sa spi-
ritualité.

Michel Ormancey, 
schilder van 
de vrede, maar 
zonder het ge-
voel voor humor 
te verliezen. Hij 
startte reeds op 
10-jarige leeftijd 
en schilderde in-
tussen meer dan 
555 werken in ver-
schillende stijlen, 
maar steeds staan 
vrede en spiritua-
liteit centraal.

56
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Dessin
Tekenkunst

Trouver l’équilibre, 
sans filet sans 
limite, juste le 
milieu, tout en 
préservant L’éner-
gie et la sensi-
bilité. Réfléchir 
avec son cœur, 
dessiner avec ses 
tripes ou l’inverse 
c’est selon Mais 
dans tous les cas, 
prendre un plaisir 
infini.

De uitdaging in 
de werken van 
Michèle Guillaume 
bestaat uit het 
bewaren van het 
evenwicht, van 
de energie en 
de gevoeligheid. 
Denken met het 
hart, maar vooral 
genieten.

Guillaume

Michèle

57

@
Atelier Curcuma

Rue Pannenhuisstraat 29  

Contact
michbutono@hotmail.be
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Deroy Jackie

@
Atelier Curcuma

Rue Pannenhuisstraat 29  

Contact
Instagram : Jackie Deroy

Sculpture
Beeldhouwkunst

Le papier recyclé 
donné l’envie de 
créer !

Gerecycleerd pa-
pier geeft zin om 
te creëren!

58
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Photographie et 
sculpture
Fotografie en 
beeldhouwkunst

Marc Wavreil, 
l’anticonformiste 
lumineux, vous 
éblouira par ses 
fresques brillantes 
et savamment 
orchestrées. La 
baguette magique, 
son appareil photo. 
Ses symphonies de 
couleurs vous illu-
mineront et vous 
emporteront dans 
ses délires noc-
turnes.

Marc Wavreil, 
verlicht anticon-
formist, zal u ver-
blinden met zijn 
briljante, fantas-
tisch georches-
treerde fresco’s. 
Zijn fototoestel 
doet dienst als to-
verstok. Zijn kleu-
r e n s y m f o n i e ë n 
zullen u verlichten 
en meevoeren op 
een nachtelijk de-
lirium.

Wavreil

Marc

59

@
Atelier Curcuma

Rue Pannenhuisstraat 29 

Contact
marc_wavreil@hotmail.com

+ Abbaye de Dieleghemabdij,
rue Tiebackstraat 14
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TinouKuma

@
Atelier Curcuma

Rue Pannenhuisstraat 29

Contact
www.tinoukuma.be

+ Abbaye de Dieleghemabdij,
rue Tiebackstraat 14

Photographie, 
peinture et 
sculpture 
Fotografie, 
schilderkunst en 
sculpturen

Créer est un bon-
heur pour tous, que 
ce soit le pinceau 
à la main, la main 
à la terre, la photo-
graphie... Tout art 
est interprétation 
contemplative face 
à notre mère nature!

Creëren vormt een 
plezier, of het nu 
met het penseel 
is of met de han-
den in de klei... 
Elke kunst is een 
interpretatie van 
moeder natuur!

60
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Peinture et dessin
Schilder- en 
tekenkunst

Xavier peint des 
œuvres sur les 
gens qui l’en-
tourent, il les isole, 
les rend uniques, 
les enferme dans 
un décor chao-
tique. Magicien, il 
les transforme en 
acteurs courant, 
dansant... (Tinou)

Xavier schildert 
mensen uit zijn 
omgeving. Hij 
isoleert ze, maakt 
ze uniek en toont 
ze in een chao-
tisch decor. Hij 
t r a n s f o r m e e r t 
ze tot lopende, 
dansende figuren. 
(Tinou)

Carion Xavier

61

@
Atelier Curcuma

Rue Pannenhuisstraat 29 

Contact
Facebook : Xavier Carion

+ Calqu’art
Rue Léopold I-straat 414 
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Barris Salima

@
Atelier Muriel Orange

Rue Bonaventurestraat 37

Contact
salimabarris@yahoo.fr

Savons
Zeepjes

Passionnée par ce 
que la nature peut 
offrir et par le DIY, 
Salima Barris s’est 
lancée dans la 
création de savons 
naturels qui sont 
beaux et qui sentent 
bon ! Elle est très en-
thousiaste à l’idée 
de partager ses 
œuvres éphémères 
avec vous.

G e p a s s i o n e e r d 
door hetgeen de 
natuur te bieden 
heeft en door DIY, 
stortte Salima 
Barris zich op het 
realiseren van na-
tuurzeep, die mooi 
is en heerlijk ruikt! 
Ze wil deze ver-
gankelijke werk-
jes delen met u.

62
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Photographie
Fotografie

‘Portraits in jazz’.
Dans un noir et 
blanc très contrasté 
et chaud, je cherche 
à rendre palpable 
la présence de ces 
musiciens habités 
par le jazz, ajoutant 
ma petite pierre à 
l’improvisation col-
lective. Sans ignorer 
l’histoire mais tour-
né vers le présent.

‘Portraits in jazz’.
In gecontrasteerd 
en warm zwart-wit 
vereeuwigt Arnaud 
Ghys muzikanten 
die bezeten zijn 
door de jazz en 
draagt zo bij tot 
de collectieve im-
provisatie. Zonder 
de geschiedenis 
te vergeten, maar 
gericht op het he-
den.

Ghys Arnaud

63

@
Atelier Muriel Orange

Rue Bonaventurestraat 37

Contact
www.facebook.com/

ArnaudGhysJazz
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Holzemer 

Laurence

@
Atelier Muriel Orange

Rue Bonaventurestraat 37

Contact
holzemer_laurence@yahoo.fr

Dessin
Tekenkunst

Dessiner, c’est 
déposer quelques 
images loin de soi 
ou, au contraire, les 
triturer, les transfor-
mer, s’y complaire. 
Une série qui ra-
conte la rencontre 
entre deux êtres, de 
bois et de chair. L’un 
reste, l’autre ne fait 
que passer.

Tekenen kan het 
neerpennen zijn 
van beelden die 
ver van zich afs-
taan, of net te-
genovergesteld, 
deze eigen maken, 
er genoegen in 
scheppen. Een 
reeks rond de ont-
moeting tussen 
hout en huid.

64
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Atelier ado, pein-
ture et dessin
Volwassenen- 
atelier, schilder- en 
tekenkunst

Les ados ont du 
talent! Au fil de 
l’année, les jeunes 
ont pu s’exprimer, 
apprendre à dé-
chiffrer une image 
et la reproduire. Ils 
sont partis de leurs 
images, un univers 
propre à chacun. 
Un rdv sympa le 
samedi matin, pour 
des résultats mer-
veilleux.

Adolescenten heb-
ben talenten! De 
jongeren kunnen 
zich uitdrukken, 
leren een beeld 
te ontleden en te 
reproduceren. Met 
hun eigen beelden 
als uitgangspunt 
creëren ze een ei-
gen universum. Een 
vaste afspraak op 
zaterdagvoormid-
dag met fantasti-
sche resultaten.

Atelier 
Muriel Orange  

65

@
Atelier Muriel Orange

Rue Bonaventurestraat 37

Contact
www.murielorange.com
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Peinture et dessin
Schilder- en 
tekenkunst

Des œuvres sur-
prenantes où l’ab-
sence de détails 
attise les sens. 
L’œil devient à ce 
moment catalyseur 
d’émotions et se 
laisse aller à une 
certaine gourman-
dise imaginaire. 

Verrasende wer-
ken waar de afwe-
zigheid van de-
tails de zintuigen 
beroert. Het oog 
wordt de kataly-
sator van emoties 
en laat zich leiden 
langs de verbeel-
ding.

Saucez
Christian 

67

@
Avenue Broustinlaan 40 

(2ème/de verdiep 
pas accessible mob. réd.

geen lift)

Contact
chrisaucez@skynet.be

w30.cepegra-labs.be
02.410.13.89

0486.276.179
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Canivet Jean 

(Bijoux de Jean)

@
Avenue de Jette, 318

Jetselaan 318

Contact
www.jeancanivet.com

68

10

Bijoux 
Juwelen 

Ultimatum d’une vie 
passée à observer et 
présenter le travail des 
autres, Jean Canivet 
a enfin répondu à ce 
désir de jouer de la 
forme, créant des ob-
jets à montrer, à porter 
à la lumière, objets 
communément appe-
lés : « bijoux ». Dire, 
par exemple, au moyen 
d’une pierre  trouvée 
sur la plage et d’une 
ligne en argent, droite 
ou tourmentée, un che-
min de la vie : sa quète, 
ses rencontres, ses bri-
sures...

Na een leven van ob-
serveren, heeft Jean 
Canivet zich uitein-
delijk overgegeven 
aan het verlangen om 
met vormen te spelen, 
aan het creëren van 
objecten onder de 
vorm van ‘juwelen’. Of 
hoe een steen die op 
het strand gevonden 
werd en een zilveren 
lijn een levensverhaal 
kan vertellen.
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Peinture et dessin
Schilder- en 
tekenkunst

Jeune pensionnée, 
autodidacte, qua-
drilingue, j’utilise 
mes loisirs à créer 
des éléments 
décoratifs à peu 
de frais avec des 
éléments de récu-
pération.

Als jonggepen-
sioneerde, vierta-
lige autodidacte 
gebruikt ze haar 
vrije tijd om deco-
ratieve elementen 
te creëren met 
recuperatiemate-
riaal.

Sieben
Anne 

69

@
Avenue de l’Exposition, 408 bt 19

Tentoonstellingslaan 408 b 19 

Contact
sieben.anne95@yahoo.com
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Moors
Claudine

@
Avenue de Levis Mirepoixlaan 67

Contact
Facebook: 

Création Chat Fou

Peinture sur soie 
Schilderijen op 
zijde

La peinture sur 
soie me permet de 
m’exprimer tout en 
créant des pièces 
uniques. Fan des 
chats, ils sont 
représentés dans 
des couleurs cha-
toyantes. Assistez 
à une démons-
tration à l’atelier 
durant le parcours 
d’artistes.

Aan de hand van 
zijdeschilderijen 
maakt Claudine 
Moors unieke 
stukken. Poezen 
vormen haar favo-
riete thema en ze 
schildert ze dan 
ook neer in de 
meest kleurrijke 
gedaantes. Tij-
dens het parcours 
kan je ook deel-
nemen aan een 
demonstratie in 
haar atelier.

70
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Bijoux
Juwelen

Bijoux artisanaux 
en pâte polymère.

Artisanale 
juwelen.

Sima

71

@
Avenue de Levis Mirepoixlaan 67

Contact
simone.maenhout@

numericable.be
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Jenard
Pascal 

@
Avenue du Sacré Coeur 45 

Heilig-Hartlaan 45

Contact
pascal.jenard@gmail.com

+ Abbaye de Dieleghemabdij
rue Tiebackstraat 14

Peinture et 
sculpture
Schilder- en beeld-
houwkunst

Sensible aux règles 
et au chaos de notre 
monde mes œuvres 
sont un exutoire à 
l’angoisse, face aux 
prescrits d’ordre 
moral ou pratique 
imposés pour vivre 
raisonnablement 
dans notre société.

Gevoelig voor de 
regels en chaos 
in onze wereld, 
vormen de werken 
van Pascal Jenard 
een afvoerkanaal 
voor de angst. Ze 
compenseren voor 
de morele voor-
schriften van onze 
samenleving.

72
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Dieren in vilt
Animaux en 
feutrine

Expressions créa-
tives utilisant 
des matériaux et 
techniques divers. 
Projet person-
nels d’animaux 
en feutre ‘Any-
buddies’, entiè-
rement cousus à 
la main. Déocors 
d’étalages,  ou-
vrages en bois, 
dessins, pein-
tures… Graphiste, 
designeuse en 
packaging, illus-
tratrice...

Creatieve uitingen 
in verschillende 
materialen en 
technieken. Eigen 
ontwerp van dieren 
in vilt ‘Anybuddies’, 
volledig handge-
naaid. Etalagede-
cors, houtwerk, 
tekeningen, schil-
derijen... Grafisch 
ontwerpster, pac-
kaging designer, 
illustrator...

DIHL 
(Denise Lahaye) 

73

@
Avenue Odon Warlandlaan 187 

Contact
anybuddies@outlook.com

14



Bo
ul

od
ro

m
e -

 P
ar

c G
ar

ce
tp

ar
k

de Clippele

Anna 

@
Boulodrome - Parc Garcetpark

Contact
declippeleanne@hotmail.com

Peinture
Schilderkunst

L’aquarelle est un 
moyen d’exprimer 
mes émotions, à la 
recherche du ‘Beau’. 
Mes œuvres sont in-
fluencées par les ar-
tistes peintres Feller 
et Palmaerts. Je 
peins aussi à l’ate-
lier d’Yvon Cardona. 
J’apprécie les liens 
crées par cet art.

Via aquarel kan 
Anna De Clippe-
le haar emotie 
kwijt, op zoek naar 
‘schoonheid’. Haar 
werken zijn beïn-
vloed door kunste-
naars zoals Feller 
en Palmaerts. Ze 
schildert even-
eens in het atelier 
van Yvon Cardona 
en apprecieert 
vooral de banden 
die kunst creëert.

74
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Aquarelles
Aquarellen

Francis Houart ne 
peint qu’occasion-
nellement.

Francis Houart 
schildert slechts 
occasionneel.

Houart
Francis

75

@
Boulodrome - Parc Garcetpark

Contact
cr25051@telenet.be
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Labbé
Gilbert

@
Boulodrome - Parc Garcetpark

Contact
www.labbegilbert.

wordpress.com 

Peinture
Schilderkunst

Je travaille la ma-
tière huile/sable. Le 
travail des diverses 
masses colorées 
va faire naître un 
épiderme pictural 
abstrait. Chaque 
spectateur aura, à 
la vue d’une toile, un 
ressenti différent et 
entrera dans un uni-
vers personnel. 

Deze kunstschil-
der werkt met olie 
en zand, maakt 
van gekleurde 
massa’s picturale 
abstracten. Elke 
toeschouwer kan 
in elk doek een ei-
gen, persoonlijke 
betekenisgeving 
terugvinden. 

76
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Dessin
Tekenkunst

Dessiner, c’est se 
mettre à l’écoute de 
son imagination.

Tekenen, dat is 
luisteren naar zijn 
verbeelding.

Leroy
Dominique

77

@
Boulodrome - Parc Garcetpark

Contact
culture@jette.irisnet.be
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Lesuisse
Viviane

@
Boulodrome - Parc Garcetpark

Contact
http://lesuisseviviane

.magix.net

Peinture et 
photographie
Schilderkunst en 
fotografie

Peintre autodidacte, 
passionnée de pho-
to et de peinture. Je 
suis actuellement 
administratrice de 
l’Association Libre 
d’Artistes Européens 
et membre et we-
bmaster du Mérite 
Artistique Européen, 
et membre de l’AKA. 
Je peins à l’acrylique 
sur toile.

Deze autodidacte 
kunstenaar is 
g e p a s s i o n e e r d 
door fotografie en 
schilderkunst. Lid 
van l’Association 
Libre d’Artistes 
Européens, Mérite 
Artistique Euro-
péen en l’AKA. Ac-
cryl op doek.
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Peinture
Schilderkunst

Cela fait quelques 
années que je peins.  
Je n’ai aucune pré-
tention d’artiste, 
je le fais par pure 
plaisir. J’aime par-
tager ce plaisir avec 
d’autres.

Gabrielle Paeps 
schildert reeds 
enkele jaren, maar 
enkel voor het ple-
zier. Ze deelt dit 
plezier graag met 
anderen.

Paeps
Gabrielle

79

@
Boulodrome - Parc Garcetpark

Contact
gpaeps@gmail.com
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Tierrez
Rosy

@
Boulodrome - Parc Garcetpark

Contact
www.abstrait.be

Peinture et bijoux
Schilderkunst en 
juwelen 

Ma démarche est 
singulière et trouve 
son propre chemi-
nement à travers 
une technique 
que j’ai dévelopée 
entre l’acrylique, 
le tissu, les fils et 
la cohérence des 
matériaux. Je crée 
également ma col-
lection de bijoux 
artistiques. 

Rosy Tierrez heeft 
een eigen tech-
niek ontwikkeld, 
tussen accryl, 
stof, draad en ma-
teriaal. Ze maakt 
ook artistieke 
juwelen.
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Dessin
Tekenkunst

Savoir se lever du 
bon pied des le 
matin, et prendre 
le temps de s’étirer 
et de regarder par 
la fenêtre, ainsi la 
journée commence 
bien, prendre un bon 
départ et cela suffit.

Met het goede 
been uit bed stap-
pen. De tijd nemen 
om uit het raam te 
kijken. Een goe-
de start van een 
nieuwe dag.

Suchi

81

@
Café de la poste

Rue Léon Theodorstraat 126

Contact
0479 28 61 61
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Eeckhout
Kathy (Kavaly)

@
Casa Veronica

Avenue Capartlaan, 13b

Contact
http://kavaly1.e-monsite.com

+ Abbaye de Dieleghemabdij,
rue Tiebackstraat, 14

Céramique
Keramiek

Autodidacte. Partir 
d’un bloc de terre 
et me laisser guider 
par elle en essayant 
de la maitriser et 
de la plier à mon 
imagination me 
passionne depuis 
plus de 20 ans. Ve-
nez partager cette 
passion avec moi. 

Kavaly is een 
autodidacte. Ze 
vertrekt van een 
blok klei en laat 
zich door de ma-
terie leiden en 
tracht deze in de 
vorm van haar 
verbeelding te gie-
ten. Intussen is ze 
reeds 20 jaar ge-
passioneerd door 
het sculpteren. 
Kom haar passie 
delen.

82
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Photographie et 
peinture
Fotografie en 
schilderkunst

Artiste autodidacte, 
Chantal Thibaut 
cultive une im-
mense curiosité 
pour le monde qui 
l’entoure: espaces 
et profondeurs, mi-
néraux et végétaux. 
Passion déposée 
par l’huile et les 
pigments sur de 
grands cartons... In-
vitation au voyage !

Als autodidacte 
heeft Chantal Thi-
baut een immense 
nieuwsgierigheid 
voor de wereld 
die haar omgeeft. 
Deze passie bren-
gt ze met olie en 
pigment over op 
grote kartonnen 
canvassen... Een 
reisuitnodiging!

Thibaut

83

@
Casa Veronica

Avenue Capartlaan, 13b

Contact
Instagram: éclatphotographique
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La Page
Blanche

@
Centre Culturel de Jette

Bd de Smet de Naeyerlaan 145
Salle/Zaal -1 (La Page Blanche)

Contact
www.theblankpage.be

Métiers d’Art 
Contemporain

Notre but est de 
mettre à l’honneur 
artisans d’art, ar-
tistes et créateurs 
ainsi que leur 
savoir-faire: ma-
tières classiques 
travaillées avec 
de nouvelles tech-
niques, matières 
innovantes mises 
en valeur à l’aide 
de techniques tradi-
tionnelles.

Het doel is om 
a m b a c h t s l u i , 
kunstenaars en 
kennis centraal 
te plaatsen: klas-
sieke materie be-
werkt met nieuwe 
technieken, inno-
verende materie 
opgewaardeerd 
met traditionele 
technieken.

84
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Bijouterie
Juweelkunst

Créatrice de bijoux 
contemporains, je 
tisse, je plie au fil de 
mon imagination, 
patiemment pour 
créer des acces-
soires aux formes 
épurées et intem-
porelles. Ma philo-
sophie: prendre le 
temps de faire une 
création unique et 
de la rendre pré-
cieuse autrement.

Elise Desault 
maakt mode-
ren juwelen. 
Ze bewerkt ze 
volgens haar 
verbeelding, ge-
duldig pure en 
tijdloze vormen 
realiserend. Haar 
filosofie is om de 
tijd te nemen om 
unieke, kostbare 
stukken te beko-
men.

Desault
Elise / E20
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@
Centre Culturel de Jette

Bd de Smet de Naeyerlaan 145
Salle/Zaal -1 (La Page Blanche)

Contact
www.facebook.com/E2O-Bijoux
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De Smet
Françoise

@
Centre Culturel de Jette

Bd de Smet de Naeyerlaan 145
Salle/Zaal -1 (La Page Blanche)

Contact
www.francoisedesmet.be

Sculptures 
lumineuses et 
céramique 
Lichtsculpturen en 
keramiek

Sculptures lumi-
neuses, en porce-
laine et/ou papier. 
Petites séries, 
pièces uniques et 
objets sur com-
mande, faits pour 
un lieu spécifique.  

Lichtsculpturen 
in porselein en/of 
papier. Kleine se-
ries, unieke stuk-
ken en objecten 
op bestelling, 
aangepast aan de 
ruimte.
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Bijoux, objets et 
installation textile
Juwelen, objecten 
en textielinstallatie

Je cherche sans 
cesse, je teste, je 
manipule, avec di-
verses techniques 
qui me permettront 
d’amener le bijou, 
l’objet, l’installation 
à son terme, aussi 
anodines et aussi 
éloignées de la bi-
jouterie, du design 
ou de l’art soient-
elles.

Frederique Coo-
mans zoekt 
onaflatend, test 
en manipuleert di-
verse technieken 
om juwelen, ob-
jecten en installa-
ties te realiseren 
die op zichzelf 
bestaan, ver van 
de regels.

JAD /// Jewel + Art 

+ Design Frederique 

Coomans

87

@
Centre Culturel de Jette

Bd de Smet de Naeyerlaan 145
Salle/Zaal -1 (La Page Blanche)

Contact
www.frederiquecoomans.com
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Marechal

Yvonne

@
Centre Culturel de Jette

Bd de Smet de Naeyerlaan 145
Salle/Zaal -1 (La Page Blanche)

Contact
https://ceramtextil.jimdo.com

Céramique et 
textile
Keramiek en textiel

La terre et le tex-
tile sont usités de 
façon distincte ou 
associée en vue de 
conforter le concept 
inscrit dans les 
œuvres sculptu-
rales. Ces médiums 
me permettent de 
transposer ma vi-
sion des relations 
humaines et élé-
ments de la nature.

Met keramiek 
en textiel maakt 
ze sculpturale 
werken. Via deze 
unieke combina-
tie kan ze haar 
visie overbrengen 
over de menselij-
ke relaties en de 
natuurelementen.
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Peinture
Schilderkunst

Aquar’Hello est 
un collectif de 7 
artistes qui se ré-
unissent une fois 
par semaine au 
Centre Armillaire. 
Les sujets peints 
sont très variés et 
essentiellement 
des aquarelles.

Aquar’Hello is een 
collectief van 7 
kunstenaars die 
wekelijks samen-
komen in het 
Centre Armillaire. 
De onderwerpen 
zijn uiteenlopend, 
maar veelal in 
aquarel.

Aquar’hello

89

@
Centre Culturel de Jette

Bd de Smet De Naeyerlaan 145
Local - Lokaal 108

Contact
jeanstrobbe47@gmail.com
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Atelier 
Joan Cursach

@
Centre Culturel de Jette

Bd de Smet de Naeyerlaan 145
Local - Lokaal 208

Contact
joancursach@hotmail.com

Peinture et dessin
Schilder- en 
tekenkunst

L’atelier de Joan 
Cursach est un es-
pace de découverte 
artistique. Dessiner, 
peindre, coller, des 
lignes, des ombres, 
faire des impres-
sions sont autant 
de moyens que 
chaque participant 
fait sien pour explo-
rer sa propre expres-
sivité.

Het atelier Joan 
Cursach is een 
ruimte voor ar-
tistieke ontdek-
kingen. Tekenen, 
schilderen, colla-
ge, lijnen, scha-
duwen,... Moge-
lijkheden genoeg 
voor elke deelne-
mer om op zoek 
te gaan naar zijn 
eigen expressie.
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Dessin
Tekenkunst

‘Traits d’Union’ est 
un atelier de des-
sin jettois dont 
les membres se 
réunissent chaque 
semaine, pour le 
plaisir de moments 
partagés autour du 
dessin, quelles que 
soient les tech-
niques, l’expérience 
et le cheminement 
personnel de cha-
cun.

‘Traits d’Union’ is 
een Jets teken- 
atelier waarvan 
de leden weke-
lijks samenkomen 
om momenten 
te delen rond de 
tekenkunst, onge-
acht de techniek 
of ervaring van de 
deelnemers.

Atelier 
Traits d’Union

@
Centre Culturel de Jette

Bd de Smet de Naeyerlaan 145
Local - Lokaal 104

Contact
trait.dunion.jette@gmail.com
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18Carbonaro

Camille

@
Centre Culturel de Jette

Bd de Smet de Naeyerlaan 145
Local - Lokaal 105

Contact
https://camillecarbonaro.com

www.instagram.com/
macaronibook

www.eatmypaper.com

Eat My Paper 
Création de fanzine

Camille Carbonaro 
est photographe, 
relieuse, fonda-
trice des éditions 
i n d é p e n d a n t e s 
Macaronibook et 
de la plateforme 
EATMYPAPER : sa-
lon d’autoédition, 
librairie itinérante 
et animation d’ate-
liers autour de 
l’objet-livre pour 
enfants et adultes. 
Atelier ouvert à tous 
et gratuit, qu’est-ce 
qu’un fanzine ? 

Camille Carbonaro 
is fotograaf, 
boekbindster en 
oprichtster van 
de onafhankelijke 
uitgever Maca-
ronibook en het 
platform Eatmypa-
per, uitgeefsalon, 
reizende boekhan-
del en workshops 
rond boeken 
voor kinderen en 
v o l w a s s e n e n .
Open en gratis 
workshop ‘Wat is 
een fanzine?’
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Peinture
Schilderkunst

Inspiré par les 
voyages - réels ou 
imaginaires - je 
peins la mer, les 
bateaux, des pay-
sages… Dessinateur 
depuis tout jeune, 
je n’ai pris les pin-
ceaux que tardive-
ment, mais avec 
passion !

Geïnspireerd door 
zijn reizen – in 
het echte leven of 
in de verbeelding 
– schildert Mi-
chel Cornelissens 
de zee, boten, 
landschappen.. . 
Hij tekende reeds 
veel als kind, maar 
nam pas laat de 
penselen ter hand. 
Laat, maar boorde-
vol passie!

Cornelissens 

Michel

@
Centre Culturel de Jette

Bd de Smet de Naeyerlaan 145
Local - Lokaal 201

Contact
Facebook : Michel Cornelissens
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Encq 

@
Centre Culturel de Jette

Bd de Smet de Naeyerlaan 145
Salle Polyvalente zaal

Contact
www.encq.be

Peinture
Schilderkunst

Pourquoi demande-
t-on toujours à un 
peintre de ‘décrire’ 
son œuvre ? Pour-
quoi ne demande-
t-on jamais à un 
écrivain de réaliser 
un tableau de son 
livre ? Si j’utilise 
la peinture, c’est 
parce qu’elle me 
permet mieux de 
m’exprimer que les 
les mots.

Waarom wordt een 
schilder gevraagd 
om zijn werk te 
b e s c h r i j v e n ? 
Waarom wordt 
een schrijver nooit 
gevraagd om een 
schilderij te ma-
ken van zijn boek? 
Als ik verf gebruik, 
is dat omdat verf 
mij beter ligt dan 
woorden om mij 
uit te drukken.

94
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Couture
Snit en naad

La F.M.M. (Fraternité 
des Mamans Mpan-
gu) s’active et se 
mobilise en faveur 
du vivre ensemble 
et du mieux-être 
en promouvant 
quelques activités, 
entre autre l’appren-
tissage de la culture 
Kongo et le cours de 
coupe et couture.

FMM (Fraterni-
té des Mamans 
Mpangu) zet 
zich in voor de 
samenleving en 
het welzijn via al-
lerlei activiteiten, 
de promotie van 
de Congocultuur 
en via snit- en 
naailessen.

Fraternite 

Des Mamans 

De Mpangu Asbl

95

@
Centre Culturel de Jette

Bd de Smet de Naeyerlaan 145
Local - Lokaal 204

Contact
kibaba47@yahoo.fr
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Gorlé
Raphaël

@
Centre Culturel de Jette

Bd de Smet de Naeyerlaan 145
Local - Lokaal 110

Contact
www.facebook.com/

BlastFromThePastPhotographer
Instagram

 @__blast_from_the_past__

Photographie
Fotografie

Depuis 2 ans, je 
sillonne les 4 coins 
du pays et d’ailleurs 
afin d’immortaliser 
des lieux aban-
donnés avec mon 
appareil photo. Je 
souhaite montrer 
le patrimoine dé-
laissé, où la nature 
reprend ses droits, 
au travers de mes 
photographies.

Sinds 2 jaar 
schuim ik de uit-
hoeken van ons 
land af om ver-
laten plekken te 
vereeuwigen met 
mijn fototoestel. 
Ik toon dit verla-
ten patrimonium, 
waar de natuur 
haar plaats terug 
opeist.
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Dessin
Tekenkunst

Dessins de perspec-
tives et maquettes.

Perspectieftekenin-
gen en maquettes.

Safi 

97

@
Centre Culturel de Jette

Bd de Smet de Naeyerlaan 145
Local - Lokaal 112

Contact
artist.safi92@hotmail.com
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Saterdag
Peter R.

@
Centre Culturel de Jette

Bd de Smet de Naeyerlaan 145
Local - Lokaal 210

Contact
www.saterdag.be

Photographie
Fotografie

Membre du Pho-
toclub ‘Brussels 
Miroir’ à Jette, et je 
participe régulière-
ment aux concours 
organisés par la Fé-
dération Belge des 
Photographes. 
Photographe de 
voyage, mes photos 
sont imprègnes par 
des images des 
lieux et des person-
nages.

Lid van de fotoclub 
‘Brussels Miroir’ 
in Jette en vaste 
deelnemer aan de 
wedstrijden van 
de Belgische Fo-
tografenfederatie. 
In zijn reisfoto’s 
staan de plaatsen 
en personnages 
centraal.
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Sculpture
Beeldhouwkunst

Sculpture abstraite 
et géométrique.

Abstracte en geo-
metrische sculp-
turen.

Toussaint 

Deborah 

99

@
Centre Culturel de Jette

Bd de Smet de Naeyerlaan 145
Jardin - Tuin 

Contact
Facebook : 

Deborah Toussaint Sculpture 

18



Ce
nt

re
 Cu

ltu
re

l d
e J

et
te

Urbacreatives

@
Centre Culturel de Jette

Bd de Smet de Naeyerlaan 145
Murs - Muren

Contact
www.facebook.com/

CentreCulturelDeJette

Urban Art

Les Urbacréatives 
#1 Cabines Végé-
tales est un projet 
collectif. 5 groupes 
d’habitants ex-
plorent leur quartier 
et créent ensemble 
avec des artistes 
pour aboutir à la dé-
coration d’armoires 
électriques. A voir: 
Parcours et expo 
photos sur bâches. 
Les armoires sont 
à découvrir dans 
plusieurs quartiers 
jettois et une expo 
photo sur bâche 
est à découvrir au 
centre culturel.

U r b a c r e a t i v e s 
is een collectief 
projet. 5 bewo-
nersgroepen ex-
ploreren hun wijk 
en creëren samen 
met kunstenaar 
decoratieve elek-
triciteitscabines. 
Met een parcours 
en een fototen-
toonstelling op 
spandoeken. De 
cabines staan in 
verschillende Jet-
se wijken en de 
fototentoonstel-
ling in het Centre 
culturel.100
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Peinture
Schilderkunst

Iakimenko Irina, 
artiste autodidacte, 
est née en Ukraine. 
Elle dessine depuis 
sa tendre enfance. 
Elle travaille à l’acry-
lique et est toujours 
à la recherche des 
couleurs et des 
sujets.

De autodidacte 
kunstenares Ia-
kimenko Irina 
werd geboren 
in Oekraïne. Ze 
tekent zich haar 
kindertijd. Nu 
werkt ze met 
accryl en haar 
werk vormt een 
zoektocht naar 
kleur en thema’s.

Iakim 

101

@
Centre Omnisportcentrum

Avenue du Comté de Jette, 3 
Graafschap Jettelaan 3

Contact
Facebook : Iakimenko Irina 
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Janssens
Anne-Marie

@
Centre Omnisportcentrum

Avenue du Comté de Jette, 3 
Graafschap Jettelaan 3

Contact
14amj64@gmail.com

Peinture
Schilderkunst

Peintre amateure. 
Thème : beauté fé-
minine.

Amateurschilder 
met de vrouwe-
lijke schoonheid 
als thema.

102
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Photographie
Fotografie

Passionné par la 
photo et le sport 
(particulièrement 
l’athlétisme) j’aime-
rais partager ces 
passions avec le 
plus grand nombre. 
Le parcours d’ar-
tistes m’en donne 
l’occasion. 

G e p a s s i o n e e r d 
door fotografie en 
sport, en atletiek 
in het bijzonder. 
Met zijn foto’s 
combineert hij 
beide en tijdens 
het parcours deelt 
hij zijn passie met 
de bezoekers.

Picard
Michel

103

@
Centre Omnisportcentrum

Avenue du Comté de Jette, 3 
Graafschap Jettelaan 3

Contact
michel.picard1090@gmail.com
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Aime
Ve

@
Chapelle Hortakapel

Avenue J.J. Crocqlaan 21

Contact
aimeveart@hotmail.fr

Peinture
Schilderkunst

L’abstraction per-
met une liberté to-
tale, une recherche 
constante, un dé-
roulement fréquem-
ment instinctif.

De abstracte 
werken maken 
een totale vrij-
heid mogelijk, 
een voortdurende 
zoektocht, een 
instinctieve evo-
lutie.

104
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Peinture
Schilderkunst

Je m’éloigne peu 
à peu du figuratif 
pour créer des 
mondes de plus 
en plus abstraits 
où je trouve da-
vantage de liberté 
pour exprimer ma 
sensibilité. En évo-
lution constante, 
je ne me contente 
jamais du travail 
accompli.

Ik neem langzaam 
meer en meer 
afstand van het 
figuratieve om een 
abstracte wereld 
te creëren, waar ik 
de vrijheid vind om 
mijn gevoeligheid 
uit te drukken. 
Voortdurend in evo-
lutie, waarbij ik me 
nooit tevreden stel 
over het geleverde 
werk.

Dan 
Bonet

105

@
Chapelle Hortakapel

Avenue J.J. Crocqlaan 21

Contact
danbonet@gmx.com
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Dardenne-Deneyer

M Françoise

@
Chapelle Hortakapel

Avenue J.J. Crocqlaan 21

Contact
michel.dardenne@skynet.be

Peinture
Schilderkunst

La peinture est, 
pour moi, un moyen 
d’expression fan-
tastique. Chacune 
de mes toiles tra-
duit une émotion 
particulière : Ravis-
sement, joie, plaisir 
ou agitation, trouble 
et révolte. Autant de 
sentiments s’expri-
mant via des formes 
et des couleurs. 

Schilderen vormt 
een fantastisch 
expressiemiddel. 
Elk doek legt een 
bijzondere emotie 
bloot. Verrukking, 
vreugde, plezier, 
opwinding, onge-
noegen, opstand. 
Al deze gevoelens 
laten zich uitdruk-
ken via vormen en 
kleuren.
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Peinture
Schilderkunst

C’est un peu par 
hasard, en 2006, à 
la demande d’un 
ami qui adorait 
son chien, que j’ai 
fait mon premier 
essai. Cela a été un 
déclic et, encoura-
gée par cet ami 
et d’autres per-
sonnes, j’ai décou-
vert la peinture. 
C’est aujourd’hui 
une passion.

In 2006 kom ik 
toevallig in contact 
met het schilderen, 
door een vriend 
die zijn hond wou 
laten vereeuwigen. 
Ik had de microbe 
te pakken en aan-
gemoedigd door 
vrienden ben ik 
blijven schilderen. 
Vandaag is het 
mijn passie.

Germain
Martine
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@
Chapelle Hortakapel

Avenue J.J. Crocqlaan 21

Contact
martine.germain53@yahoo.fr
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Peinture
Schilderkunst

Artiste peintre. Elève 
de l’académie de 
Molenbeek-Saint 
-Jean. Peinture acry-
lique. Hyper réaliste.

Geschoold aan 
de Academie van 
Sint-Jans-Molen-
beek. Met accryl 
maakt ze hyper-
realistische schil-
derijen.

Keser
Bernadette
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@
Chapelle Hortakapel

Avenue J.J. Crocqlaan 21

Contact
bernadkeser@hotmail.com
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Lepine
Annik

@
Chapelle Hortakapel

Avenue J.J. Crocqlaan 21

Contact
https://annik-lepine.fr.gd

Mixed media et 
peinture
Mixed media en 
schilderkunst

Alternant la sculp-
ture, la peinture 
et à présent s’es-
sayant au mixed 
media, elle fait par-
tie d’un groupe (14 
pays) et reçoit des 
Frags (morceaux 
de papier, tissu…) 
du monde entier, 
avec lesquels elle 
doit composer un 
collage. Expérience 
enrichissante.

Annik Lepine wis-
selt af tussen 
sculptuur, schil-
derkunst en nu 
ook mixed media. 
Ze maakt deel uit 
van een groep, 
verspreid over 
14 landen, en 
ontvangt stukjes 
papier en doek 
van over de hele 
wereld waarmee 
ze collages maakt. 
Een verrijkende er-
varing.110
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Peinture
Schilderkunst

Je peins, je colle, je 
voyage, je décolle, 
je raconte des his-
toires par le biais 
de ma peinture-col-
lage, je ressens de 
l’amusement, dé-
dramatise certaines 
scènes de vie tout 
en offrant au spec-
tateur la liberté de 
rêver.

Ik schilder, ik 
kleef, ik reis, ik 
stijg op, ik vertel 
verhalen, ik dedra-
matiseer bepaalde 
scènes en geef de 
toeschouwer de 
vrijheid om te dro-
men.

Mayeux
Corinne
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@
Chapelle Hortakapel

Avenue J.J. Crocqlaan 21

Contact
cmayeux@gmail.com
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Meersschaut

Martine

@
Chapelle Hortakapel

Avenue J.J. Crocqlaan 21

Contact
martinemeersschaut

@gmail.com

Peinture et dessin
Schilder- en 
tekenkunst

Après avoir exposé 
des aquarelles, des 
reliures, des mono-
types, cette année, 
Martine (artiste 
pluridisciplinaire) 
présentera une sé-
rie de nus réalisés 
suivant différentes 
techniques (pin-
ceau, calame, brou 
de noix, aquarelle, 
craies, ...).

Na eerder aqua-
relwerken, boek-
bindwerk en mo-
notypes getoond 
te hebben, stelt 
Martine Meers-
schaut dit jaar 
een reeks realis-
tische naakten 
voor via verschil-
lende technieken 
(borstel, aquarel, 
krijt,...)
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Peinture, dessin, 
gravure, dentelle 
aux fuseaux

J’ai été 30 ans gra-
phiste. En 2013, j’ai 
été malade et après 
3 ans de traitement, 
j’ai j’ai décidé de 
suivre des cours de 
dessin et de den-
telle. Après 4 ans de 
découverte, je sou-
haite partager mes 
passions.

30 jaar lang was 
ik grafiste. In 2013 
werd ik ziek en na 
een behandeling 
van 3 jaar besloot 
ik om teken- en 
kantlessen te 
volgen. Na 4 ont-
dekkingsjaren ben 
ik klaar om mijn 
passie te delen.

Mimi 
The Mouse

113

@
Chapelle Hortakapel

Avenue J.J. Crocqlaan 21

Contact
mimi.the.mouse@gmail.com
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Nagly
Catherine

@
Chapelle Hortakapel

Avenue J.J. Crocqlaan 21

Contact
catherine.nagly@skynet.be

Photographie
Fotografie

En quête d’avoir 
d’autres choses, 
vivantes à partager.

Op zoek naar iets 
anders, hongerig 
om te delen.
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Peinture et dessin
Schilder- en 
tekenkunst

Art libre sans 
limite, des cou-
leurs décontrac-
tées et pures, je 
suis toujours à 
la recherche de 
l’émotion et de la 
réflexion et des 
effets de trans-
parences et de 
lumières.

Vrije, ongelimi-
teerde kunst. 
Pure kleuren, 
emotie, licht- en 
t r a n s p a r a n t i e - 
effecten.

Qader
Mina

115

@
Chapelle Hortakapel

Avenue J.J. Crocqlaan 21

Contact
mina.qader@yahoo.fr

20



Ch
ap

el
le

 H
or

ta
ka

pe
l

Schell
Faline

@
Chapelle Hortakapel

Avenue J.J. Crocqlaan 21

Contact
www.faline-schell.com

Peinture
Schilderkunst

Je fais de la pein-
ture à l’huile depuis 
l’âge de 17 ans. Les 
sujets abordés sont 
des pensées, des 
réflexions sur notre 
univers et l’évolu-
tion humaine. Ma 
priorité est l’expres-
sion de la lumière.

Sinds mijn 17de 

maak ik olie-
verfschilderijen. 
De thema’s zijn 
gedachten, be-
denkingen over 
ons universum 
en de menselijke 
evolutie. Mijn prio-
riteit is de uitdruk-
king van het licht.
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Peinture
Schilderkunst

Faire un portrait, 
c’est saisir la par-
ticularité d’un être 
humain. La vraie 
richesse est inté-
rieure. Les femmes 
que je peins sont 
pour la plupart ou-
bliées. Je les fais 
revivre sur la toile. 
Puissent-elles ins-
pirer les femmes 
d’aujourd’hui !

Een portret maken, 
dat is de bijzon-
derheid van een 
menselijk wezen 
vastgrijpen. De 
echte innerlijke 
rijkdom. De vrou-
wen die ik schil-
der zijn voorna-
melijk vergeten. Ik 
laat ze heropleven 
op doek. Hopelijk 
vormen ze een 
inspiratie voor de 
vrouwen van van-
daag!

Schoonbroodt 

Myriam

117

@
Chapelle Hortakapel

Avenue J.J. Crocqlaan 21

Contact
www.myriamschoonbroodt.com
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Sterkendries

Nicole

@
Chapelle Hortakapel

Avenue J.J. Crocqlaan 21

Contact
nicole.sterkendries@gmail.com

Peinture
Schilderkunst

Au départ de photos 
que j’ai réalisées, je 
m’en inspire pour 
réaliser mes pein-
tures abstraites.

Aan de hand van 
eigen foto’s maak 
ik abstracte schil-
derijen.
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Photographie
Fotografie

Je suis passionné 
par l’urbex, acro-
nyme d’exploration 
urbaine, activité 
clandestine qui 
consiste à s’inviter 
dans les sites aban-
donnés par la socié-
té des hommes, des 
propriétés privées 
cachées ou difficile 
d’accès pour im-
mortaliser ce patri-
moine.

G e p a s s i o n e e r d 
door urbex, stads- 
exploratie, waar-
bij we verlaten 
sites opzoeken, 
vaak moeilijk toe-
gankelijk, om dit 
patrimonium te 
vereeuwigen.

Yamabxl

119

@
Chapelle Hortakapel

Avenue J.J. Crocqlaan 21

Contact
www.flickr.com/people/yamabxl
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Osmont
Philippe

@
Chaussée de 

Dieleghemsesteenweg 62

Contact
Instagram : Philippe Osmont

Peinture
Schilderkunst

Peintre amateur, je 
pratique l’aquarelle 
pendant mes loi-
sirs en m’inspirant 
de photographies 
prises en voyages. 
J’ai une préférence 
pour les portraits et 
les scènes de ville.

Als amateurschil-
der maak ik aqua-
relwerken in mijn 
vrije tijd, op basis 
van foto’s die ik 
maakte tijdens 
mijn reizen. Ik 
heb een voorkeur 
voor portretten en 
stadsscènes.

120
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Peinture
Schilderkunst

Peindre à la palette 
c’est dialoguer, 
laisser la place à 
l’incertitude. Sur la 
toile, quelque chose 
tend à la vie et vient 
à la rencontre de 
ce qui, au dedans, 
émane avec joie des 
profondeurs pour 
relancer le dialogue, 
jamais fini.

Met het palet 
schilderen, dat is 
dialogeren, ruimte 
laten voor de 
onzekerheid. Het 
doek komt tot le-
ven, wordt diepte 
gecreëerd en 
wordt de dialoog 
heropgestart.

Darras
Brigitte

121

@
Chaussée de Jette,  442 

Jetsesteenweg 442

Contact
brigittedarras@gmail.com
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LaMI (asbl-vzw)

@
Chaussée de 

Wemmelsesteenweg 249

Contact
www.lamaisondelimage.be

Photographie
Fotografie

Jette Décalé... Une 
exposition collec-
tive des photo-
graphes de LaMI, qui 
essaiera de vous 
surprendre ! 

Jette out of border... 
Een groepsten-
toonstelling van de 
LaMI-fotografen… 
laat u verrassen!

122
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Peinture et écriture
Schilder- en 
schrijfkunst

Aquarelles de pay-
sages. Écriture jour-
nal de voyage.

Landschapsaqua-
rel en reisdag-
boek.

Leybaert
Jacqueline

123

@
Clos René Magrittegaarde 3

Contact
leybaert@ulb.ac.be
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Leybaert
Josée

@
Clos René Magrittegaarde 3

Contact
www.lagalerie.be/leybaert

Peinture
Schilderkunst

Aquarelles et 
paysages.

Aquarel en 
landschappen.

124
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Dessin
Tekenkunst

Amatrice d’art et 
touche-à-tout, c’est 
guidée par ma cu-
riosité naturelle que 
je me suis lancée 
dans une série de 
sanguines. Modes-
tement et avec un 
réel plaisir.

Als kunstliefheb-
ster liet ze zich 
door haar aange-
boren nieuwsgie-
righeid leiden tot 
een reeks krijtte-
keningen. Modest 
maar met veel 
voldoening.

Bourgeois

Sandrine

125

@
Club Norwest

Avenue Jacques 
Sermonlaan 93

Contact
sandrine_bourgeois@yahoo.fr
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Coddens
Véronique

@
Club Norwest

Avenue Jacques 
Sermonlaan 93

Contact
veronique.coddens

@hotmail.com

Peinture
Schilderkunst

Aquarelles d’ani-
maux et de pay-
sages. Autodidacte.

A q u a r e l l e n 
van dieren en 
landschappen. Au-
todidacte.
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Peinture
Schilderkunst

Ma peinture est 
plutôt brute, et pas 
cérébrale. C’est 
de la peinture à 
l’huile, qui était un 
désir enfui depuis 
ma jeunesse et 
maintenant c’est 
un rêve accompli, 
mais il me reste à 
apprendre et expé-
rimenter.

Mijn schilderijen 
zijn veeleer ruw 
en niet cerebraal. 
Olieverf, een ver-
langen sinds 
mijn jeugd die 
ik eindelijk kan 
verwezenlijken. Ik 
moet echter nog 
heel wat leren en 
experimenteren.

Franck
Véro

127

@
Club Norwest

Avenue Jacques 
Sermonlaan 93

Contact
verofranck@gmail.com
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Frank
Luc

@
Club Norwest

Avenue Jacques 
Sermonlaan 93

Contact
velkiev@gmail.com

Photographie
Fotografie

Thème: FeO (oxide 
de fer). Redonner vie 
à une matière dite 
inerte, la rouille. 
Photographier les 
pigments dès leur 
apparition dans la 
matière. Isoler des 
détails d’objets 
métalliques, en 
constante évolution 
dans le temps.

Leven geven aan 
inerte materie: 
roest. Pigmenten 
fotograferen van 
zodra ze tevoor-
schijn komen. 
Details van me-
talen objecten 
belichten, evolue-
rend doorheen de 
tijd.
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Peinture
Schilderkunst
 
Autodidacte au 
départ, j’ai eu la 
chance de croiser 
la route d’artistes 
tels David Chauvin, 
Alvaro Castagnet 
et surtout Roland 
Palmaerts, qui 
m’ont entraîné dans 
les eaux vives de 
l’aquarelle, cet ava-
tar poétique de la 
peinture.

Als autodidact 
had ik het geluk 
om kunstenaars 
te kruisen zoals 
David Chauvin, Al-
varo Castagnet en 
vooral Roland Pal-
maerts die mij de 
poëzie en leven-
digheid van aqua-
rel bijbrachten.

Ramacker

Patrick

129

@
Club Norwest

Avenue Jacques 
Sermonlaan 93

Contact
patrick.ramacker@telenet.be
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Samo

@
Club Norwest

Avenue Jacques 
Sermonlaan 93

Contact
nads.do.am

Peinture et dessin
Schilder- en 
tekeninkunst

Le style de Samo, 
très personnel, 
est teinté par des 
émotions violentes 
et inconscientes. Il 
se définit lui-même 
comme un maître 
des couleurs des 
compositions et de 
l’harmonie.

Samo heeft een 
erg persoonlijke 
stijl, gericht op 
hevige gevoelens. 
Hij beschouwt 
zichzelf als een 
meester van kleur, 
compositieen har-
monie.
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Sculpture
Beeldhouwkunst

Au service de la 
terre, Agnès Simon 
exerce l’art de 
l’écouter, de la fa-
çonner, de l’aimer. 
Babel, le fils de 
l’homme ou les pas-
seurs d’âmes sont 
des chemins dans 
sa quête d’harmo-
niser la singularité, 
guidée par l’Anima 
Mundi.

Agnès Simon staat 
ten dienste van de 
klei, luistert er-
naar, bewerkt het, 
houdt ervan. Ze 
gaat op zoek naar 
de harmonisering 
van een bijzonder-
heid, geleid door 
Anima Mundi. 

Simon
Agnès

131

@
Club Norwest

Avenue Jacques 
Sermonlaan 93

Contact
madgik08.wordpress.com

+ Abbaye de Dieleghemabdij
rue Tiebackstraat 14
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Projet - Project - Cross + over

En 2019, l’APA et la fabrique 
d’église se sont alliés pour un 
nouveau défi à exposer dans 
l’église Saint-Pierre. Cinq artistes 
ont reçu pour mission de réaliser 
une œuvre in situ qui dialogue, au 
niveau du contenu ou de la forme, 
avec le bâtiment ou les événe-
ments d’hier ou d’aujourd’hui 
qui y sont liés. L’exposition met 
en scène des croisements entre 
différentes disciplines : arts 
plastiques, photographie, design, 
performance et musique. Dans la 
tradition de l’APA, l’église est un 
lieu de rencontre où les artistes 
participants et les amateurs d’art 
peuvent échanger et se rencontrer.

In 2019 slaat het APA de handen in 
elkaar met de Kerkfabriek om samen 
een nieuwe uitdaging aan te gaan in 
de Sint-Pieterskerk. Vijf kunstenaars 
krijgen de opdracht een in situ werk 
te maken dat inhoudelijk of vorme-
lijk in dialoog gaat met het gebouw 
of gebeurtenissen uit heden en 
verleden. De tentoonstelling pakt uit 
met crossovers tussen verschillende 
disciplines: plastische kunst, fotogra-
fie, design, performance en muziek. 
Volgens de traditie van het APA wordt 
de kerk een ontmoetingsplaats waar 
de deelnemende artiesten en kunst-
liefhebbers in gesprek kunnen gaan.

@
Eglise Saint-Pierre 

Sint-Pieterskerk
Place Mercierplein

27.04 : 11h > 19h
28.04 : 12h > 19h

Ensuite/Vervolgens
01 > 12/05

15h/u30 >18h/u

Contact
culture@jette.irisnet.be
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Laura 
ten Zeldam

133

@
Eglise Saint-Pierre 

Sint-Pieterskerk
Place Mercierplein

Contact
www.lauratenzeldam.com

27.04 : 11h–19h
28.04 : 12h–19h

Dessin
Tekeninkunst

Les œuvres de 
Laura ten Zeldam 
sont faussement 
simples. Ses des-
sins sont subtils, 
mais ils renferment 
une grande force 
poétique. Pour le 
Parcours d’Artistes, 
elle a réalisé un 
dessin à la craie à 
l’entrée de l’église 
Saint-Pierre. Un des-
sin voué à être con-
stamment transfor-
mé, en interaction 
avec le temps et les 
pas des visiteurs 
qui le fouleront.

De werken van Laura 
ten Zeldam zijn be-
drieglijk eenvoudig. 
Haar tekeningen 
zijn subtiel maar 
verbergen een grote 
poëtische kracht. 
Voor het artiesten-
parcours maakte 
zij een krijttekening 
aan de inkom van 
de Sint-Pieterskerk. 
Een tekening die 
constant zal trans-
formeren, in wis-
selwerking met het 
weer en de bezoe-
kers die eroverheen 
lopen.
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Cursach
Joan

@
Eglise Saint-Pierre 

Sint-Pieterskerk 
Place Mercierplein

Contact
joancursach@hotmail.com

27.04 : 11h–19h
28.04 : 12h–19h

Dessin
Tekeninkunst

Les œuvres de 
Joan Cursach sont 
aussi sombres 
que la couleur 
noire qu’il utilise. 
Elles montrent une 
réalité qui se perd 
dans la cruauté 
et l’inhumanité. 
C’est un manifeste 
contre une société 
qui ne tire aucune 
leçon des pages 
sombres de son 
histoire.
  

De werken van Joan 
Cursach zijn even 
donker als de zwar-
te kleur die hij ge-
bruikt. Ze tonen een 
werkelijkheid die 
gebukt gaat onder 
wreedheid en on-
menselijkheid. Het 
is een confronteren-
de aanklacht tegen 
een maatschappij 
die geen lessen 
trekt uit de zwarte 
bladzijden van de 
geschiedenis.
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Installation
Installatie

Avec un regard di-
rect et parfois cru, 
Han Decorte met en 
scène des objets et 
des habitudes de 
tous les jours. L’ex-
pression humaine 
est jetée brusque-
ment mais avec 
admiration dans un 
nouveau contexte. 
Entre design et art 
plastique, Decorte 
veut  réinventer ses 
objets dans une 
autre réalité, princi-
palement comique.

Met een directe en 
soms ruwe blik kijkt 
Han Decorte naar 
alledaagse voorwer-
pen en gewoontes. 
De menselijke 
expressie wordt 
scherp maar met 
bewondering in 
een nieuwe context 
gegoten. Tussen de-
sign en plastische 
kunst wil Decorte 
haar objecten 
heruitvinden in een 
andere, en vooral 
hilarische, realiteit.

Decorte
Han

135

@
Eglise Saint-Pierre 

Sint-Pieterskerk 
Place Mercierplein

Contact
han.decorte@hotmail.com

27.04 : 11h–19h
28.04 : 12h–19h
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Defour
Nick

@
Eglise Saint-Pierre 

Sint-Pieterskerk
Place Mercierplein

Contact
nick.defour@yahoo.com

27.04 : 11h–19h
28.04 : 12h–19h

Live performance: 
samedi-zaterdag 27.04 - 14h30

Performance

Nick Defour est un 
artiste multidisci-
plinaire. Dans son 
travail, l’accent 
est toujours mis 
sur l’aspect per-
formatif. Dans ‘Kri-
sis: Hekatombe, 
do ut des’, il relie 
entre eux et inter-
roge les sacrifices 
rituels et leur ca-
ractère privé et/ou 
publique.

Nick Defour is een 
multidisciplinair 
kunstenaar. De na-
druk van zijn werk 
ligt steeds op het 
performatieve. In 
‘Krisis: Hekatombe, 
do ut des’ verbindt 
en bevraagt hij ri-
tuele offers en hun 
publiek en/of pri-
vaat karakter.

136

26



Eg
lis

e S
ai

nt
-P

ie
rre

 Si
nt

-P
ie

te
rs

ke
rk

Photographie
Fotografie

Maureen Ma-
german fait des 
photos qui ont 
pour ambition de 
repousser la deu-
xième dimension. 
A l’aide de mani-
pulations, de di-
verses techniques 
et de références 
littéraires, elle 
fait sortir l’image 
de son cadre ori-
ginal et donne 
naissance à une 
nouvelle réalité 
inexistante.

Maureen Mager-
man maakt foto’s 
die de ambitie 
hebben het twee-
dimensionale vlak 
te ontgroeien. Aan 
de hand van mani-
pulaties, verschil-
lende technieken 
en literaire refe-
renties treedt het 
beeld uit het origi-
nele kader en ont-
staat er een nieu-
we onbestaande 
werkelijkheid.

Magerman

Maureen
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@
Eglise Saint-Pierre

Sint-Pieterskerk
Place Mercierplein

Contact
www.maureenmagerman.com

27.04 : 11h–19h
28.04 : 12h–19h
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Arcq
Paul

@
Cabajette

Epicerie solidaire
Solidaire kruidenier

Rue Léopold I-straat 483

Contact
paularcq@hotmail.com

Peinture
Schilderkunst

Né à Schaerbeek, ce 
n’est que tardive-
ment que j’ai trouvé 
le temps de goûter 
au plaisir de l’aqua-
relle. Jouer avec 
les couleurs dans 
l’eau m’a plu tout 
de suite. Paysages,-
marines, animaux… 
sont les sujets qui 
m’attirent le plus.

Ik ontdekte pas 
laat het plezier 
van aqurael. Het 
kleurenspel met 
het water be-
viel me meteen. 
L a n d s c h a p p e n , 
zeegezichten, die-
ren,... vormen mijn 
favoriete thema’s.
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Je pratique la gra-
vure depuis plus de 
15 ans et continue 
à défricher en-
core de nouveaux 
champs : linogra-
vure, puis eau-forte, 
lithographie et tout 
récemment ma-
nière noire.

Ik maak gravures 
sinds 15 jaar en 
ontdek het me-
dium nog steeds 
verder: linogra-
vure, etsen, litho-
grafie en recente-
lijk mezzotint.

Baczynsky

Michèle
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@
Cabajette

Epicerie solidaire
Solidaire kruidenier

Rue Léopold I-straat 483

Contact
http://batorm.wixsite.com/

michelebaczynsky

27



Ca
ba

je
tte

 Ép
ic

er
ie

 So
lid

ai
re

 – 
So

lid
ai

re
 Kr

ui
de

ni
er

Boehm
Mark

@
Cabajette

Epicerie solidaire
Solidaire kruidenier

Rue Léopold I-straat 483

Contact
Facebook : mark_boehm1

Photographie
Fotografie

Après plus de 
vingt ans passés à 
Hawaii, j’ai décidé 
de suivre mon coeur 
et de m’installer en 
Belgique. C’est l’oc-
casion pour moi de 
partager la beauté 
de ces îles magni-
fiques qui ont été 
mon foyer durant 
tant d’années.

Nadat ik meer dan 
20 jaar op Hawaï 
woonde, besloot 
ik om mijn hart te 
volgen en mij in 
België te installe-
ren. Dit biedt mij 
de gelegenheid 
om de schoonheid 
te delen van deze 
prachtige eilan-
den die jarenlang 
mijn thuis vorm-
den.
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Fotografie

En premier lieu je 
commence à suivre 
des cours de pein-
ture, par la suite 
j’entame des études 
de photographie, 
théâtre et écriture 
de scénario.

Ik heb een voor-
liefde voor schil-
derkunst, foto-
grafie, theater en 
scenarioschrijven. 
Tijdens het par-
cours toon ik mijn 
foto’s.

De Meyer

Anita
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@
Cabajette

Epicerie solidaire
Solidaire kruidenier

Rue Léopold I-straat 483

Contact
claudebelge@yahoo.fr
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Nicolas
Françoise

@
Cabajette

Epicerie solidaire
Solidaire kruidenier

Rue Léopold I-straat 483

Contact
nicolasfrancoise2015

@hotmail.com

Peinture
Schilderkunst

Graduat en Arts 
Appliqués, section 
modèle vivant. Puis 
cours du soir à 
l’Académie de Saint-
Josse. Une paren-
thèse de 12 ans à 
dessiner des icônes 
selon la tradition à 
la Tempera. Je conti-
nue en autodidacte, 
huile et aquarelle.

Gedradueerd in 
toegepaste kunst, 
levend model 
en avondschool 
gevolgd aan de 
Academie van 
Sint-Joost. Ik 
schilderde 12 jaar 
lang iconen vol-
gens de traditie 
van Tempera. Nu 
ga ik verder met 
olie en aquarel.
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Teken- en 
graveerkunst

Pastel sec, pein-
ture, aquarelle, 
gravure sur cuivre, 
sur linoléum, sur 
verre et cristal, li-
thographie, pierre 
noire, peinture à la 
détrempe, polychro-
mie... Diplômée en 
gravure (académies 
Constantin Meu-
nier et Beeldende 
Kunsten An-
derlecht).

Pastel, olieverf, 
aquarel, kopergra-
vures, glas en 
kristal, lithogra-
fie, mezzotint, 
p o l y c h r o m i e , . . . 
G e d i p l o m e e r d 
in gravure aan 
de academies 
Constantin Meu-
nier en Beeldende 
Kunsten van An-
derlecht.

Van Der Putten 

Marcelle
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@
Cabajette

Epicerie solidaire
Solidaire kruidenier

Rue Léopold I-straat 483

Contact
marcellevanderputten43

@gmail.com
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Wilmet
Nadine

@
Cabajette

Epicerie solidaire
Solidaire kruidenier

Rue Léopold I-straat 483

Contact
http://nadinewilmet.

weebly.com

Peinture
Schilderkunst

Le partage. Je crée 
à partir de scènes 
de vie, d’un regard, 
je laisse venir à moi 
le fruit du hasard, 
les teintes, les émo-
tions. Mes pein-
tures sont toujours 
accompagnées d’un 
texte.

Delen vormt het 
uitgangspunt van 
mijn kunst. Het 
delen van een 
scène, een blik,... 
Ik laat me leiden 
door het toeval, 
emotie, kleur. Mijn 
schilderijen gaan 
steeds samen met 
een tekst.
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Photographie, 
peinture et dessin
Fotografie, schil-
der- en tekenkunst

Un lieu de ren-
contres, d’échanges, 
de formations pour… 
toutes les femmes. 
Au travers d’ateliers 
de créativités fémi-
nistes nous partons 
à la conquête de 
l’espace public 
pour dénoncer les 
violences sexistes 
dans des oeuvres 
originales.

Een plek voor ont-
moetingen, uit-
wisselingen, vor-
mingen voor alle 
vrouwen. 
Via feministische 
c r e a t i v i t e i t s -
workshops klagen 
we seksistisch 
geweld aan in ori-
ginele werken.

Espace Femmes 

de Jette

145

@
Avenue de Laeken, 57

Lakenselaan 57

Contact
www.viefeminine.be
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Dominique 

G

@
Avenue de Laeken 57 Lakenselaan

Contact
dominique207@hotmail.com

Peinture et dessin
Schilder- en 
tekenkunst

Je travaille à base 
de collages retra-
vaillés en trompe-
l’œil, pour créer des 
perspectives imagi-
naires, ou j’essaie 
d’emmener le spec-
tateur.

Ik werk op basis 
van herwerkte col-
lages en illusie, 
om perspectief 
te creëren, om de 
toeschouwer te 
leiden.
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Illusions optiques
Optische illusies

L’atelier de jeunes 
d’Essegem expose 
cette année des 
illusions d’op-
tique. Réalisées 
au dessin ou en 
3D, ces images 
étonnantes rem-
plissent une 
salle entière. 
Des œuvres au 
crayon qui vous 
suprendront et 
des œuvres de fer 
et de papier que 
vous pourrez ad-
mirer.

Het jeugdatelier 
van Essegem 
toont dit jaar op-
tische illusies. 
Zowel getekend 
als in 3D gemaakt. 
Een hele kamer vol 
verrassende beel-
den. Werkjes in 
stift die je zullen 
verwonderen en 
werkjes in ijzer en 
papier die je kan 
bewonderen.

Atelier Beeldende 

Kunsten Essegem
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@
Gemeenschapscentrum

Essegem
Rue Léopold I-straat 329

Contact
yo.bisschops@telenet.be
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Cardona
Yvon

@
Gemeenschapscentrum

Essegem
Rue Léopold I-straat 329

Contact
yvon.cardona@gmail.com

Peinture
Schilderkunst

Depuis mon plus 
jeune age, j’ai tou-
jours été attiré par 
la peinture, notam-
ment par l’aqua-
relle, technique 
difficile. J’en ai es-
sayé d’autres, huile 
et acrylique. Bonne 
visite.

Van kindsbeen 
af was ik aange-
trokken door de 
schilderkunst en 
aquarel in het 
bijzonder. Ik heb 
ondertussen ook 
andere technieken 
getest, zoals olie-
verf en accryl. 
Prettig bezoek.
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Audiovisuele 
kunsten - Film

Katerina Indestee-
ge, étudiante en 
cinéma au conser-
vatoire de Gant 
(KASK), est une 
conteuse d’his-
toire. Expériences 
personnelles et 
rencontres for-
tuites forment de 
manière subtile 
des sources d’ins-
piration pour ses 
scénarios et docu-
mentaires.

Katerina Indesteege, 
studente film aan 
de KASK Gent, is een 
storyteller. Persoon-
lijke ervaringen en 
toevallige ontmoe-
tingen vormen op 
een subtiele manier 
een inspiratiebron 
voor haar scenario’s 
en documentaires.

Indesteege

Katerina
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@
Gemeenschapscentrum

Essegem
Rue Léopold I-straat 329

Contact
katerina.indesteege@gmail.com
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Indesteege

Pia-Alejandra

@
Gemeenschapscentrum

Essegem
Rue Léopold I-straat 329

Contact
javiera.jofre.gutierrez

@gmail.com

Peinture et dessin
Schilder- en 
tekenkunst

Peinture à l’huile, 
crayons et cou-
leurs. Ce ne sont 
que quelques 
uns des moyens 
utilisés par Pia 
pour exprimer 
ses pensées, sa 
détermination et 
son univers. Selon 
elle, l’art apporte 
un peu de calme 
au milieu de l’agi-
tation de notre 
monde.  

Olieverf, stiften en 
kleurpotloden. Dit 
zijn slechts enkele 
middelen die Pia 
hanteert om haar 
wezen, haar vastbe-
radenheid en haar 
alledaagse univer-
sum aan emoties 
uit te drukken. 
In haar beleving 
brengt kunst rust in 
de drukte van deze 
wereld.
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Kantklossen

Nous sommes un 
petit club sym-
pa d’amateurs 
de dentelle. Les 
débutantes com-
mencent avec 
l ’apprentissage 
du piqué. Les 
autres membres 
du club font leurs 
propres réalisa-
tions d’après un 
patron.

We zijn een ge-
zellig clubje dat 
graag kant klost. 
Starters beginnen 
met het aanleren 
van de steken. An-
dere leden van de 
club maken eigen 
werkjes. 

Jaklien’s 

Kantclubje
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@
Gemeenschapscentrum

Essegem
Rue Léopold I-straat 329

Contact
Facebook: Jaklien’s kantclubje
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Jofre Gutierrez

Javiera

@
Gemeenschapscentrum

Essegem
Rue Léopold I-straat 329

Contact
www.instagram.com/
javiera.jofre.gutierrez

Peinture, gravure, 
artisanat
Schilderkunst, gra-
vure, ambachten

A l’aide de tech-
niques d’eau-fortes 
non toxiques, elle 
cherche le moyen 
de donner forme 
à ses idées pour 
lesquelles elle puis 
son inspiration 
dans les poèmes 
de sa sœur Mar-
ta. Les traits de 
pinceaux tentent 
de capturer un 
moment d’émotion 
particulier.

Ze streeft ernaar 
door middel van 
niet-toxische ets-
technieken vorm te 
geven aan ideeën 
waarvoor zij inspi-
ratie zoekt in de 
gedichten van haar 
zus Marta. Penseel-
streken lopen door 
in een poging om 
een bijzonder ogen-
blik van emotie vast 
te leggen.

152

29



Ge
m

ee
ns

ch
ap

sc
en

tru
m

 Es
se

ge
m

Poésie
Poëzie

La nature omnipré-
sente contemple 
l’humanité en 
trois temps : le 
passé, le présent 
et l’avenir. Dans 
la nostalgie des 
jardins paradi-
siaques, à l’ori-
gine de tout, coule 
la sève d’une 
réponse possible 
pour l’avenir.

De alomtegenwoor-
dige natuur bekijkt 
de mensheid in 
drie tijden: het ver-
leden, het heden en 
de toekomst. In de 
heimwee naar pa-
radijselijke tuinen, 
de wortel van alles, 
borrelt het sap op 
van een mogelijk 
antwoord voor de 
toekomst.

Jofre Gutierrez 

Marta
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@
Gemeenschapscentrum

Essegem
Rue Léopold I-straat 329

Contact
javiera.jofre.gutierrez@gmail.com
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Kadanja

@
Gemeenschapscentrum

Essegem
Rue Léopold I-straat 329

Contact
www.kadanja.be

Urban art, perfor-
mance, video

Sander Tas & 
Danja Cauwbergs 
se servent de la 
ville comme d’une 
toile. Leurs ac-
tions sont basées 
sur l’idée que 
nous pouvons, en 
tant que citoyens, 
nous approprier 
l’espace public. 
De manière créa-
tive et spontanée, 
et sans l’implica-
tion d’un gouver-
nement ou d’une 
autorité.

Sander Tas & 
Danja Cauwbergs 
gebruiken de stad 
als canvas. Hun 
acties zijn geba-
seerd op het idee 
dat je als bewoner 
de openbare ruim-
te kan inpalmen, 
toeeigenen. 
Op een creatieve 
en spontane ma-
nier, zonder de 
betrokkenheid van 
een overheid of of-
ficieel orgaan.
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Peinture
Schilderkunst

Peinture à l’huile 
et pastel.

Olieverfschilderijen 
en pastel.

Maes
Rudolf
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@
Gemeenschapscentrum

Essegem
Rue Léopold I-straat 329

Contact
rudolf.maes1@telenet.be
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Etincelle

@
Gemeenschapscentrum

Essegem
Rue Léopold I-straat 329

Contact
https://etincelle-art.

wixsite.com/mijnsite

Steampunk

Etincelle est le nom 
d’artiste du bruxel-
lois Alain Vonck (‘72). 
Le Steampunk est 
sa grande passion. 
C’est un mouvement 
artistique contem-
porain qui fait réfé-
rence à l’époque des 
machines à vapeur 
au 19ème siècle. 
Certains l’appellent le 
futurisme victorien. 
Les livres de Jules 
Verne, HG Wells et 
des personnages 
tels que Sherlock 
Holmes en sont des 
sources d’inspira-
tion.

Etincelle is de ar-
tiestennaam van 
Brusselaar Alain 
Vonck (‘72). Steam-
punk vormt zijn 
grote passie. Dit is 
een hedendaagse 
kunststroming die 
verwijst naar de 
tijd van de stoom-
machines in de 19de 
eeuw. Sommigen 
noemen het Victo-
riaans futurisme. 
Inspiratiebronnen 
zijn bijvoorbeeld de 
boeken van Jules 
Verne,van HG Wells 
en figuren als Sher-
lock Holmes.
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Peinture et dessin
Schilder- en 
tekenkunst

Il y a 5 ans, j’ai 
réalisé que je 
ne pouvais pas 
retenir plus l’ap-
pétit créatif qui 
m’habitait et j’ai 
commencé à ex-
périmenter. Il en 
est ressorti un 
style quelque peu 
à part pour lequel 
je n’utilise que 
des lignes droites. 

Een 5-tal jaar ge-
leden kon ik het 
creatieve beestje in 
mij niet meer tegen 
houden en ben ik 
beginnen experi-
menteren. Daaruit 
vloeide een iets wat 
aparte stijl voort 
waarin ik gebruik 
maak van enkel 
rechte lijnen.

Nicolas 

157

@
Gemeenschapscentrum

Essegem
Rue Léopold I-straat 329

Contact
Facebook : Thienpontnicolas
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Peeters
Nena

@
Gemeenschapscentrum

Essegem
Rue Léopold I-straat 329

Contact
nenapeeters.blogspot.be

+Rue Baron 
de Laveleyestraat 23

Dessin, graphisme
Tekenkunst, 
grafisch ontwerp

Nena est illustra-
trice et graphiste. 
Elle illustre – à la 
gouache, à l’aqua-
relle et à l’ecoline 
– des hommes et 
des femmes, cha-
cun accaparé par 
ses occupations. 
Ils dansent, jouent 
de la trompette, 
courent, … et se 
recontrent dans 
un jeu graphique 
entre forme et 
couleur.

Nena is illustrator 
en grafisch ontwer-
per. Ze illustreert 
- met gouache, 
aquarel en ecoli-
ne - dametjes en 
mannetjes, elk 
verzonken in hun 
eigen bezigheid. Ze 
dansen, trompette-
ren, springen… en 
ontmoeten elkaar 
in een grafisch spel 
tussen kleur en 
vorm. 
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Peinture
Schilderkunst

Peintures à l’huile. Olieverfschilderijen.

Vandam

159

@
Gemeenschapscentrum

Essegem
Rue Léopold I-straat 329

Contact
vandamjeannine@hotmail.com
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Verdoodt
Jan

@
Gemeenschapscentrum

Essegem
Rue Léopold I-straat 329

Contact
yvon.cardona@gmail.com

Dessin
Tekenkunst

Jan Verdoodt est un 
fidèle participant du 
Parcours d’artistes. 

Jan Verdoodt is een 
trouwe deelneemer 
aan het Artiesten-
parcours.
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Photographie
Fotografie

Birte, Bruxelloise 
de naissance et 
de cœur, est de re-
tour après 15 ans 
à l’étranger. Par 
la lentille de son 
Nikon, elle a ap-
pris à redécouvrir 
la ville. Avec ses 
photos, elle tente 
de donner une 
place à l’essence, 
à la diversité et 
parfois aussi à 
la mélancolie de 
Bruxelles. 

Birte, een gebo-
ren en getogen 
Brusselares, is 
na 15 jaar in het 
buitenland, terug 
van weggeweest. 
Achter de lens van 
haar Nikon leert ze 
de stad opnieuw 
kennen. Via haar 
foto’s probeert ze de 
essentie, diversiteit 
en soms ook melan-
cholie van Brussel 
een plaats te geven.

Verhaegen

Birte

161

@
Gemeenschapscentrum

Essegem
Rue Léopold I-straat 329

Contact
Instagram: simplybxl
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Berrajaa
Adil

@
Chaussée de 

Wemmelsesteenweg 100

Contact
Instagram : berrajaaadil

Peinture
Schilderkunst

L’autodidacte Adil 
Berrajaa est un 
jeune peintre maro-
cain qui veut bâtir 
un monde propre 
à lui, subtile et 
sans frontières, la 
silhouette noire et 
l’homogénéité des  
couleurs reflète la 
simplicité du mes-
sage pour trans-
porter le spectateur 
délicatement dans 
des voyages ma-
giques et profondes 
entre le réel et l’ima-
ginaire.

De autodidact 
Adil Berrajaa is 
een jonge Marok-
kaanse schilder 
die een eigen we-
reld creëert, sub-
tiel en grenzeloos. 
De zwarte silhouet 
en homogene 
kleuren voeren 
de toeschouwer 
delicaat mee op 
een magische reis 
tussen realiteit en 
verbeelding.
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Peinture
Schilderkunst

J’aime peindre sur 
toile et m’exprimer 
parfois à l’aide de 
collages afin de 
donner plus de 
‘peps’. Souvent 
les acryliques aux 
couleurs vives sont 
très présentes dans 
mes réalisations. Je 
vous invite à l’émo-
tion.

Ik hou ervan te 
schilderen op 
doek, soms ge-
combineerd met 
collages voor wat 
meer ‘peps’. Vaak 
accryl met leven-
dige kleuren. Ik 
nodig u uit om de 
emotie te delen.

Coline

163

@
Chaussée de 

Wemmelsesteenweg 100

Contact
chantacoline@live.fr
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De Cuyper

Vincent

@
Chaussée de 

Wemmelsesteenweg 100

Contact
vd@noproblemo.be

Peinture
Schilderkunst

Fasciné par les cou-
leurs et les rythmes, 
Vincent De Cuyper 
vous guide mal-
gré vous dans son 
univers fascinant... 
Face à ses œuvres 
débordant d’énergie 
chacun imaginera 
son propre monde 
en repérant les 
formes, les objets 
et les souvenirs de 
son vécu.

G e f a s c i n e e r d 
door de kleuren 
en ritmes, leidt 
Vincent De Cuy-
per u doorheen 
zijn fascinerend 
universum. Zijn 
werken borrelen 
van energie, met 
vormen, objecten 
en herinneringen 
uit zijn verleden.
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Peinture et dessin  
Schilder- en 
tekenkunst

HenryBoss, dit Char-
lowsky ou Charly’s 
depuis le 7 janvier 
2015. Peintre jour-
nalistique (alias 
HenryBoss, BossX©, 
Enrico nel Segno©, 
Ssocapi©, Ilad©). 
Poète journalistique 
(alias Le petit Prince 
Henry de Sylang’hô).

HenryBoss, Char-
lowsky of Charly’s 
sinds 7 januari 
2015. Journalis-
tieke schilder 
(alias HenryBoss, 
BossX©, Enrico 
nel Segno©, Sso-
capi©, Ilad©). 
J o u r n a l i s t i e k e 
poëet (alias Le pe-
tit Prince Henry de 
Sylang’hô).

Maxime-Henry-

BossX

165

@
Chaussée de 

Wemmelsesteenweg 100

Contact
artquintessence@gmail.com
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Milliex
François

@
Chaussée de 

Wemmelsesteenweg 100

Contact
fmilliex@gmail.com

Peinture
Schilderkunst

Né sur les bords du 
lac Kivu au Congo, 
d’un papa français 
et d’une maman 
rwandaise. Peint 
dès l’enfance en 
Afrique et plus tard 
en Provence, subju-
gué par les couleurs 
et les lumières de 
ces régions ma-
giques.

Geboren op de 
oever van het Ki-
vumeer in Congo, 
met een Franse 
vader en een 
Rwandese moe-
der. Schilderde 
reeds tijdens zijn 
kindertijd in Afri-
ka, later in de Pro-
vence. De kleuren 
en het licht van 
deze prachtige 
streken komen 
nog steeds terug 
in zijn schilderi-
jen.
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Peinture
Schilderkunst

Martine Van Hol-
der s’adonne à la 
peinture en ayant 
pleine conscience 
du début du projet 
tout en ignorant 
l’issue, le dénoue-
ment. Face à son 
chevalet, peu im-
porte où son pin-
ceau l’emmènera 
puisqu’il lui donne 
la possibilité de 
s’évader, de se 
perdre dans l’incon-
nu et de se laisser 
surprendre par les 
méandres de sa 
propre imagination.

Martine Van Hol-
der geeft zich 
over aan haar 
schilderijen zon-
der de ontknoping 
te kennen. Voor 
haar schilderse-
zel laat ze zich 
leiden door haar 
penseel die haar 
de kans biedt om 
te ontsnappen, om 
het onbekende te 
ontdekken en zich 
te laten verrassen 
door de meanders 
van haar eigen 
verbeelding.

Van Holder 

Martine

167

@
Chaussée de 

Wemmelsesteenweg 100

Contact
Facebook: Martine Van Holder

30



La
 M

ai
so

n 
Co

m
m

un
al

e –
 H

et
 Ge

m
ee

nt
eh

ui
s

Van Vaerenbergh

Jean

@
Chaussée de 

Wemmelsesteenweg 100

Contact
www.jeanvanvaerenbergh.be

Peinture
Schilderkunst

Jean Van Vaeren-
bergh aime les 
lignes pures de 
l’architecture mo-
derne et la lumière 
éclatante qui illu-
mine les bâtiments 
contemporains. 
Dans son monde 
pictural, les lignes 
sont droites, les 
couleurs sont 
pures… et l’homme 
pollueur est absent. 
Van Vaerenbergh 
crée la ville parfaite, 
d’une beauté sur-
réaliste et presque 
irréelle.

Jean Van Vaeren-
bergh houdt van de 
zuivere lijnen van 
de hedendaagse 
architectuur en van 
het helle zonlicht 
op de gebouwen. 
In zijn denkbeeldi-
ge wereld zijn de 
lijnen kaarsrecht, 
de kleuren loepzui-
ver...en dat alles 
zonder vervuilende 
mensenmassa. Van 
Vaerenbergh creëert 
de perfecte stad van 
een surrealistische 
en bijna irreële 
schoonheid. 168
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Peinture
Schilderkunst

Artiste autodidacte, 
je travaille la pein-
ture depuis bientôt 
vingt ans en pas-
sant du figuratif 
vers la limite de 
l’abstrait. Mon tra-
vail actuel repose 
sur l’imaginaire de 
chacun. Je travaille 
surtout la peinture 
acrylique et maté-
riaux divers.

Als autodidacte 
schilder ik reeds 
20 jaar, van fi-
guratief tot de 
grenzen van de 
abstractie. Mijn 
huidig werk kadert 
in de verbeelding. 
Voornamelijk ac-
cryl en diverse 
materialen.

Vandensande J.

169

@
Chaussée de 

Wemmelsesteenweg 100

Contact
ja.vdsande@gmail.com
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Quaghebeur

Hade

@
Rue Van Bortonnestraat 75

Contact
www.hadequaghebeur.be

Bijoux
Juwelen

Hade Quaghebeur 
créé des bijoux 
sur mesure avec 
des métaux pré-
cieux. Ses réali-
sations orginales 
et personnelles 
sont réalisées à 
la main sans son 
atelier au cœur 
de Bruxelles. 
Architecte de 
formation, elle 
considère les bi-
joux comme des 
constructions mi-
niatures.

Hade Quaghebeur 
maakt out-of-the 
box juwelen uit 
edelmetaal. Haar 
originele, zelf 
ontworpen stukken 
worden handge-
maakt vanuit een 
eigen atelier in 
hartje Brussel. Ar-
chitecte van oplei-
ding, beschouwt ze 
haar juwelen als 
gebouwen in mi-
niatuur.
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Peinture
Schilderkunst

Luc est avant tout 
un aquarelliste et 
un peintre techni-
quement bluffant, 
amoureux de la 
France et de la lu-
mière du Sud. Ses 
vues de villages 
baignées de soleil 
et ses paysages 
idylliques et co-
lorés son char-
mants, mais en 
regardant de plus 
près on découvre 
bien plus. 

Luc is vooral een 
technisch verbluf-
fend schilder en 
aquarellist, met 
een grote liefde 
voor Frankrijk en 
het zuiderse licht. 
Zijn zonovergoten 
dorpszichten en zijn 
idyllische kleurrijke 
landschappen zijn 
charmant, maar 
wie verder kijkt, ziet 
meer.

Van Cauter

Luc

171

@
Rue Van Bortonnestraat 75

Contact
www.hemel75.com
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Van Raes 

Stefanie

@
Rue Van Bortonnestraat 75

Contact
www.hemel75.com

Photographie
Fotografie

Les photos de 
Stefanie sont 
pures et brutes. 
Son choix : pas de 
tracas, mais une 
approche ludique. 
Une œuvre colorée 
et originale. Tout 
peut être sujet. 
C’est le regard de 
Stefanie qui trans-
forme l’ordinaire 
en art.

De foto’s van Stefa-
nie zijn onbewerkt 
en puur. Haar 
bewuste keuze: 
geen gedoe, wel een 
speelse aanpak. 
Kleurig en eigenzin-
nig. Alles kan een 
onderwerp zijn. Het 
is de blik van Stefa-
nie die het gewone 
verheft tot kunst.
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Dessin
Tekenkunst

Klara (°2004) 
est autodidacte. 
Ses oeuvres sont 
pr incipalement 
figuratives et elle 
aime s’essayer 
à de nouvelles 
choses et à dif-
férentes formes. 
Elle expérimente 
notamment la BD, 
le stylo et l’encre, 
les dessins dé-
taillés. Elle trouve 
son inspiration 
dans son environ-
nement, ses rêves, 
ses pensées, la 
musique.

Klara (°2004) is au-
todidact. Ze werkt 
vooral figuratief 
en houdt ervan 
nieuwe dingen 
en verschillende 
stijlen te proberen. 
Zo experimenteert 
ze bijvoorbeeld 
met strips, pen en 
inkt, gedetailleerde 
tekeningen. Haar 
inspiratie haalt ze 
uit haar omgeving, 
dromen, gedachten, 
muziek.

Callewaert

Klara

173

@
Rue Jules Lahayestraat 174

Contact
els.plessers@gmail.com
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Van Den Broek

Jan

@
Rue Léopold I-straat 296

Contact
jmvandenbroek@skynet.be

+ Rue Albert De Meyerstraat 23

Sculpture
Beeldhouwkunst

Images saintes 
souriantes.

Heiligenbeelden 
met glimlach.

174
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Gravure

Artiste graphique 
passionnée par 
les eaux-fortes. 
Réalisée spéciale-
ment pour l’APA : 
une nouvelle ban-
nière transparente 
pour la porte inté-
rieure en verre de 
la chapelle. Sculp-
ture au côté des 
bancs du domaine 
et bougeoir-mai-
son. 

Grafisch kunstenaar 
met een passie voor 
etsen. Speciaal voor 
het APA gemaakt: 
nieuw transparant 
vaandel voor de 
glazen binnendeur 
kapel. In domein: 
beeldekens aan 
banken en kaarsen-
huisje.

van der Ven 

Margriet

175

@
Rue Léopold I-straat 296

Contact
www.margrietvanderven.be

+ Rue Albert De Meyerstraat 23
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Kylna 
Art Gallery

@
Chaussée de Jette 594

Jetsesteenweg 594

Contact
https://kylnaartgallery.

wixsite.com/kylna

Photographie, 
peinture, dessin, 
gravure, sculp-
ture… Fotografie, 
schilder-,teken- 
en beeld-
houwkunstkunst, 
gravure… 

Un endroit féerique 
où se mêlent ar-
tistes et ateliers… 
Kylna Art Gallery, un 
espace de 300 m² 
situé à Jette, où sont 
exposés et vendus 
des céramiques et 
des objets de déco, 
et des articles de 
lingerie.

Een feeërieke plek 
waar kunstenaars 
en workshops elk-
aar vinden. Kylna 
Art Gallery, een 
ruimte van 300 m² 
in Jette, waar kera-
miek en decoratie 
verkocht wordt.
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Céramique et 
bijoux polymere
Keramiek en 
polymeerjuwelen

Professeur d’arts 
plastiques dans 
l ’enseignement 
spécialisé, je 
m’adonne à la cé-
ramique depuis 
bientôt trois ans. 
J’aime créer, mode-
ler, façonner la terre. 
Celle-ci me calme, 
m’ancre, m’absorbe 
le temps de devenir 
objet d’art ou de dé-
coration.

Leerkracht plas-
tische kunsten 
in het bijzonder 
onderwijs. Sinds 
drie jaar experi-
menteer ik met 
keramiek. Ik hou 
ervan om te creë-
ren, de klei te mo-
deleren. Het bren-
gt me tot rust om 
de tijd te nemen 
om een kunstwerk 
of decoratie te 
realiseren.

Boucart
Julie

177

@
Chaussée de Jette 594

Jetsesteenweg 594

Contact
julie.boucart@gmail.com
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De Haene
Andrée

@
Chaussée de Jette 594

Jetsesteenweg 594

Contact
aditi.adh@skynet.be

Mandala et créa-
tion de vêtements
Mandala en 
kledingcreatie

Andrée De Haene ré-
alise des mandalas, 
suivant le numéro-
logie de l’Inde. Elle 
crée également des 
vêtements confor-
tables, réversibles, 
dans les tissus de 
coton indien, en 
teintures naturelles.

Andrée De Haene 
realiseert manda-
la’s volgens de In-
dische numerologie. 
Daarnaast maak ze 
ook comfortabele 
kledij in Indisch 
katoen, met natuur-
lijke kleuren.
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Bijoux
Juwelen

Artisan bijoutier de-
puis 30 ans, je crée 
et réalise des bijoux 
en or ou argent 
sertis de pierres 
précieuses, fines ou 
perles. Je fais aussi 
des transformations 
de bijoux anciens 
afin de les remettre 
à votre goût.

Ik maak juwelen 
sinds 30 jaar, in 
goud of zilver, 
al dan niet ge-
combineerd met 
edelstenen of 
parels. Ik pas ook 
oude juwelen aan 
om ze aan uw he-
dendaagse smaak 
aan te passen.

Dekoninck

Laurent

179

@
Chaussée de Jette 594

Jetsesteenweg 594

Contact
laurentdekoninck@hotmail.fr
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Janlou

@
Chaussée de Jette 594

Jetsesteenweg 594

Contact
jeanlouislebrun2@hotmail.com

Dessin
Tekenkunst

Six années d’études 
artistiques à Saint-
Luc; ancien créateur 
publicitaire et une 
passion : le dessin 
et les crayons de 
couleurs. Animaux, 
portraits, véhicules, 
tout y passe !

Ik studeerde 6 jaar 
aan Sint-Lucas, 
werkte in de publi-
citeitswereld en 
heb 1 grote pas-
sie: tekenen met 
k l e u r p o t l o d e n . 
Dieren, portretten, 
voertuigen,... Alles 
passeert de revue!
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Photographie
Fotografie

Quelque chose en 
moi me pousse à 
moins privilégier 
le réalisme, pour 
davantage exprimer 
mon imaginaire, 
amplifier les sen-
sations et livrer des 
perceptions nou-
velles. 

Iets in mij duwt 
mij weg van het 
realisme, om mijn 
verbeelding te 
gebruiken, om het 
gevoel te verster-
ken en om nieuwe 
percepties te le-
veren.

Janssens 

Jm

181

@
Chaussée de Jette 594

Jetsesteenweg 594

Contact
www.jeanmarienature

photography.com
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Khelif
Yvette

@
Chaussée de Jette 594

Jetsesteenweg 594

Contact
Facebook: Kylna Art Gallery

+ Abbaye de Dieleghemabdij 
Rue Tiebackxstraat 14

Céramique 
Keramiek 

Poterie, peinture 
et art m’apaisent. 
Ce retour à la terre, 
intime et partagé, 
témoigne de notre 
rapport avec l’envi-
ronnement, naturel 
et humain. Je joue 
avec les formes, 
les couleurs et la 
matière acceptant 
les fantaisies du 
hasard.

Keramiek, schilde-
ren en kunst in het 
algemeen bezor-
gen me rust. Deze 
terugkeer naar de 
aarde staat sym-
bool voor onze 
verhouding met 
het leefmilieu. Ik 
speel met vormen, 
kleuren en mate-
rie en aanvaard de 
fantastie van het 
toeval.
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Tatakizomé

Cette technique an-
cestrale japonaise 
consiste à marteler 
deux feuilles et 
végétaux frais pour 
teindre un textile 
grâce aux sucs de 
la plante. Atelier 
de sensibilisation 
écologique ou de 
récupération pour 
faire des oeuvres 
artistiques .

Via de oude Ja-
panse techniek 
tatakizomé wordt 
de plant als het 
ware op het blad 
gedrukt. Tijdens de 
workshop wordt er 
ook stilgestaan bij 
het ecologische 
aspect, om zo een 
artistiek resultaat 
te bekomen.

Le Cabellec

Annick
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@
Chaussée de Jette 594

Jetsesteenweg 594

Contact
kylna.art.gallery@hotmail.com
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Lola
Riviere

@
Chaussée de Jette 594

Jetsesteenweg 594

Contact
verolola.ok@gmail.com

Photographie et 
bijoux
Fotografie en 
juwelen

Red, black, white... 
ombres… une at-
mosphère, quelque 
chose qui bouge, 
qui nous parle... le 
droit de s’exprimer 
en toute liberté... À 
travers les spectres 
les couleurs nous 
a p p a r a i s s e n t 
comme des pierres 
précieuses... Vive la 
vie d’artistes...

Red, black, white... 
Schaduwen... Sfeer... 
Iets dat beweegt, 
ons aanspreekt,... 
Expressie in alle vrij-
heid... Kleuren als 
edelstenen... Lang 
leve het leven als 
kunstenaar.
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Peinture
Schilderkunst

Artiste pluridiscipli-
naire, Mary Made 
exprime un univers 
de lumière, de cou-
leurs et de texture 
dans des oeuvres à 
l’esthétisme propre. 
Son travail s’ins-
pire du réalisme et 
de l’abstrait pour 
se manifester via 
de multiples tech-
niques de peinture.

Mary Made zorgt 
voor een univer-
sum vol licht, 
kleur en textuur, 
met een œuvre 
waar esthetiek 
centraal staat. In 
haar werk komt 
zowel realisme 
als abstractie 
naar voor, via ver-
schillende schil-
dertechnieken.

Mary
Made

185

@
Chaussée de Jette 594

Jetsesteenweg 594

Contact
www.mary-made.com
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Michaux
Béatrice

@
Chaussée de Jette 594

Jetsesteenweg 594

Contact
Facebook: artsculptbea 

+ Abbaye de Dieleghemabdij
Rue Tiebackxstraat 14

Sculpture en argile
Kleisculpturen

L’argile, le plaisir de 
sa texture, et son 
invitation à la tra-
vailler. J’en ai fait ma 
passion. La sculp-
ture me permet de 
me connecter avec 
un état de bien être. 
Mes créations en 
sont les témoins. 
Elles vous invite-
ront à vous relier au 
monde de la rêverie.

Klei biedt Béa-
trice Michaux een 
uitnodiging om 
het te bewerken, 
met het plezier 
van de textuur. In-
tussen groeide het 
uit tot een passie. 
Het sculpteren 
biedt haar een 
toestand van wel-
zijn, waarvan haar 
creaties getuigen. 
Treed binnen in 
een droomwereld.
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Sculpture
Beeldhouwkunst

Rien ne se perd, rien 
ne se créé tout se 
transforme. L’idée 
est de créer en 
adéquation avec les 
principes de déve-
loppement durable 
et de recyclage qui 
me sont chers. Mes 
pièces en bois tour-
né je les façonne 
avec du bois récu-
péré.

Niets gaat verlo-
ren, niets wordt 
gecreëerd, alles 
wordt getransfor-
meerd. Mimosa 
creëert volgens 
de principes van 
duurzame ontwik-
keling en recy-
clage. De houten 
sculpturen wor-
den gerealiseerd 
met recupera-
tiehout.

Mimosa 

Creations En Bois

187

@
Chaussée de Jette 594

Jetsesteenweg 594

Contact
mimosacreationsenbois@

gmail.com
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Monsieur

Lui

@
Chaussée de Jette 594

Jetsesteenweg 594

Contact
www.monsieurlui.com

Peinture et dessin
Schilder- en 
tekenkunst

‘Ça vous regarde’ 
moi je ne fais 
que parler de ce 
qui me touche, ce 
que je vois, qui 
me transforme à 
chaque instant… 
il faut animer in-
finiment pour des-
siner, pour recréer 
un langage.

Monsieur Lui praat 
via zijn schilderij-
en en tekeningen 
over wat hem 
raakt, wat hij ziet, 
wat hem veran-
dert... Via zijn wer-
ken creëert hij een 
nieuwe taal.
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Art du papier
Papierkunst

Que faire de tous 
les déchets qui 
nous encombrent 
chaque jour? Les 
réduire avant tout 
et les trier, bien 
sûr. Mais on peut 
aussi jouer à les 
réemployer. Sen-
sibilisation au 
réemploi du livre 
et lui redonner un 
seconde vie artis-
tique.

Wat te doen met 
het afval dat da-
gelijks toeneemt? 
Het verminderen 
en sorteren, na-
tuurlijk. Maar we 
kunnen het ook 
h e r g e b r u i k e n . 
Sensibi l iser ing 
over het herge-
bruik van het boek 
en het een tweede, 
artistieke leven 
geven.

Thill
Marie

189

@
Chaussée de Jette 594

Jetsesteenweg 594

Contact
thill.marie7944@gmail.com
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Ysenbaert

Inge

@
Chaussée de Jette 594

Jetsesteenweg 594

Contact
Facebook : ingenouille

Broderie
Borduurwerk

Je ressuscite des 
anciens canvas par 
un travail de répéti-
tion dans la couleur 
et la forme. Le rose 
ravive le côté terni 
des anciennes bro-
deries, et la répéti-
tion représente le 
travail des anciens.

Ik breng oude 
canvassen tot le-
ven via kleur en 
vormen. Het roze 
maakt het doffe 
oude borduurwerk 
terug levendig en de 
herhaling herinnert 
aan de oude tech-
nieken.
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Dessin
Tekenkunst

C a r i c a t u r i s t e , 
illustrateur, car-
tooniste, anima-
teur d’ateliers de 
dessin, autant de 
cordes à l’arc de 
MOORE - Croque 
lors de confé-
rences, festivals 
et événements 
commerciaux ou 
familiaux. Publica-
tions, expositions... 
Illustrations hu-
moristiques et 
poétiques, noir/
blanc et couleurs. 
Thèmes d’actualité 
ou intemporels.

Marc de Moor is 
een veelzijdig 
tekenaar: karika-
turist, illustrator, 
cartoonist, lesge-
ver tekenlessen,... 
Hij schetst tijdens 
lezingen, festivals 
en commerciële 
of familie-evene-
menten. Maar hij 
maakt ook humo-
ristische en poë-
tische tekeningen, 
in zwart-wit of in 
kleur, met actua-
liteits- of tijdloze 
thema’s.

De Moor
Marc
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@
Avenue Firmin Lecharlierlaan 4

Contact
marc.de.moor@hotmail.com
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Vanuytven

Bess

@
Rue Léopold I-straat 429

Contact
eric_van_uytven@hotmail.be

Verschillende 
kunstvormen

Bess Vanuytven 
(30/07/2010) est la 
fille de l’artiste Eric 
Vanuytven. Depuis 
toute petite, elle 
pratique ouver-
tement plusieurs 
formes d’art. De 
la danse à la mu-
sique, en passant 
par le collage ou 
l’écriture d’histoires. 
Durant le parcours 
d’artistes, elle vous 
emmène dans son 
monde et exposera 
ses œuvres ainsi 
que des œuvres col-
lectives

Bess Vanuytven 
(30/07/2010) is de 
dochter van kunste-
naar Eric Vanuytven. 
Vanaf jonge leeftijd 
beheerst ze op 
een open manier 
verschillende kuns-
tvormen. Van dans, 
muziek, collage tot 
het schrijven van 
verhalen. Tijdens het 
artiestenparcours 
neemt ze u mee in 
haar wereld en zal 
Bess eigen werk als 
collectieve werken 
tentoonstellen.192
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Peinture
Schilderkunst

Artstesyb est né 
d’une belle com-
plicité entre deux 
amies, belge et 
française, vivant en 
Allemagne à Göttin-
gen. A travers des 
ateliers créatifs, la 
peinture est deve-
nue leur passion 
commune, différant 
en originalité et 
style.

Artstesyb is ont-
staan uit de hechte 
vriendschap tussen 
een Belgische en 
een Franse kunste-
nares, allebei woon-
achtig in Göttingen 
in Duitsland. Via 
creatieve ateliers 
is de schilderkunst 
hun gezamenlijke 
passie geworden, 
elk met hun eigen, 
originele stijl

Artstesyb 

(Corbeel Stéphanie & 

Riemensperger Sybille) 

193

@
Rue Léon Theodorstraat 143

Contact
www.artstesyb.jimdo.com
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Bea

@
Rue Léopold I-straat 414

Contact
clbeatrice@yahoo.fr

Peinture
Schilderkunst

Plaisir de mettre 
en couleurs ce que 
j’observe et pho-
tographie. Besoin 
aussi de partager, 
échanger et décou-
vrir d’autres sen-
sibilités en atelier. 
Essayer d’autres 
sujets, d’autres at-
mosphères et tirer 
profit des retours 
échangés.

Bea schept er ple-
zier in om hetgeen 
ze observeert en 
fotografeert in 
kleur te zetten. 
Ze wil ook delen, 
uitwisselen en 
ontdekken. Ze 
probeert andere 
thema’s, andere 
sfeer en andere 
verrijkingen over 
te houden aan de 
uitwisselingen.
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Peinture et dessin
Schilder- en 
tekenkunst

Xavier peint des 
oeuvres sur les 
gens qui l’en-
tourent, il les isole, 
les rend uniques, 
les enferme dans 
un décor chaotique. 
Magicien, il les 
transforme en ac-
teurs courant, dan-
sant... (Tinou).

Xavier schildert 
mensen uit zijn 
omgeving. Hij 
isoleert ze, maakt 
ze uniek en toont 
ze in een chao-
tisch decor. Hij 
t r a n s f o r m e e r t 
ze tot lopende, 
dansende figuren. 
(Tinou)

Carion
Xavier 

195

@
Rue Léopold I-straat 414

Contact
Facebook : Xavier Carion

+ Atelier Curcuma
Rue Pannenhuisstraat 29

38

Ca
lq

u’
ar

t



Florin 
Sophie

@
Rue Léopold I-straat 414

Contact
sophie_florin@hotmail.com

Peinture
Schilderkunst

Agrégée en Arts 
plastiques. A en-
seigné le dessin 
dans le secon-
daire. A ouvert un 
atelier à Berchem 
où elle dispense 
des cours de des-
sin et peinture 
avec un appren-
tissage par la 
technique, ainsi 
qu’à Paloke où elle 
anime un atelier 
libre.

Geschoold in plas-
tische kunsten en 
zelf les gegeven 
in het secundair 
onderwijs. Opende 
een atelier in 
Berchem waar ze 
teken- en schil-
derlessen geeft en 
in het woonzorg-
centrum Paloke 
waar ze een vrije 
workshop geeft.
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Peinture, dessin 
et sculpture - 
Schilder-, teken- en 
beeldhouwkunst

Olivier Rose, pein-
ture et modelage. 
Je suis un touche à 
tout attiré par beau-
coup de techniques 
à partir du moment 
où elles me per-
mettent d’avancer 
dans un projet. Mon 
principal art est la 
pratique de la pein-
ture à l’huile .

Olivier Rose stelt 
zijn schilderijen 
en sculpturen 
voor. Hij probeert 
v e r s c h i l l e n d e 
technieken uit, 
voor zover deze 
hem laten evolue-
ren in zijn werk. 
Maar voornamelijk 
werkt hij met olie-
verf.

Rose
Olivier 
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@
Rue Léopold I-straat 414

Contact
www.facebook.com/ORose33
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Van Soens

Eric

@
Rue Léopold I-straat 414

Contact
www.facebook.com/calquart

Peinture
Schilderkunst

Artiste depuis 
1960. Professeur 
d’académie. Expose 
depuis 1967, autant 
en Belgique qu’à 
l’étranger.

Kunstenaar sinds 
1960. Geeft ook les 
aan de academie. 
Stelt reeds ten-
toon sinds 1967, 
zowel in België als 
in het buitenland.
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Peinture
Schilderkunst

Jeune retraité et 
autodidacte je pra-
tique la peinture de-
puis une vingtaine 
d’années. Après un 
passage par la pein-
ture à l’huile,je me 
suis définitivement 
tourné vers l’aqua-
relle et l’acrylique. 
Les tableaux expo-
sés datent tous de 
2018.

Als jonggepen-
sioneerde en 
autodidact schil-
der ik reeds een 
twintigtal jaar. Na 
ook even olieverf 
geprobeerd te 
hebben, maakte ik 
definitief de keuze 
voor aquarel en 
accryl. De tentoon-
gestelde werken 
zijn allemaal van 
2018.

De Breucker

Pierre

199

@
Boulevard de Smet  
de Naeyerlaan 158

Contact
debreucker.p@hotmail.fr
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Cardinal
Nathalie

@
PLOEF!

Rue Bonaventurestraat 100

Contact
nath.cardinal@gmail.com
www.emotioncouleur.be

Artisan coiffeur 
peinture
Kapster,  
schilderkunst

Che…veux… Natha-
lie Cardinal Artisan 
coiffeuse vous 
invite à découvrir 
une nouvelle ver-
sion de vos che-
veux tombés ‘après 
la coupe’  dans son 
salon de coiffure. 
Une histoire se 
révèle... qui fait de 
chaque transfor-
mation un moment 
unique.

Nathalie Cardinal is 
schilder en... kap-
ster. Uw geknipte 
haren leiden tot 
een universum vol 
emotie. Een ver-
haal tekent zich af 
hetgeen van elke 
transformatie een 
uniek moment 
maakt.
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Conceptualisation 
/ installation / 
‘Maliceries’
Conceptualisatie 
/ installatie / 
‘Maliceries’

Du questionnement 
égoïste artistique 
au pouvoir de la 
motivation partici-
pante… Le challenge 
est de ne pas savoir 
ce que je vais faire... 
Je déteste la pres-
sion, sauf celle qui 
te pousse à te dé-
passer!!! 
Cela me motive 
tellement! Vive les 
défis que vous offre 
l’univers! 

Deelnemen aan het 
parcours motiveert, 
maar ik weet nog 
niet wat ik zal creë-
ren. Ik hou niet van 
druk, behalve als 
deze je voorbij je 
grenzen pusht. 
Dat motiveert me. 
Lang leven de uit-
daging.

Maliss

201

@
PLOEF!

Rue Bonaventurestraat 100

Contact
maliciouscorp@gmail.com
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Ragoen
Marian

@
PLOEF!

Rue Bonaventurestraat 100

Contact
grandlawaai@gmail.com

Photographie
Fotografie

Sharped eye in 
India… De son oeil 
aiguisé, Marian 
nous fait découvrir 
la beauté de notre 
monde par l’ins-
tantané de magni-
fique clichés.

Sharped eye in 
India… Met een 
scherpe blik laat 
Marian ons de 
schoonheid van 
onze wereld ont-
dekken aan de 
hand van prachtige 
foto’s.
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41Atelier
De Marck

@
Avenue des Démineurs, 2 

Ontmijnerslaan 2
Contact

demarck.art@gmail.com
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Atelier

1. Billiet Fabienne
2. Cammaerts Micheline
3. Daniëls Lander
4. Declercq Sandra
5. De Kegel Suzanne
6. Hannecart Jacqueline
7. Gueli Marie
8. Martin Béatrice
9. Michiels Paula
11. Mulleners Cathy
12. Scheers Eric
13. Terwinghe Corinne
14. Vandenbrande Marcelle
15. Vanhoutteghem Anne
16. Van Roy Agnès
17. Vanvelthem Christiane
18. Yeh May
19. Marc Daniels (De Marck)
 



Les Zazas 
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@
Le Rayon Vert
Rue Gustave 

Van Huynegemstraat 32

Contact
www.lerayonvert.be

lerayonvert@skynet.be

Exposition
Tentoonstelling 

Zazas vient de zaza-
kely qui signifie ‘en-
fant’ en malgache. 
Cette exposition re-
groupe 64 portraits 
d’enfants, qui ont 
été réalisés sur l’île 
de Sainte-Marie au 
nord de Madagas-
car lors d’un séjour 
dans l’orphelinat 
de brousse ‘Les za-
zakelys’. Les béné-
fices sont envoyés à 
l’association afin de 
soutenir des projets 
qui visent à amélio-
rer le quotidien des 
enfants recueillis. 

Zazas komt van 
zazakely dat ‘kind’ 
betekent in mal-
gache, de taal van 
Madagaskar. Deze 
expo toont 64 kin-
derportretten die 
gemaakt werden 
op île sainte marie 
ten noorden van 
Madagaskar, ti-
jdens een bezoek 
in het weeshuis 
‘Les zazakelys’. 
De opbrengst 
gaat naar het 
weeshuis.
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42Casterman

Geneviève 

@
Le Rayon Vert
Rue Gustave 

Van Huynegemstraat 32

Contact
www.lerayonvert.be

Auteur-illustratrice 

Geneviève Caster-
man a déjà publié 
de nombreux ou-
vrages, souvent nés 
de son expérience 
d’animatrice dans 
des ateliers pour 
enfants. Elle a éga-
lement réalisé 10 
capsules filmées 
et une série de 26 
autres courts films. 
Titre de la série : 100 
manières .

Geneviève Caster-
man combineert 
twee passies, 
artistiek en pe-
dagogisch. Ze 
geeft les en ani-
meert workshops 
voor kinderen. Ze 
bracht reeds uit-
gaves uit met  aan 
de hand van haar 
kinderworkshops, 
en 7 kinderboe-
ken. Daarnaast 
maakte ze ook 
tekenhandboeken 
en kortfims.
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43De Man
Chantal 

@
Chaussée de

Dielegemsesteenweg 140

Contact
chantal_deman@hotmail.com

Peinture
Schilderkunst

Elève à l’école des 
arts d’Anderlecht, 
section peinture 
depuis 4 ans, j’y 
pratique l’acrylique. 
Le choix et le travail 
des couleurs est 
très important pour 
moi. 

Leerlinge aan de 
kunstschool van 
Anderlecht sinds 
4 jaar. Voor haar 
accrylschilderij-
en zijn vooral de 
kleurenkeuze be-
langrijk voor haar.

Br
oe

bb
el

ei
r b

ur
ge

r r
es

ta
ur

an
t



207

45Ateliers
Restojet 

@ 
Restojet

Place Cardinal Mercierplein 36

Contact
culturestojet@gmail.com
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Peinture et gravure
Schilderkunst en 
gravure

Travaux réalisés 
pour le public qui 
participe toutes les 
après-midis aux 
ateliers créatifs 
animés par Brenda 
Matter.

Werken van de 
deelnemers aan 
de creatieve ate-
liers op woensda-
gnamiddag, gege-
ven door Brenda 
Matter.



Cricou

@
Restojet

Place Cardinal Mercierplein 36

Contact
www.cricou.be

+ Abbaye de Dieleghemabdij,
Rue Tiebackxstraat 14

Sculpture, humour 
en 3D
Beeldhouwkunst, 
3D humor

Cricou Smiling Art… 
un recyclage artis-
tico-humoristique. 
Cricou transforme 
ce qui lui tombe 
sous la main en 
créations insolites. 
Venez découvrir une 
variété de choses 
banales devenues 
sujets à sourires.

Cricou Smiling Art… 
artistieke recyclage 
met een humoris-
tische toets. Cricou 
transformeert wat 
hem in de handen 
valt in bijzondere 
creaties. Kom een 
resem banale din-
getjes ontdekken 
die u een glimlach 
zullen ontlokken.
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46Paula
Richard 

@
Rue Baron de Laveleyestraat 23

Contact
paularichardprojects@gmail.com
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Photographie
Fotografie

Au centre des réa-
lisations de Paula 
Richard se trouve 
un monde sans 
obsession pour 
la nudité. L’amour 
pour la vie est nu. 
Il nous rapproche 
de la nature et du 
corps.

Centraal in het 
werk van Paula 
Richard staat een 
wereld zonder ob-
sessie voor naakt. 
Diepe liefde voor 
het leven is naakt. 
Het brengt je dich-
ter bij de natuur, 
dichter bij je li-
chaam. 



Peeters
Nena

@
Rue Baron de Laveleystraat 23

Contact
nenapeeters.blogspot.be

+ GC Essegem
Rue Léopold I-straat 329

Peinture, dessin et 
graphisme
Schilder- en 
tekenkunst,  
grafisch ontwerp

Nena est illustra-
trice et graphiste. 
Dans cette série 
en deux parties, 
elle abandonne 
ses hommes et 
ses femmes ty-
piques et expose 
deux boîtes de 
puzzle graphiques 
(gouache et 
crayon), avec une 
phrase d’incita-
tion. 

Nena is illustra-
tor en grafisch 
ontwerper. In 
deze tweedelige 
reeks stapt ze af 
van haar type-
rende mannetjes 
en dametjes. In 
de plaats daar-
van toont ze twee 
grafische puzzel-
dozen (gouache en 
potlood), met één 
zin als aanmoedi-
ging.210
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Wentzel
Tanja

211

@
Rue Baron de Laveleystraat 23

Contact
Blog: 

derodevalies.wordpress.com
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Photographie et 
littérature
Fotografie en 
literatuur

Tanja Wentzel vit 
à Bruxelles depuis 
25 ans, dont 13 à 
Jette. Elle regarde ce 
qui l’entoure avec 
attention et émer-
veillement, ce qui l’a 
amenée à rencontrer 
des nombreuses per-
sonnes et découvir 
beaucoup de choses. 
Elle les a photogra-
phiées et a écrit de 
petites histoires à 
leur sujet pour son 
blog derodevalies.
wordpress.com.

Tanja Wentzel 
woont al 25 jaar in 
Brussel, waarvan 
13 jaar in Jette. 
Met aandacht en 
verwondering kijkt 
zij om zich heen. Ze 
heeft vaak even toe-
vallige als bijzon-
dere ontmoetingen 
met mensen en met 
dingen. Ze maakt 
hier foto’s van en 
schrijft er kleine 
verhalen bij voor 
haar blog derodeva-
lies.wordpress.com.



Leclercq
Laurie

@
Rue Bonaventurestraat 103

Contact
Instagram > pakaldjette

Photographie 
Fotografie

Caresser, mélanger, 
malaxer, secouer 
les mots. 
Croiser des images 
douces et percu-
tantes, les épouser 
ou les repousser. 
Voilà comment 
sont nés les Haï-
kus illustrés par 
les Inst_ART_gram 
à moins que ce ne 
soit le contraire…
Mystère

Woorden strelen, 
mengen, kneden, 
door elkaar schud-
den. Zo worden de 
haïkus van Laurie 
Leclercq geboren, 
geïllustreerd door 
Inst_ART_gram, 
met een myste-
rieus karakter.
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Pakal

213

@
Rue Bonaventurestraat 103

Contact
www.facebook.com/

Pakal-dJette-103621570183121
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Dessin
Tekenkunst

Illustrations ou 
poésie graphique 
qui mélangent mar-
queurs, crayons de 
couleur et aquarelle. 
Le petit monde de 
Pakal se crée sur 
du papier blanc et 
prend forme aux 
coups de pinceaux 
de l’artiste.

Grafische illustra-
ties en poëzie, met 
markeersti f ten, 
kleurpotloden en 
aquarel. De kleine 
wereld van Pakal 
komt op het papier 
tevoorschijn en 
krijgt vorm door de 
pennestreken van 
de kunstenaar.



Van Velthem

Christiane

@
Rue Decréestraat 17

Contact
vanvelthem@hotmail.com

Peinture
Schilderkunst

Je suis hétéroclite 
et autodidacte. Mes 
toiles expriment 
mes émotions. Vous 
y trouverez la joie 
de vivre qui est en 
moi, ma naïveté et 
l’amour. J’aime à 
croire que mes toiles 
peuvent faire sou-
rire, rêver ou réveiller 
en vous des sen-
timents de joie et 
de paix. Bon voyage 
dans le royaume des 
couleurs.

Christiane Van Vel-
them is een hetero-
gene, autodidacte 
kunstenares. Mijn 
doeken zijn een ui-
ting van mijn emo-
ties. Je herkent er 
de levensvreugde 
in, de naïviteit en 
de liefde. Ze hoopt 
dat haar werken 
een glimlach oproe-
pen, laten dromen, 
vreugde en vrede 
brengen. Goede reis 
naar het kleurenko-
ninkrijk.
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Groupe
Eto

215

@
Rue des Augustines, 66 

Augustijnernonnenstraat, 66

Contact
jl.wastrat@gmail.com

49

Ru
e d

es
 Au

gu
st

in
es

 6
6 

Au
gu

st
ijn

er
no

nn
en

st
ra

atPhotographie, des-
sin et sculpture 
Fotografie, 
teken- en beeld-
houwkunst

Le Groupe ETO réunit 
des artistes qui 
ont des pratiques 
différentes (pho-
tographie, dessin, 
assemblage, etc...) 
mais un regard 
commun, souriant 
et critique, sur le 
monde contempo-
rain.

De groep ETO groe-
peert kunstenaars 
uit verschillende 
disciplines (foto-
grafie, tekenkunst, 
montages,...) maar 
met eenzelfde 
blik, kritisch maar 
met de glimlach, 
op de heden-
daagse wereld..



Sabatier
Arnaud

@
Rue Faesstraat 94 / 24

Contact
Tumblr : Arno Sabatier 

arnaud.sabatier@mail.be

Uniquement de 14h à 17h
Enkel van 14u tot 17u 

Dessin, collage, bi-
jouterie Tekenkunst, 
collage en juwelen

Beroul… En Zone non 
constructible… C’est 
comme déplier une 
carte routière que 
nos ancêtres ont 
crée, pris le temps de 
répertorier assembler 
au cours de leurs 
voyages et décou-
vertes… Aller ou reve-
nir, partir ou s’ enfuir 
ou tout simplement 
suivre les courbes de 
niveau ? 

Beroul... Niet-bebouw-
bare zone... Het is 
als een wegenplan 
openen zoals onze 
voorouders, de tijd ne-
mend tijdens hun rei-
zen en ontdekkingen... 
Gaan of terugkomen, 
vertrekken of vluch-
ten of simpelweg de 
hoogteverschillen 
volgen?
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@
Rue Ferdinand Lenoirstraat 33

Contact
rogercreyf@skynet.be

Photographie
Fotografie

‘Ever charming 
ever new, when 
will the landscape 
tire the view’. Je 
n’ai jamais oublié 
cette phrase que 
j’ai lue un jour. 
J’ai continué à re-
garder et je vois 
toujours quelque 
chose de nouveau. 
Largeur inspi-
rante, beauté re-
vigorante. Je veux 
les partager, avec 
ceux qui veulent 
regarder. Avec 
vous.

‘Ever charming ever 
new, when will the 
landscape tire the 
view’. Dat las ik ooit, 
vergat het nooit. 
En bleef en blijf 
kijken. En zie altijd 
weer iets nieuws. 
Wijdheid ademend, 
schoonheid zwel-
gend. En wil dat 
delen. Met wie mee 
wil kijken. Met jou.



Boxus
Lisa

218
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@
Rue Léon Theodorstraat 22

Contact
facebook.com/lisa.boxus

Bijouterie 
juweelkunst

Privilégiant la so-
briété des formes, 
Lisa Boxus crée des 
bijoux en argent 
qui entrent en ré-
sonnance avec son 
univers graphique 
et organique.

Lisa Boxus kiest 
voor sobere vor-
men, waarbij haar 
zilveren juwelen 
samengaan met 
haar grafisch en 
organisch univer-
sum.



Barbay
Marc
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@
Rue Léon Theodorstraat 83

Contact
info@imagedemarc.be

+ Abbaye de Dieleghemabdij,
rue Tiebackstraat, 14

53

Ru
e L

éo
n 

Th
eo

do
rs

tra
at

 8
3

Peinture, photogra-
phie, sculpture 
Schilderkunst, 
fotografie en 
beeldhouwkunst

Marc Barbay, 
peintre, photo-
graphe, sculpteur 
et poète habitant 
Jette. Par deux fois, 
il gagna le prix Emile 
Bouillot à Ixelles et 
le prix Librart (Salon 
des Arts en 2015). Il 
est aussi le fonda-
teur de ‘La Maison 
de l’Image’ à Jette, 
lieu de rencontre  
destiné à la photo-
graphie.
 

Jettenaar Marc 
Barbay is schilder, 
fotograaf, beeldhou-
wer en dichter. Hij 
won tweemaal de 
‘Prix Emile Bouillot’ 
in Elsene en was 
laureaat van Libr-
art 2015. Hij is ook 
oprichter  van LaMI, 
een ontmoetings-
plaats voor fotogra-
fen in Jette.



Tatanka
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@
Rue Saint-Vincent de Paul 64 

Sint-Vincentius à Paulostraat 64

Contact
martinedequin685@hotmail.com

Marionnettes, 
poupées tissus, 
bijoux Fimo
Marionetten, 
stoffen popjes, 
Fimojuwelen

Depuis plus de 40 
ans, je fabrique des 
objets, des bijoux et 
des miniatures de 
gâteaux, de fruits 
de légumes en pâte 
Fimo pour les mai-
sons de poupées au 
1/12ème. Je suis aus-
si passionnée par 
les marionnettes et 
le travail des tissus.

Sinds 40 jaar 
maak ik objecten, 
juwelen en mini-
aturen voor pop-
penhuizen. Daar-
naast ben ik ook 
g e p a s s i o n e e r d 
door marionetten.



Platounov 

Andrei
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@
Rue Tilmontstraat 34

Contact
platounovandrei@gmail.com
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Peinture
Schilderkunst

Andrei Platounov 
est né en Russie, 
où il a suivi une 
formation en art 
du théâtre. Actuel-
lement exerce en 
tant que ténor à La 
Monnaie. Depuis 
son plus jeune 
âge passionné par 
la peinture, il crée 
des oeuvres dans 
le style surréa-
lisme.

Andrei Platounov 
is geboren in 
Rusland, waar hij 
geschoold werd in 
theaterkunst. Mo-
menteel is hij aan 
de slag als tenor 
in De Munt. Hij is 
van jongsaf ech-
ter ook gepassio-
neerd door schil-
derkunst waarbij 
hij een eigen sur-
realistische stijl 
ontwikkelde.
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@
Rue Van Bortonnestraat 37

Contact
de.backer.ing@gmail.com

Peinture et dessin
Schilder- en 
tekenkunst

Dialoguer avec le 
nu… Observer le 
corps humain des 
heures durant… 
A un moment, 
se glisser entiè-
rement dans sa 
peau. L’image qui 
naît de ma propre 
i n t e r p r é t a t i o n 
me fascine. Dans 
chaque croquis, je 
découvre la sin-
gularité et la force 
qui s’en dégage.

Naakt in dialoog… 
Uren het mense-
lijk lichaam ob-
serveren… Op dat 
ene moment, je 
volledig inleven. 
Boeiend blijft het 
vastleggen van 
mijn eigen beeld-
interpretatie. In 
iedere schets ont-
dek ik de eigen-
heid en de kracht 
die ervan uitgaat.



Alexandra
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@
Place Mercierplein 10

Contact
fabriceblary20@gmail.com
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Peinture
Schilderkunst

Alexandra, du bout 
de ses doigts, des-
sine et revisite l’art 
de la nature. 
Au songe d’un soleil 
couchant ou des 
fleurs au vent, de 
son regard pastel ou 
acrylique, elle vous 
mènera à l’éclat 
de vos pensées 
profondes par son 
talent d’interprète.

Alexandra tekent 
en herontdekt de 
kunst van de na-
tuur. Een zonson-
dergang, bloemen 
in de wind,... Via 
pastel en accryl 
toont ze haar 
interpretatie en 
talent.



Boeraeve
Deborah
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57

@
Place Mercierplein 10

Contact
dboeraeve@gmail.com

Photographie
Fotografie

Pratiquant la photo-
graphie en amateur, 
les thèmes photos 
favoris tournent 
autour du mouve-
ment, de l’eau, des 
ombres et jeux de 
lumière. Les photos 
sont prises prin-
cipalement dans 
un environnement 
urbain. J’aime ap-
porter un regard 
original et appré-
hender un lieu sous 
un autre angle pour 
le faire découvrir 
autrement. 

De favoriete the-
ma’s van deze 
amateurfotografe 
zijn beweging, 
water, schaduwen 
en lichtspel. De fo-
to’s worden veelal 
in een stadsom-
geving gemaakt. 
Door haar origine-
le kijk laat ze de 
toeschouwer een 
plek onder een 
andere invalshoek 
ontdekken. 
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Brion 
Thérèse
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@
Place Mercierplein 10

Contact
puddington57@yahoo.fr
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Peinture
Schilderkunst

J’ai peint des ta-
bleaux sur lesquels 
j’ai fixé des élé-
ments peints et de 
grandeurs diffé-
rentes et placés en 
3D… broderie, vitrine 
3D, tricot, impres-
sions de plantes sur 
tissu (tataki-tzomé).

Ik schilder wer-
ken waarop ik 
g e s c h i l d e r d e 
elementen kleef 
van verschillende 
vormen om een 
3D-effect te beko-
men. Borduurwerk, 
naaiwerk, 3D, tata-
kizomé.
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Cuyx
Myriam
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@
Place Mercierplein 10

Contact
deineko.marie@gmail.com

0475 21 10 96

Peinture
Schilderkunst

Peinture acrylique, 
abstrait, couleurs: 
venez voir ce sera 
plus simple !

Accrylschilderijen, 
abstract en kleur-
rijk. Kom gewoon 
kijken!
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Giambona

Graziella
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@
Place Mercierplein 10

Contact
giambona.graziella@gmail.com

57

Peinture
Schilderkunst

Un point, un trait, 
une surface en 
couleur ou blanc 
et noir, créent 
des contrastes 
et mettent en lu-
mière une forme, 
une image, un mot 
et le tableau naît. 
La peinture ra-
conte qui je suis. 
Ma sensibilité 
sert à transcrire 
mes émotions du 
moment. 

Een punt, een lijn, 
een vlak in kleur 
of zwart-wit, con-
trast, licht, vorm, 
beelden, woor-
den,... Een schilde-
rij is geboren. Mijn 
werken vertellen 
wie ik ben. Mijn 
gevoel laat mijn 
emoties overbren-
gen op doek.
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Heurtaux
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@
Place Mercierplein 10

Contact
www.nheurtauxaquarelles.

wordpress.com

Peinture
Schilderkunst

Je suis aquarel-
liste amateur, art 
qui est devenu au 
fil des ans une 
passion. Le point 
commun de mes 
aquarelles est la 
couleur, j’aime 
les couleurs vives. 
J’essaie d’expri-
mer dans mes 
aquarelles le ‘res-
senti’ de ce que je 
vois.

Als amateur-aqua-
relist werd kunst 
doorheen de jaren 
een passie voor 
mij. Kleur vormt 
het belangrijkste 
onderdeel van 
mijn aquarelwer-
ken. Via de kleu-
ren wek ik wat ik 
zie tot leven.

Sa
lle

 Co
m

m
un

al
e d

es
 Fê

te
s –

 Ge
m

ee
nt

el
ijk

e f
ee

st
za

al



Jansens
Luce
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@
Place Mercierplein 10

Contact
luce210@gmail.com

+ Abbaye de Dieleghemabdij
rue Tiebackstraat, 14

57

Peinture 
et céramique
Schilderkunst en 
keramiek

Mes deux passions, 
la céramique pour 
la magie du feu 
et l’aquarelle pour 
celle de l’eau.

Keramiek en aqua-
rel vormen de 
passie van Luce 
Jansens, vanwege 
de magie van het 
vuur en de magie 
van het water.
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Janssens
Paula 

230

57

@
Place Mercierplein 10

Contact
andre.derkenne@telenet.be

Peinture
Schilderkunst

Paula Janssens 
peint des animaux, 
des paysages et des 
mandalas au pastel 
et à l’aquarelle. 

Paula Janssens 
schildert dieren, 
landschappen en 
mandala’s in pastel 
en aquarel. 
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JMP
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@
Place Mercierplein 10

Contact
Facebook : JMP

57

Peinture
Schilderkunst

Peintures sur 
toiles à l’acrylique, 
contemporaines et 
symboliques.

H e d e n d a a g s e , 
s y m b o l i s c h e 
acrylschilderijen 
op doek.
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Koston
Joanna
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@
Place Mercierplein 10

Contact
http://joannakoston.com

Peinture
Schilderkunst

Un pinceau. Une his-
toire. Une person-
nalité qui n’attend 
qu’à s’exprimer. Je 
peins comme je vis. 
Et c’est cela que je 
vous expose.

Een borstel, een 
verhaal. Een per-
soonlijkheid die 
staat te dringen 
om zich uit te 
drukken. Ik schil-
der zoals ik leef. 
En dat stel ik ten-
toon.
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Lierde
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@
Place Mercierplein 10

Contact
www.lierdeart.be

57

Peinture
Schilderkunst

Artiste/aquarelliste 
(écoline).

Kunstenaar/aqua-
relist. (ecoline)
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Olinka

234

57

@
Place Mercierplein 10

Contact
harmegniesolinka@hotmail.com

Peinture
Schilderkunst

L’artiste aime le tra-
vail de la peinture: 
huile, eau, gouache, 
pigments. Cette 
année, la toile est 
le support privilé-
gié. La recherche 
artistique se centre 
sur le travail de la 
couleur et la créa-
tion d’œuvres spon-
tanées.

Olinka houdt van 
de schilderkunst: 
olieverf, waterverf, 
gouache, pigmen-
ten. Dit jaar werkt 
ze voornamelijk 
met doek. Haar ar-
tistieke zoektocht 
richt zich voorna-
melijk op kleur en 
spontane werken.
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Varlet
Monique
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@
Place Mercierplein 10

Contact
monique.varlet@skynet.be

57

Peinture
Schilderkunst

Que ce soit lors d’un 
stage ou en atelier, 
chaque aquarelle 
me raconte toujours 
une histoire, une 
histoire à chaque 
fois renouvelée 
grâce aux pigments 
et à l’eau.

Of deze nu gere-
aliseerd wordt 
tijdens een sta-
ge of workshop, 
elke aquarel ver-
telt steeds een 
verhaal, telkens 
uniek dankzij de 
pigmenten en het 
water.

Sa
lle

 Co
m

m
un

al
e d

es
 Fê

te
s –

 Ge
m

ee
nt

el
ijk

e f
ee

st
za

al

Sa
lle

 Co
m

m
un

al
e d

es
 Fê

te
s –

 Ge
m

ee
nt

el
ijk

e f
ee

st
za

al



Yolo Instant 

By Ludi
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57

@
Place Mercierplein 10

Contact
Facebook : Yolo Instant by Ludi

Photographie
Fotografie

Je suis photographe 
amateur, j’aime 
capturer l’instant 
présent, partager 
les émotions dans 
la photographie. 
J’aime prendre en 
photo la nature, les 
gens, les animaux 
et la beauté des 
choses. C’est deve-
nu une passion pour 
moi.

Als amateurfoto-
graaf hou ik ervan 
momenten vast te 
leggen, emotie te 
delen via de foto-
grafie. Ik leg zowel 
de natuur vast als 
mensen, dieren 
en de schoonheid 
van objecten. Het 
is uitgegroeid tot 
een passie.
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Bracke
Lieve
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@
Excelsior

Rue de L’Eglise Saint-Pierre, 8
Sint-Pieterskerkstraat 8

Contact
www.cloquet.eu

58

Peinture
Schilderkunst

Mes tableaux sont 
en 3D. Ce sont des 
toiles généralement 
blanches sur les-
quelles sont collées 
des formes en bois 
peint. Les tableaux 
peuvent être figura-
tifs ou abstraits. Le 
tout est recouvert 
par un plexi.

Mijn 3D-werken 
zijn veelal witte 
doeken waarop 
b e s c h i l d e r d e 
houten vormen 
gekleefd zijn. Deze 
werken kunnen 
zowel figuratief 
als abstract zijn. 
En dit alles bedekt 
met plexi.
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Catemads 

Jewel

238

58

@
Excelsior

Rue de L’Eglise Saint-Pierre, 8
Sint-Pieterskerkstraat 8

Contact
catemad@hotmail.com 

Glasfusing

Bijoux artisanaux 
en verre uniques : 
bagues, bracelets 
et pendentifs. 

Unieke handge-
maakte juwelen 
in glas: ringen, 
armbanden en 
hangers.
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Demasy
Roger
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@
Excelsior

Rue de L’Eglise Saint-Pierre, 8
Sint-Pieterskerkstraat 8

Contact
Facebook : Roger Demasy

58

Bijoux 
Juwelen

Imbibé de l’aube 
des cultures, je 
recherche dans 
mes bijoux et mes 
sculptures la pu-
reté originelle.

H a n d e m a a k t e 
juwelen via de 
fusingtechniek. 
In zijn juwelen 
zoekt hij originele 
puurheid.
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Dufrasne
Danièle
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58

@
Excelsior

Rue de L’Eglise Saint-Pierre, 8
Sint-Pieterskerkstraat 8

http://aka-art.be/
danieledufrasne@yahoo.fr

Bijoux 
Juwelen

Créations de bijoux 
pièces uniques.

Danièle Dufrasne 
maakt handge-
maakte juwelen 
als unieke stukken.
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Ecole Clarte - 

Blangchard

241

@
Excelsior

Rue de L’Eglise Saint-Pierre, 8
Sint-Pieterskerkstraat 8

Contact
ecoleclarte@yahoo.fr

58

3D 

Réalisations 3D 
par les élèves de 
2,5 à 12 ans.

3D creaties van de 
leerlingen van 2,5 
tot 12 jaar.
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Haelterman 

Jeanine

242

58

@
Excelsior

Rue de L’Eglise Saint-Pierre, 8
Sint-Pieterskerkstraat 8

Contact
c.chouette@live.be

Cartes de voeux 3D 
3D wenskaarten

Présentation de 
cartes de voeux 
exclusives en 3D. 
Thèmes: anniver-
saire, mariage, nais-
sance, Noël…

3D wenskaarten 
met thema’s zoals 
verjaardagen, hu-
welijk, geboortes, 
Kerstmis,…
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Just’in
Jewels

243

@
Excelsior

Rue de L’Eglise Saint-Pierre, 8
Sint-Pieterskerkstraat 8

Contact
www.facebook.com/

justinjewels.be

58

Bijoux
Juwelen

Les bijoux or, 
argent et les tré-
sors de Mère Na-
ture (pierres fines, 
perles naturelles) 
incarnent la fémi-
nité, la modernité, 
la délicatesse, 
la joie de vivre. 
Individualisation, 
c’est le fil conduc-
teur des créations 
proposées au pu-
blic.

Juwelen in goud, 
zilver of met pa-
reltjes van de na-
tuur. Vrouwelijk, 
modern, delicaat, 
vol levensvreugde. 
Individualisering 
vormt de rode 
draad binnen de 
creaties.
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Lemmens

Annie

244

58

@
Excelsior

Rue de L’Eglise Saint-Pierre, 8
Sint-Pieterskerkstraat 8

Contact
Facebook : Udongo al

+ Abbaye de Dieleghemabdij,
Rue Tiebackxstraat 14

Céramique 
Bijoux 
Keramiek
Juwelen

Mes oeuvres 
naissent de la ma-
tière et sont rame-
nées à l’essentiel. 
La porcelaine donne 
une touche fragile 
et transparente, 
tandis que l’argile 
de chamotte assure 
le caractère solide. 
Chaque objet parle 
de lui, mais aussi 
de moi.

Mijn werken ont-
staan uit de materie 
en worden herleid 
tot de essentie. Bij 
porselein bekoort 
de fragiliteit en 
transparantie, bij 
chamotteklei juist 
het solide karakter. 
Elk object spreekt 
voor zich maar ook 
voor mezelf.
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Leydens
Justine

245

@
Excelsior

Rue de L’Eglise Saint-Pierre, 8
Sint-Pieterskerkstraat 8

Contact
c.chouette@live.be

58

Dessins de 
mangas
Mangatekeningen

Jeune dessinatrice 
ayant la passion 
des mangas.

Jonge tekenares 
met een passie 
voor manga.
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Mamymady
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58

@
Excelsior

Rue de L’Eglise Saint-Pierre, 8
Sint-Pieterskerkstraat 8

Contact
mariette.deveseleer@outlook.be

Patchwork

Patchwork, objets 
décoratifs en tis-
sus, doudous, sacs 
à mains, trousses, 
couvre-lits bébés...

Patchwork, deco-
ratieve objecten, 
k n u f f e l d i e r e n , 
h a n d t a s s e n , 
tassen, kin-
derbedspreien,…
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Marmellade

247

@
Excelsior

Rue de L’Eglise Saint-Pierre, 8
Sint-Pieterskerkstraat 8

Contact
marmellade@hotmail.com

58

Bijoux de fantaisie
Fantasiejuwelen

Des perles, des bril-
lants (j’adore !), du 
fil, une aiguille ou 
un crochet et beau-
coup de temps et 
de passion. Voilà le 
cocktail qui donnera 
des bijoux uniques 
et colorés.

Parels, briljanten, 
naald en draad 
en veel geduld en 
passie. Dat is de 
cocktail voor deze 
unieke, kleurrijke 
juwelen.
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Paternoster

Christiane  
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58

@
Excelsior

Rue de L’Eglise Saint-Pierre, 8
Sint-Pieterskerkstraat 8

Contact
c.chouette@live.be

Broderie
Borduurwerk

Techniques de bro-
derie , broderie den-
telle , petits sujets....

Borduurwerk in al-
lerlei technieken, 
van kant tot kleine 
onderwerpen.
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Rafiey
Homa

249

@
Excelsior

Rue de L’Eglise Saint-Pierre, 8
Sint-Pieterskerkstraat 8

Contact
homarafiey@yahoo.fr

58

Vitrail, peinture 
en 3D, patinage 
type antique, art 
mosaïque, l’art 
miroir
Glaswerk, 3D, 
schilderkunst, 
antiekpatinage, 
mozaïek

Depuis mon enfance 
mes parents nous 
ont envoyés chez 
un peintre pour ap-
prendre la peinture. 
Après son décès on 
a compris qu’il etait 
un des plus grands 
peintres du pays. 
En tous cas nous 
avons appris les 
bases chez lui.

Van jongsaf aan 
stuurden onze ou-
ders ons bij een 
kunstenaar om te 
leren schilderen. 
Pas na zijn dood 
beseften we dat het 
een van de grootste 
schilders van het 
land was. Hij leerde 
ons de basis voor 
een goed schilderij. Ex

ce
ls

io
r



Rêves
De Fauvette 

250

58

@
Excelsior

Rue de L’Eglise Saint-Pierre, 8
Sint-Pieterskerkstraat 8

Contact
fauvette54@hotmail.com

Artisanat 
Handwerk

Mon plaisir, ma 
passion est de créer 
des objets dans des 
matières naturelles 
en priorité du lin. 
J’emploie mes bro-
deries dans mon 
cartonnage et dans 
mes sacs. Chaque 
objet s’accomode 
dans notre vie quo-
tidienne, mais dans 
un esthétisme ri-
goureux.

Objecten creëren 
met natuurlijke 
materialen is mijn 
grote passie. Ik 
versier mijn kar-
tonwerk en zakken 
met borduurwerk. 
Elk object kan 
dagelijks gebruikt 
worden, maar met 
gevoel voor esthe-
tiek.

Ex
ce
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io

r



Touch Of
S’aimera ♥

251

@
Excelsior

Rue de L’Eglise Saint-Pierre, 8
Sint-Pieterskerkstraat 8

Contact
semra-say@hotmail.com

58

Couture
Naaiwerk

Une touche d’origi-
nalité, une touche 
de créativité et le 
tour est joué. Touch 
of S´Aimera exposera 
lors de ce Parcours 
toute une série 
de textile maison 
tout juste sortie de 
l’atelier. Vous y trou-
verez une panoplie 
d’accessoires déco-
ratifs...

Een snuifje ori-
ginaliteit en een 
snuifje creati-
viteit. Touch of 
S´Aimera stelt haar 
h u i s g e m a a k t e 
textiel voor met 
een ruime waaier 
aan decoratieve 
accessoires.

Ex
ce
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io
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Tshiasuma

Jessie

252

58

@
Excelsior

Rue de L’Eglise Saint-Pierre, 8
Sint-Pieterskerkstraat 8

Contact
Facebook : Jessie Tshiasuma

Sérigraphie
Serigrafie 

Avec un pied dans le 
domaine de l’art ap-
pliqué depuis mon 
existence, je réalise 
des impressions 
de mes dessins 
- redessinés sur 
logiciel, sur textile 
- grace à la sérigra-
phie.

Reeds van jongs-
af aan hou ik me 
bezig met kunst. 
Dankzij de zeef-
druktechniek kan 
ik mijn tekenin-
gen reproduceren 
op textiel.

Ex
ce

ls
io

r



Delahaut
André

253

@
Salle Jan Verdoodtzaal 

Place Mercierplein 6

Contact
kiki_cool_blues@hotmail.com

59

Peinture
Schilderkunst

André Delahaut est 
un peintre jettois, 
né le 7 juin 1954 à 
Bruxelles. Ses toiles 
sont peintes essen-
tiellement à l’acry-
lique ou à l’huile. Ar-
tiste autodidacte et 
imaginatif,  il aime 
peindre les beautés 
de la nature tout en 
y ajoutant sa petite 
touche personnelle. 

André Delahaut is 
een Jetse schilder, 
geboren op 7 juni 
1954 in Brussel. Hij 
schildert voorname-
lijk met acrylverf en 
olie. Als autodidact 
en fantasierijke 
kunstenaar schil-
dert hij graag de 
prachtige natuur 
met een persoonlij-
ke toets.

Sa
lle

 Ja
n 
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oo
dt

za
al



DM/MD

254

59

@
Salle Jan Verdoodtzaal 

Place Mercierplein 6

Contact
58dmosselmans@gmail.com

Dessin
Tekenkunst

DM/MD était au-
teur et acteur 
pour le théâtre 
dans une autre 
vie. Auhjourd’hui, 
il raconte ses his-
toires en images. 
Des histoires qui 
croquent la vie en 
ville, le performeur 
en transe, avec 
des références à 
des films et à la 
fragilité de l’indi-
vidu dans la ville.

DM/MD was in een 
vorig leven acteur/
t h e a t e r m a k e r . 
Nu vertelt hij zijn 
verhalen via beel-
den. Die verhalen 
schetsen het leven 
in de stad, de per-
former in trance, er 
zijn referenties naar 
film, en naar de fra-
giliteit van het indi-
vidu als stadsmens.

Sa
lle

 Ja
n 

Ve
rd

oo
dt
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al



DVc

255

@
Salle Jan Verdoodtzaal 

Place Mercierplein 6

Contact
Facebook : DVc Art

59

Peinture
Schilderkunst

Ma peinture est 
une invitation au 
‘voyage intérieur’, 
la découverte d’une 
émotion, l’imagina-
tion d’une histoire... 
chacun la sienne. 
L’abstrait est mon 
moyen d’expression 
... il est sans limites.

Mijn schilderijen 
zijn een uitno-
diging voor een 
‘inwendige reis’, 
de ontdekking van 
een emotie, de 
verbeelding van 
een verhaal. Het 
abstracte is mijn 
expressiemiddel… 
zonder grenzen.

Sa
lle

 Ja
n 

Ve
rd

oo
dt
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al
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Edison
Mccullen

256

59

@
Salle Jan Verdoodtzaal 

Place Mercierplein 6

Contact
www.flickr.com/photos/

edisonmccullen

Photographie
Fotografie

Photographe ten-
tant de sublimer la 
réalité grâce à l’aide 
d’un trépied, de la 
technologie HDR, et 
de l’assemblage sur 
Photoshop.

Aan de hand van een 
statief, HDR-techno-
logie en Photosho-
passemblage tracht 
deze fotograaf de 
werkelijkheid te su-
blimeren.

Sa
lle

 Ja
n 

Ve
rd

oo
dt
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al



Gemoets
Zahra

257

@
Salle Jan Verdoodtzaal 

Place Mercierplein 6

Contact
zahra.gemoets@hotmail.com

59

Peinture
Schilderkunst

Zahra a approché 
l’art plastique dans 
le but d’exprimer 
des émotions en-
fuies dans son 
subconscient. Elle 
y a pris goût, et dé-
veloppe désormais 
à son rythme ses 
envies de créativi-
té. Ses peintures 
à la gouache sont 
abstraites, expres-
sives et hautes en 
couleurs.

Via de plastische 
kunsten wil Zahra 
de emotie uit haar 
o n d e r b e w u s t e 
uiten. Ze creëert 
op haar ritme 
en volgens haar 
creativiteit. Haar 
gouaches zijn 
abstract, expres-
sief en kleurrijk.

Sa
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Huyz
Huguette

258

59

@
Salle Jan Verdoodtzaal 

Place Mercierplein 6

Contact
olivier.gemoets@hotmail.com

Peinture
Schilderkunst

Art iste-peintre , 
autodidacte, issue 
d’une famille d’ar-
tistes (peintres, 
sculpteurs, pho-
tographes et ci-
néastes : dont le 
peintre Modeste 
Huys), habituée du 
Parcours d’Artistes, 
et figure bien 
connue des Jettois.

Autodidact schil-
der/kunstenares 
uit een kunste-
naarsfamilie met 
schilders, beeld-
houwers, fotogra-
fen en cineasten, 
waaronder de 
schilder Modeste 
Huys. Vaste deel-
neemster van het 
Artiestenparcours 
en bekende Jette-
naar.

Sa
lle

 Ja
n 

Ve
rd

oo
dt
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al



Michelle

259

@
Salle Jan Verdoodtzaal 

Place Mercierplein 6

Contact
michelle.tulpinck@skynet.be

59

Spray paint, pein-
ture et dessin
Spray paint, schil-
der- en tekenkunst

Je suis une jeune 
étudiante en art, je 
travaille essentiel-
lement en contraste 
clair-obscur (noir 
et blanc) ou parfois 
j’utilise de la cou-
leur pour démontrer 
quelque chose. Je 
suis aussi polyva-
lente au niveau des 
techniques et j’aime 
les mélanger.

Ik ben een jonge 
kunststudente en 
ik werk voorna-
melijk met zwart-
wit/licht-donker. 
Soms gebruik ik 
kleur om iets uit 
te lichten. Ik ben 
polyvalent op het 
vlak van tech-
nieken en com-
bineer deze graag.

Sa
lle

 Ja
n 
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rd

oo
dt
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al
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MLS

260

59

@
Salle Jan Verdoodtzaal 

Place Mercierplein 6

Contact
marilousch@hotmail.com

Peinture
Schilderkunst

Peintre depuis un 
peu plus d’un an, 
sans style particu-
lier, je peins aussi 
bien des paysages 
que des animaux.

Ik schilder zowat 
sinds een jaar, 
zonder speci-
fieke stijl, zowel 
landschappen als 
dieren.

Sa
lle

 Ja
n 
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rd

oo
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al



Paquet
Christiane

261

@
Salle Jan Verdoodtzaal 

Place Mercierplein 6

Contact
christiane.paquet@skynet.be

59

Peinture
Schilderkunst

Liberté d’expression, 
mystère, imagi-
naire. Tout part de 
l’imprévu qu’elle 
tentera de rendre 
sur la toile, ce qui 
demande de revenir 
‘par superposition’ 
pour dynamiser le 
sujet qui crée l’har-
monie, la couleur, la 
matière.

Expressievrijheid, 
mysterie, ver-
beelding. Alles 
vertrekt vanuit het 
onverwachte dat 
ze probeert vast 
te leggen op doek, 
via superpositie 
om het onderwerp 
te versterken, met 
aandacht voor de 
harmonie, kleur en 
materie.

Sa
lle

 Ja
n 

Ve
rd

oo
dt
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al
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60Van Peborgh

Cloë

@
Square Robert Alleinsquare 10

Contact
https://ornouveau.be

Bijoux
Juwelen

Diplômée en ‘fonte 
injectée’ et en ‘ser-
tissage’ à l’Institut 
de la Parure et de 
la Bijouterie Jeanne 
Toussaint, mes bi-
joux sont réalisés 
selon la technique 
de la cire perdue.

Cloë Van Peborgh 
volgde les aan het 
Institut de la Pa-
rure et de la Bijou-
terie Jeanne Tous-
saint. Ze realiseert 
haar juwelen met 
de verloren was-
techniek.
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Papazoglakis

Christian 

263

@
Square Robert Alleinsquare 10

Contact
www.papazoglakis.net

60

Dessin
Tekenkunst

Connu pour les 
bandes dessinées 
consacrées à l’his-
toire des sports mo-
teurs, je vous invite 
à venir parcourir les 
dessins originaux, 
et à découvrir par la 
même occasion des 
travaux plus per-
sonnels, aquarelles, 
croquis etc.

Gekend van zijn 
strips rond mo-
torsport, laat 
Christian Papazo-
glakis u zijn ori-
gineel tekeningen 
ontdekken, maar 
ook zijn meer 
persoonlijke wer-
ken, aquarellen, 
schetsen,…
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61Wauters
Isabelle

@
Square Jules Lorgesquare 14

Contact
wautersisabelle5052@hotmail.be

Peinture
Schilderkunst

Ayant voulu prendre 
les pinceaux en 
main je me suis 
lancée dans l’abs-
trait. J’aime le fait 
que chacun puisse 
y voir autre chose. 
De quoi se laisser 
aller à rêver en re-
gardant les toiles.

Ik wou aan de 
slag gaan met 
schilderkunst en 
richtte me op het 
abstracte. Ik hou 
van het feit dat 
iedereen er iets in 
kan ontdekken voor 
zichzelf. Het doek 
bekijken en mee-
gevoerd worden in 
een droom.
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De Smet
Blanche 
 

265

@
Warlandis

Avenue Odon Warlandlaan 209

Contact
blanchedesmet@skynet.be

62

Peinture et création 
décors théâtre 
Schilderkunst 
en ontwerp van 
theaterdecors

Formation profes-
sionnelle en dessin 
publicitaire. Evolution 
vers la création et 
réalisation de 160 
décors et parfois  des 
costumes pour une 
dizaine de troupes 
amateurs du pays. Or-
ganisation de stages 
et conférences et an-
cien membre du jury 
itinérant du Trophée 
Royal. 

Blanche volgde een 
professionele oplei-
ding publiciteitsteke-
nen. Van daaruit evo-
lueerde zij naar het 
ontwerp van decors 
en kostuums voor 
een tiental Belgische 
amateurgezelschap-
pen. Zij organiseert 
tevens stages en 
conferenties en 
was jurylid van de 
rondreizende Konin-
klijke Trofee.

W
ar

la
nd

is



De Wevere

266

62

@
Warlandis

Avenue Odon Warlandlaan 209

Contact
nanou.symphauran@hotmail.com

Peinture
Schilderkunst

Après avoir participé 
plusieurs années au 
Artiestenparcours 
d’Artistes de Jette, je 
me représente cette 
année avec de nou-
velles techniques 
et un petit atelier de 
peintures pour les 
enfants dès 2,5 ans.

Deze kunstenares 
neemt sinds jaar 
en dag deel aan 
het Jetse Artiesten-
parcours d’Artistes. 
Speciaal voor deze 
editie komt zij met 
nieuwe technieken 
én een schilders- 
ateliertje voor kin-
deren vanaf 2,5 jaar 
op de proppen.  

W
ar

la
nd

is



Mallinus
Christiane 

 

267

@
Warlandis

Avenue Odon Warlandlaan 209

Contact
christiane.mallinus@hotmail.com

62

Cartes 3D
3D-kaarten

Christianne Malli-
nus est passionnée 
depuis plus de 20 
ans par la tech-
nique des cartes en 
3D. Elle nous mon-
trera l’étendue de 
sa créativité lors du 
parcours.

Christianne Malli-
nus is sinds meer 
dan 20 jaar ge-
passioneerd door 
de techniek van 
de 3D- kaarten. 
De uitwerking van 
haar creatieve 
ideeën toont ze 
ons gedurende het 
parcours.

W
ar
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nd

is



Robaer
Marie-Thérèse

268

62

@
Warlandis

Avenue Odon Warlandlaan 209

Contact
m.t.rob@hotmail.com

Decopatch

Le decopatch est 
une technique qui 
consiste à décorer 
des objets à l’aide 
de petits bouts 
de papier déchiré. 
Grâce à une colle 
spéciale, la papier 
peut être collé sur 
du  papier maché, 
du bois, du verre 
ou de la mousse. 
C’est une tech-
nique comparable 
à celle de la ser-
viette.

Decopatch is 
een techniek om 
voorwerpen te 
versieren met 
gescheurd papier. 
Met speciale lijm 
kan het papier 
aangebracht wor-
den op papier ma-
ché, hout, glas en 
isomo. Men kan de 
techniek een beet-
je vergelijken met 
serviettetechniek.

W
ar
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nd

is



Stoefs
Renée 
 

269

@
Warlandis

Avenue Odon Warlandlaan 209

Contact
www.warlandis.be

62

Art textile
Textielkunst

Renée Stoefs est 
une grande dame. 
Elle a longtemps 
travaillé dans le 
domaine de la 
haute couture. 
Dans notre socié-
té consumériste, 
sa passion est 
de créer (coudre) 
avec des choses 
que les personnes 
jettent. Son style 
est raffiné, intem-
porel et magique.

Renée Stoefs is 
een trotse dame. 
Jarenlang was ze 
werkzaam in de 
haute couture. In 
een wegwerpcul-
tuur is haar pas-
sie (textiel)kunst 
creëren met din-
gen die mensen 
weggooien. Haar 
stijl is verfijnd, 
tijdloos en sprook-
jesachtig.

W
ar
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is



Veromosa

270

62

@
Warlandis

Avenue Odon Warlandlaan 209

Contact
lilipi29@hotmail.com

Mosaïque
Mozaïek

Je suis mosaïste, 
je réalise de la 
mosaïque sur 
assiette, plateau, 
vase, bougeoir, 
table. Avec des 
couleurs diverses, 
est des motifs de 
toutes sortes. 

Ik ben mosaïste 
en realiseer mo-
zaïeken op bor-
den, koffiebladen, 
vazen, luchters en 
tafels. Met diverse 
kleuren en allerlei 
motieven.

W
ar
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is



Wynant
Pierre 
 

271

@
Warlandis

Avenue Odon Warlandlaan 209

Contact
pierre.wynant@gmail.com 

62

Peinture
Schilderkunst

Après avoir utilisé 
l’huile, Pierre Wy-
nant est passé à la 
gouache, ce qui lui 
convient le mieux. 

Na olieverf te hebben 
gebruikt, is Pierre 
Wynant overgestapt 
naar gouache, wat 
hem blijkbaar het 
beste bevalt.

W
ar

la
nd

is



Animations

Animaties

272

Sa/Za
27/04

When? Where? What? Page?
26.04 - 10h >18h
27.04 - 9h > 28.04 - 19h

Vrij-Za/Ve-Sa : Rue Vander-
borghtstraat 136 - Zo/Di :  Place 
Mercierplein

Marathon mosaïque
Mozaïekmarathon

277

27.04 - 11h >17h (sur ins-
cription/ inschrijving)

LaMI - Chaussée de Wem-
melsesteenweg, 249 

Atelier de sténopé
Workshop gaatjescamera

296

27.04 - 11h >14h Abbaye de Dieleghemabdij 
rue Tiebackxstraat 14

Concert pianoconcert - Académie 
de Jette 

301

27.04 - 11h >12h Kylna Art Gallery, Chaussée de 
Jette / Jetsesteenweg 594

Création de mandalas
Workshop mandala’s
Andrée De Haene

282

27.04 - 11h >12h30 Kylna Art Gallery, Chaussée de 
Jette  / Jetsesteenweg 594

Céramique/poterie
Keramiek
Yvette Khelif

293

27.04 - 11h >19h Salle Excelsiorzaal, rue de 
l’Eglise St-Pierre / Sint-Pie-
terskerkstraat 8

Création de bijoux
Juwelen maken
Just’In Jewels

292

27.04 - 11h, 12h, 15h, 
16h & 17h

Pavillon Wouterspaviljoen
rue Woutersstraat 12

Démonstrations de danses écossaises  
Demonstratie Schotse dans Jabadao

288

27.04 - 14h>... Salle des fêtes / Feestzaal 
Place Cardinal Mercier 10 
Kardinaal Mercierplein 10

Démonstration peinture aquarelle - 
Demonstratie aquarel - Heurtaux

286

27.04 - 14h>... Salle des fêtes / Feestzaal 
Place Cardinal Mercier 10 
Kardinaal Mercierplein 10

Démonstration peinture aquarelle 
Demonstratie aquarel - Luce Jansens

289

27.04 - 14h >16h LABOLOBO
Avenue Firmin 
Lecharlierlaan 4

Ateliers de dessin et arts plastiques 
Workshop tekenen en plastische 
kunsten

295

27.04 - 14h30 >15h30 Kylna Art Gallery, Chaussée de 
Jette / Jetsesteenweg 594

Peinture sur porcelaine
Schilderen op porselein
Yvette Khelif

293

27.04 - 11h >18h Place Cardinal Mercier
Kardinaal Mercierplein

Street Art/Graffiti 313



Sa/Za
27/04

When? Where? What? Page?
27.04 -14h30>18h CCJ - Boulevard de Smet de 

Naeyerlaan 145 (local 105)
Création d’un fanzine Eat my paper 
Fanzine maken Eat my paper 
Camille Carbonaro

281

27.04 - 15h, 16h LaMI - Chaussée de Wem-
melsesteenweg 249 

Théâtre & Musique : Coffee Thriller  
Académie francophone

308

27.04 - 15h>16h Résidence Christalain
Avenue des Démineurs 2
Ontmijnerslaan 2

Conférence - Lezing  
‘Magritte notre voisin jettois’ 
De Marck - FR/NL

283

27.04
15h - 16h - 17h

Salle Omnisportzaal
Time Out 

Boris Messenger
Performer

280

27.04- 15h>18h Atelier Betty Moerenhoudt
Rue Werriestraat 41

Dédicaces dessinées 
Signeertekeningen 
Hughes Renier

299

27.04 - 16h Ploef! 
Rue Bonaventurestraat 100

Concert experimentele muziek 
& JazzPopRock Jetse Academie

290

27.04 - 16h30>17h30 Chez Muriel & Jean-Philippe
Rue Bonaventurestraat 37

Concert Matthieu Thonon 
Chanson française Franse chanson 

300

27.04 - 17h Salle des fêtes - Feestzaal
Place Cardinal Mercier 10
Kardinaal Mercierplein 10

Concert Guitare Jazz
Concert jazzgitaar

302

27.04 - 17h30 Salle des fêtes - Feestzaal
Place Cardinal Mercierplein 10

Ensembles jazz
Jazzensemble

303

27.04 - 18h Atelier Curcuma
Rue Pannenhuisstraat 29 

Concert Lilee
Chanson française Franse chanson 

297

27.04 - 18h>19h Muriel Orange
Rue Bonaventurestraat 37

Arnie goes DJ 276

27.04 - 20h Art Mosaïco
Rue Vanderborghtstraat 136 

Concert de jazzconcert
Bolton Brothers Trio

279

27.04 - 14h>16h BiblioJette
Place Mercierplein 10

Salon de coiffure poétique
Poëtisch kapsalon

312

273



Animations

Animaties
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Di/Zo
28/04

When? Where? What? Page?
28.04 - 11h >19h LaMI - Chaussée de 

Wemmelsesteenweg 249 
Découverte de sténopé
Werken met gaatjescamera

296

28.04 - 11h>12h Kylna Art Gallery, Chaussée de Jette 
594 / Jetsesteenweg 594

Création de mandalas
Workshop mandala’s
De Haene Andrée

282

28.04 - 11h La Maison communale - Het Ge-
meentehuis Chaussée de Wem-
melsesteenweg 100 (hall)

Concert FuGa 285

28.04 - 11h Ploef! 
Rue Bonaventurestraat 100

Jetse Academie - Gitaarklas Brecht 
Ameel Classe de guitare

291

28.04 - 11h Marché dominical
Zondagmarkt
Place Reine Astrid / 
Koningin Astridplein

Théâtre impro de rue
Improvisatiestraattheater 
La 4ème tête

294

28.04 - 14h Abbaye de Dieleghemabdij
Rue Tiebackstraat 14

Flûtes traversières Flautofolia
Dwarsfluit Flautofolia

304

28.04 - 14h & 16h Rue Léon Theodorstraat 83
Marc Barbay

Découvertes poétiques (FR) 
Académie de Jette

309

28.04 - 14h Salle des fêtes - Feestzaal
Place Cardinal Mercier 10
Kardinaal Mercierplein 10

Démonstration peinture aquarelle 
Demonstratie aquarel
Luce Jansens

289

28.04 - 14h Salle des fêtes - Feestzaal
Place Cardinal Mercier 10
Kardinaal Mercierplein 10

Démonstration peinture aquarelle - 
Demonstratie aquarel
Heurtaux

286

28.04 - 11h>18h Place Cardinal Mercier
Kardinaal Mercierplein

Street Art/Graffiti 313
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Di/Zo
28/04

When? Where? What? Page?
28.04 - 14h>17h GC Essegem

Rue Léopold I-straat 329
Jam Painting
Indesteege Karen & 
Joffre Gutierrez Javiera

287

28.04 - 14h>16h LABOLOBO 
Avenue Firmin Lecharlierlaan 4

Atelier chorale intergénération-
nelle (14h) / Apéro dansant (17h)
Workshop intergenerationeel 
koor (14u) / Dansapero (17u)

295

28.04 - 14h30>15h30 Salle Excelsiorzaal
Rue de l’Eglise St-Pierre 8
Sint-Pieterskerkstraat 8

Concert Eve Lynne 284

28.04 - 15h LaMi, Chaussée de Wemmel 249 
Wemmelsesteenweg 249

JetPopRock - Académie de Jette
Guitare - Gitaar

306

28.04 - 15h Atelier Curcuma
Rue Pannenhuisstraat 29

Concert Nebraska Codéine 298

28.04 - 15h>16h Résidence Christalain
Avenue des Démineurs 2
Ontmijnerslaan 2 

Conférence - Lezing
‘Magritte notre voisin jettois’ 
(FR/NL) - De Marck

283

28.04 - 15h30 Abbaye de Dieleghemabdij
Rue Tiebackxstraat 14

Chant d’ensemble Académie de 
Jette - Koorzang

307

28.04 - 18h Café De Boerkes
Chaussée de Dieleghemsesteenweg 
131

Concert Bettie 278

28.04 - 17>18h LABOLOBO Apéro Dansant 295

28.04 - 18h Atelier Curcuma
Rue Pannenhuisstraat 29

Concert Lilee
Chanson française
Franse chanson

297

28.04 - 15h>18h Atelier Betty Moerenhoudt
Rue Werriestraat 41

Dédicaces dessinées
Signeertekeningen
Hughes Renier

299

28.04 - 14h>16h BiblioJette
Place Mercierplein 10

Salon de coiffure poétique
Poëtisch kapsalon

312



Arnie
Goes Dj 

276

@
Muriel Orange

Rue Bonaventurestraat 37

27.04 - 18h/u>19h/u

 Contact
arnaudghys@hotmail.com

DJ

DJ set Jazz et 100% 
vinyle. ‘...une célé-
bration de tout ce 
qui vit et respire ... 
une lutte contre la 
mort ... un refus de 
couler, une manière 
de s’accrocher, un 
hymne à la circu-
lation du sang...’ 
(Mezz Mezzrow).

Jazz- en 100% 
vinyl-dj-set. ‘...een 
feest van alles wat 
leeft en ademt... 
een gevecht tegen 
de dood... het wei-
geren om te zinken, 
een manier om zich 
vast te klampen, 
een hymne voor het 
bloed dat stroomt...’ 
(Mezz Mezzrow).
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Art
Mosaico
 

277

@
Vrij-Za/Ven-Sa : 

Rue Vanderborghtstraat,136
Zo/Di :  

Place Cardinal Mercierplein

26.04 - 10h/u>18h/u
27.04 - 9h/u > 28.04 - 19h/u

 
Contact

www.artmosaico.be

Marathon mosaïque 
Mozaïekmarathon

‘Marathon mosaïque’ 
qui  débutera le ven-
dredi  pendant 8h. 
Puis le marathon va 
se poursuivre durant 
34h de manière 
continue du samedi 
9h au dimanche 19h. 
L’idée est de réaliser 
une fresque (qui 
aura sa place sur la 
place Mercier) durant 
ces 42 heures avec 
la participation de 
membres de Art Mo-
saico mais aussi de 
gens de Jette ayant 
une petite expérience 
en mosaïque.

‘Mozaïekmarathon’ 
die start op vrijdag 
om 8u. Daarna 
gaat de marathon 
non-stop verder ge-
durende 34u van za-
terdag 9u tot zondag 
19u. Het idee is om 
een fresco te reali-
seren (die een vaste 
plaats zal krijgen op 
het Mercierplein), 
met medewerking 
van leden van Art Mo-
saico maar ook van 
Jettenaren die reeds 
wat ervaring hebben 
met mozaïek.
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Bettie

278

@
Café De Boerkes,

Chaussée de Dieleghem
Dieleghemsesteenweg 131

28.04 - 18h/u

Contact
vi.be/bettie

Musique - Muziek
Singer - Songwriter

Bettie compose ses 
propres chansons, 
inspirées par sa 
vie de célibataire à 
Bruxelles, un regard  
parfois drôle, parfois 
triste mais toujours 
agrémenté d’un clin 
d’oeil. Ses chansons 
sont souvent écrites 
en néerlandais, mais 
aussi en anglais et 
en français. Sur son 
Bruxelles quoi!

Bettie brengt ei-
gen nummers, 
geïnspireerd door 
haar vrijgezellenbes-
taan in Brussel, aan 
de piano, met een 
lach, wat hartzeer en 
een knipoog. Haar 
nummertjes zijn 
vaak in het Neder-
lands geschreven, 
soms in het Engels 
en af en toe waagt 
ze zich ook aan wat 
Frans. Op z’n Brussels 
quoi! 
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Bolton 
Brothers Trio

 

279

@
Art Mosaico, 

Rue Vanderborghtstraat 136  

27.04 - 20h/u

Contact
www.artmosaico.be

Jazz

Les frères Bolton 
partagent la même 
passion pour le jazz 
traditionnel. C’est 
leur grand ami gui-
tariste Guillaume 
Gillain qui décide de 
les inviter à créer 
ce trio en prenant 
le rôle du troisième 
frère. Le groupe vous 
fait voyager dans 
les années 1920 en 
reprenant de vieilles 
chansons tout droit 
venues de la Nou-
velle-Orleans.

De broers Bolton 
delen dezelfde pas-
sie voor traditione-
le jazz. Hun vriend 
gitarist Guillaume 
Gillain vraagt ze om 
een trio te vormen 
en zo de rol van 
derde broer te spe-
len. De groep zal u 
meenemen naar de 
jaren ‘20, met oude 
nummers die recht 
uit New Orleans 
komen.
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Boris
Messenger 

280

@
‘Time out’ 

Centre Omnisportcentrum
Avenue du Comté de Jette 3 

Graafschap Jettelaan 3

Performance Juggling Original
 27/04

15h/u - 16h/u - 17h/u

Contact
Facebook : Boris Messenger / 

Doubble Sean Connery

Performer 
multidisciplinaire

L’homme de scène, 
i l l u s i o n n i s t e , 
jongleur, facilita-
teur....

Extrait de son nou-
veau spectacle 
interactif ‘Cabinet 
bierlesque’.

P o d i u m b e e s t , 
illusionist en 
jongleur...

Boris Messenger 
brengt een stuk 
uit zijn interactief 
spektakel ‘Cabinet 
bierlesque’.
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Carbonaro

Camille
 

281

@
Centre Culturel de Jette

Bd de Smet de Naeyerlaan, 145 
(local/lokaal 105)  

Contact
camillecarbonaro.com 

instagram: macaronibook
www.eatmypaper.com

Atelier d’initiation à la création 
d’un fanzine

Workshop fanzine maken 
27.04 - 14h/u30 > 18h/u

+ exposition/tentoonstelling 
 Camille Carbonaro

Eat My Paper  
Création de fanzine  
Een fanzine maken

Qu’est-ce qu’un 
fanzine? Un livre 
fabriqué à la main 
avec des ciseaux, 
du papier collant 
et une imagination 
débordante ! Photo-
graphies d’archives, 
magazines, maté-
riels graphiques et 
machine à écrire 
seront mis à dispo-
sition pour penser 
l’objet de A à Z : du 
scénario à la fabri-
cation. Atelier ouvert 
à tous et gratuit.

Wat is een fan-
zine? Een boek of 
tijdschrift met de 
hand gemaakt met 
schaar, plakband en 
heel veel verbeel-
ding! Archieffoto’s, 
magazines, grafisch 
materiaal en type-
machines worden ter 
beschikking gesteld 
om een project uit te 
werken van A tot Z: 
van het scenario tot 
het resultaat. Gratis 
workshop, open voor 
iedereen.
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De Haene
Andrée

282

@
Kylna Art Gallery

Chaussée de Jettesesteenweg, 594

27.04 - 11h/u>12h/u
28.04 - 11h/u>12h/u

Contact
Facebook: Kylna Art Gallery

Animation 
Animatie : Mandala

Les participants 
pourront s’essayer 
à développer des 
harmonies de cou-
leurs personnelles 
en fonction de leur 
date de naissance.

De deelnemers 
krijgen de vrijheid 
om harmonieuze 
kleuren te combi-
neren in functie 
van hun geboorte-
datum.
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De Marck
 

283

@
Résidence Christalain, 

Avenue des Démineurs, 2
Ontmijnerslaan 2 

27.04 - 15h/u>16h/u
28.04 - 15h/u>16h/u

Contact
demarck.art@gmail.com

Conférence  
‘Magritte notre 
voisin jettois’   
Lezing ‘Magritte, 
onze Jetse buur’ 

Les samedi et di-
manche De Marck 
donnera une confé-
rence powerpoint 
(en FR - avec tra-
duction NL immé-
diate) titre ‘Magritte 
notre voisin jettois’. 

Op zaterdag en 
zondag geeft De 
Marck een lezing 
met powerpoint-
voorstelling rond 
‘Magritte, onze 
Jetse buur’.

Ré
si

de
nc

e C
hr

is
ta

la
in



Eve 
Lynne 

284

@
Excelsior

Rue de L’Eglise Saint-Pierre, 8
Sint-Pieterskerkstraat 8

28.04 - 14h/u30>15h/u30

Contact
www.eve-lynne.eu

Chanteuse
Zangeres

Eve Lynne est avant 
tout une grande pas-
sionnée de chanson 
française depuis 
sa plus tendre en-
fance. Dans des 
styles musicaux 
variés, racontant 
des tranches de vie 
tantôt touchantes, 
tantôt drôles, dans 
lesquelles chacun 
peut se retrouver, 
Eve Lynne vous em-
barquera dans un 
voyage à travers ses 
souvenirs, qui seront 
peut-être les vôtres…

Eve Lynne is van 
jongsaf aan gepas-
sioneerd door Franse 
chanson. Liedjes uit 
het leven gegrepen, 
waarin iedereen 
zich kan herkennen. 
Eve Lynne zal je 
meenemen op een 
reis doorheen het 
verleden, langsheen 
haar herinneringen, 
die misschien ook de 
jouwe zijn.
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FuGa
 

285

@
Het Gemeentehuis

Maison communale, Chaussée 
de Wemmelsesteenweg 100 

(Hall)

28.04 - 11h/u

Contact
www.fuga.pro

Compositeur et 
interprète
Singer-songwriter

FuGa signifie échap-
patoire et la Musique 
a toujours été pour 
moi un moyen de 
fuguer d’une réalité 
qui n’est pas toujours 
à mon goût. Une base 
de chanson française 
et anglaise, une 
palette de couleurs 
oscillant du noir d’in-
trospection à rouge de 
révolution en passant 
par le vert  d’espé-
rance … le tout relevé 
d’une pointe de pop 
aux rythmiques de 
guitare entraînantes.

Voor FuGa is muziek 
altijd een uitlaatklep 
geweest en een 
manier om de reali-
teit te ontvluchten. 
Hij brengt kleurrijke 
Franse en Engelse 
liedjes, van zwarte 
introspectie tot rode 
revolutie of groene 
hoop. Dit alles in een 
popkleedje met vro-
lijke gitaarritmes.
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Heurtaux
Nicole

286

@
Salle Communale des fêtes

Gemeentelijke Feestzaal
Place Mercierplein 10

27&28.04 - 14h/u

Contact
www.nheurtauxaquarelles.

wordpress.com

Démonstration de 
peinture aquarelle 
Demonstratie 
aquarelschilderen

Nicole Heurtaux 
expose ses aqua-
relles dans la Salle 
Communale des 
Fêtes. Le samedi et 
le dimanche, à 14h, 
elle donnera une 
démonstration de 
peinture aquarelle.

Nicole Heurtaux stelt 
haar aquarellen ten-
toon in de Gemeen-
telijke Feestzaal. Op 
zaterdag en zondag 
om 14u geeft ze een 
demonstratie aqua-
relschilderen.
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Indesteege Karen &

Jofre Gutierrez Javiera

 

287

GC
 Es

se
ge

m

@
GC Essegem

28.04 - 14h/u>17h/u

Contact
www.karenindesteege.be

Jam painting

Une Jam Painting 
est une expérience 
artistique collective 
dans laquelle les 
participants créent 
une œuvre collec-
tive. Cette activité 
accessible à tous 
invite chacun à 
s’exprimer et à en-
trer en contact avec 
la conscience col-
lective de l’oeuvre.

Een jam painting 
is een collectie-
ve kunstervaring 
waarbij deelne-
mers één collectief 
werk creëren. Deze 
l a a g d r e m p e l i g 
activiteit nodigt ie-
dereen uit om zich 
uit te drukken en in 
aanraking te komen 
met het collectieve 
bewustzijn.



Jabadao

288

@
Pavillon Wouterspaviljoen, 

Rue Woutersstraat, 12

27.04 - 11, 12, 15, 16 & 17h/u

Contact
jabadao@telenet.be

Danse écossaise 
Schotse dans

Alternance de dé-
monstrations de 
danses écossaises 
en costumes authen-
tiques et d’animations 
en danses écossaises 
simples avec les 
visiteurs. Nous pré-
voirons des temps de 
démonstrations par 
les danseurs de notre 
groupe et des temps 
d’initiation du public 
à la danse écossaise 
sous notre conduite. 
Nous répétons depuis 
plus de 10 ans un di-
manche par mois au 
pavillon Wouters.

Schotse dans, in 
authentieke Schotse 
kledij. Het publiek 
kan meedoen met de 
eenvoudige dansjes. 
De groep Jabadao 
komt reeds 10 jaar 
maandelijks samen 
in het Wouterspavil-
joen om hun Schotse 
dansen in te oefenen.
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Jansens 
Luce
 

289
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@
Salle Communale des fêtes

Gemeentelijke Feestzaal
Place Cardinal Mercierplein, 10 

27&28.04 - 14h/u

Contact
luce210@gmail.com

Démonstration de 
peinture aquarelle 
Demonstratie 
aquarelschilderen

Jansens Luce expose 
ses aquarelles dans 
la Salle Communale 
des Fêtes. Le samedi 
et le dimanche, à 
14h, elle donnera une 
démonstration de 
peinture aquarelle.

Jansens Luce stelt 
haar aquarellen ten-
toon in de Gemeen-
telijke Feestzaal. Op 
zaterdag en zondag 
om 14u geeft ze een 
demonstratie aqua-
relschilderen.



Jetse Academie 

Muziek-Woord-Dans

290

@
PLOEF!

Rue Bonaventurestraat 100

27.04 – 16h/u

Contact
www.jetseacademie.be

Ensembles mu-
sique experimen-
tale et JazzPopRock 
Ensembles Experi-
mentele muziek en 
JazzPopRock

Les étudiants de l’en-
semble expérimental 
sous la direction de 
Bertel Schollaert, ex-
traient de nouveaux 
sons de leurs instru-
ments et créent leurs 
propres versions de 
compositions exis-
tantes. Quelques en-
sembles de la classe 
JazzPopRock de Hen-
drik Vanattenoven 
seront également de 
la partie.

De leerlingen van 
het experimenteel 
ensemble o.l.v. Ber-
tel Schollaert halen 
nieuwe klanken uit 
hun instrument en 
maken eigen versies 
van bestaande com-
posities. Ook enkele 
ensembles uit de 
JazzPopRock klas van 
Hendrik Vanatteno-
ven zijn op post. 
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Jetse Academie 

Muziek-Woord-Dans
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@
PLOEF!

Rue Bonaventurestraat 100

28.04 – 11h/u

Contact
www.jetseacademie.be

Classe de guitare 
Brecht Ameel
Gitaarklas Brecht 
Ameel

Jeunes ou moins 
jeunes, gauchers ou 
droitiers, récemment 
diplômés, super ner-
veux ou calmes: les 
étudiants du cours 
de guitare de Brecht 
Ameel donneront le 
meilleur d’eux-mêmes 
dans ce qui est de-
venu un rendez-vous 
incontournable du 
parcours d’artistes de 
Jette. Dimanche matin 
... chez Ploef!

Jong of net iets min-
der jong, links-of 
rechtshandig, pas 
begonnen of bijna 
afgestudeerd, super-
nerveus of ijzig kalm: 
de leerlingen uit de 
gitaarklas van Brecht 
Ameel geven alles-
zins allemaal het 
beste van zichzelf 
in wat ondertussen 
een vaste afspraak is 
geworden tijdens het 
Artiestenparcours 
van Jette. Op zondag-
ochtend... in Ploef!



Just’in Jewels

292

@
Rue de L’Eglise Saint-Pierre, 8

Sint-Pieterskerkstraat 8

27.04 : 11>19h/u

Contact
www.facebook.com/

justinjewels.be

Bijoux
Juwelen

Les bijoux or, argent 
et les trésors de Mère 
Nature (pierres fines, 
perles naturelles) 
incarnent la fémi-
nité, la modernité, 
la délicatesse, la 
joie de vivre. Indivi-
dualisation, c’est le 
fil conducteur des 
créations proposées 
au public. Travail de 
découpe.

Juwelen in goud, 
zilver en met edel-
stenen en parels, die 
symbool staan voor 
de vrouwelijkheid, de 
moderniteit, gevoe-
ligheid, levensvreug-
de. Individualisering 
is de rode draad van 
de creaties. Snijwerk.
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Khelif Yvette

293
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@
Kylna Art Gallery

Chaussée de Jette, 594
Jetsesteenweg 594

27.04 
11h/u-12h/u30 : 

céramique/poterie - keramiek  
14h/u30-15h/u30 : 

peinture sur porcelaine
schilderen op porselein

Contact
Facebook: 

Kylna Art Gallery

Poterie
Aardewerk

Deux animations 
poterie : céramique/
poterie et peinture 
sur porcelaine.

Twee animaties 
aardewerk: keramiek 
en schilderen op por-
selein.



LA 4éme TETE

294

@
Marché dominical - Zondagmarkt 

Place Reine Astridplein

28.04 : 11h/u

Contact
eticaro@gmail.com

Atelier de théâtre 
impro

La 4ème tête, groupe 
de théâtre impro ber-
chemois, vous invite 
sous ses parapluies 
pour une pluie de 
beaux mots. De petits 
textes d’auteurs, ma-
gnifiquement ciselés 
où se mêlent amour, 
humour et tendresse 
à déguster sous les 
tonnelles, en toute 
intimité. Un électro-
choc d’émotions à ne 
pas manquer !

La 4ème tête is een 
improvisatiethea-
tergezelschap. Ze 
nodigen u uit om hun 
woordenwaterval (FR) 
te ontdekken. Kleine 
teksten, waar liefde, 
humor en tederheid 
samengaan, te 
beluisteren in alle in-
timiteit. Een elektro-
shock aan emoties. 
Niet te missen!
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LABOLOBO

295

La
bo

lo
bo

@
Avenue Firmin Lecharlierlaan 4

27.04 : 14h/u - 16h/u : Atelier de dessin et 
arts plastiques pour tous les âges, animés 
par Marc de Moor, Elen Braga, Liza Matthys  
28.04 : 14h/u - 16h/u : Atelier chorale inter-

générationnelle, animé par Nadia Hidali.
    17h/u - 18h/u30 : Apéro dansant

27.04 – 14h/u-16h/u: workshop tekenen 
en plastische kunsten, voor alle leeftijden, 

door Marc de Moor, Ellen Braga, Liza Matthys
28.04 – 14h/u-16h/u: workshop intergene-
rationeel koor, begeleid door Nadia Hidali.

17h/u-18h/u30: Dansaperitief

Contact
www.labolobo.eu

LABOLOBO, the place 
to be together… 

Un laboratoire social 
où l’objectif est de 
rapprocher les âges 
à travers l’art et la 
créativité

Ateliers gratuits pour 
tous.

Een sociaal laborato-
rium met als doel om 
alle leeftijden samen 
te brengen via kunst 
en creativiteit. 

Gratis workshops 
voor iedereen.



LaMI asbl-vzw

296

@
LaMI

Chaussée de Wemmelsesteenweg 
249

27.04 : 11h/u-17h/u
28.04 - Découverte Sténopé

Kennismaking Gaatjescamera

sur inscription - op inschrijving - 27.04

Contact
www.lamaisondelimage.be

Journée mondiale du Sténopé et 
workshops d’initiation

Chaque année, le dernier dimanche du mois 
d’avril, a lieu la Journée mondiale du Sténo-
pé.  Les projets participants à cette Journée 
sont repris sur le site ‘pineholeday.org’.  En 
Belgique, cette journée existe depuis 2001.  
Cette année, la Maison de L’Image ‘LaMI 
asbl’ s’associe à l’événement.  Nous propo-
serons durant tout le week-end différentes 
activités de découverte et d’exposition 
d’œuvres réalisées à l’aide de cette tech-
nique. Le samedi 27 avril : un atelier gratuit 
de 14 à 17 heures (maximum 8 partici-
pants).  Réservation préalable à l’adresse : 
info@lamaisondelimage.be Le dimanche 28 
avril : exposition des photographies au Sté-
nopé réalisées lors du workshop  du same-
di, et celles des membres de la Maison de 
l’Image. Pendant toute la durée du Parcours 
d’Artistes 2019, nous proposerons aux visi-
teurs une explication de la technique. Nous 
accueillerons également des œuvres réa-
lisées par Rosemary Laneau et Ilan Wolff.

Werelddag en workshops gaatjescamera 
Elk jaar is de laatste zondag van april de 
Internationale dag van de gaatjescamera. 
Alle deelnemende projecten vind je op 
‘pinholeday.org’. In België werd la Maison 
de l’Image gekozen om het evenement 
te vertegenwoordigen. Het hele weekend 
lang worden er verschillende animaties 
voorgesteld, om de techniek te ontdekken 
maar ook de resultaten met een dergelijke 
pinholecamera. Zaterdag 27 april: gratis 
workshop van 14u tot 17u (max. 8 deelne-
mers). Reservatie via info@lamaisondeli-
mage.be. Zondag 28 april: tentoonstelling 
van de foto’s van de workshop op zaterdag 
en deze van de leden van LaMi. Het hele 
weekend lang krijgen de bezoekers van het 
Artiestenparcours uitleg over de techniek. 
Daarnaast worden ook de werken van Rose-
mary Laneau en Ilan Wolff tentoongesteld.

La
M

I
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Atelier Curcuma

Rue Pannenhuisstraat 29

27&28.04 - 18h/u 

Contact
www.lilee.be

Chanson Française
Franse chanson

La chanteuse Lilee, 
issue de la comédie 
et de la réalisation, 
écrit et compose son 
répertoire en français 
dans des allures pop 
folk (un peu rock).
Elle exprime avec des 
gants de soie très 
râpeux, des textes 
francs, cyniques et 
sincères et aime être 
– tout en finesse – in-
cisive.

De zangeres Lilee 
schrijft en compo-
neert een repertoire 
Franse chanson met 
pop-, folk- en rock-
klanken. 
Ze pakt haar directe, 
cynische teksten in 
in zachte melodieën.
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Atelier Curcuma

Rue Pannenhuisstraat 29

28.04 : 15h/u 

Contact
www.facebook.com/

nebraskacodeine

Musique 
alternative
Alternatieve 
muziek

Nebraska Codéine 
est un trio de mu-
sique alternative aux 
ambiances variées… 
Univers musical très 
personnel dans un 
style simple et épuré. 
Contrastes et émo-
tions garantis…

Nebraska Codeine is 
een alternatief muzi-
kaal trio. Ze creëren 
een persoonlijk uni-
versum met een een-
voudige, zuivere stijl. 
Contrast en emotie 
gegarandeerd.
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Atelier Betty Moerenhoudt

Rue Werriestraat 41

27&28.04 : 15>18h/u

Contact
www.hughesrenier.be

Dessin
Tekenkunst

Dédicaces dessinées 
pour chaque livre 
acheté.

Hughes Renier 
signeert elk verkocht 
boek.
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Muriel Orange 

rue Bonaventurestraat 37

27.04 : 16h/u30>17h/u30

Contact
www.matthieuthonon.be

Musique
Muziek

Concert de chanson 
française.

Concert Franse chan-
son.
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@
Abbaye de Dieleghem

Rue Jean Tiebackxstraat 14

27.04 : 11h & 14h

Contact
secretariat@academie-jette.be

Piano
Classes de 
Caroline Seynaeve 
et Olivier Maltaux
Klassen van Caroline 
Seynaeve en Olivier 
Maltaux

Le temps d’un mo-
ment, laissez-vous 
inspirer par un cock-
tail de musiques 
diverses et variées 
pour le piano.

Laat u inspireren 
door een muzikale 
cocktail voor piano.
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@
Salle communale des Fêtes 

Gemeentelijke Feestzaal
Place  Cardinal Mercierplein  10

27.04 : 17h/u

Contact
secretariat@academie-jette.be

Guitare Jazz
Jazzgitaar

Classe de Florent 
Jeunieaux - Klas van 
Florent Jeunieaux

Nos apprentis 
jazzmen expéri-
mentent leur créati-
vité et leur complicité 
autour de quelques 
grands standards du 
swing et de la bossa 
nova.

Onze jonge jazzmen 
experimeren met 
hun creativiteit rond 
grote klassiekers uit 
de swing en bossa 
nova.
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@
Salle communale des Fêtes 

Gemeentelijke Feestzaal
Place  Cardinal Mercierplein 10

27.04 :  17h30

Contact
secretariat@academie-jette.be

 

Ensembles Jazz
Jazzensemble

Classes de Julien 
Gillain et Florent 
Jeuniaux - Klassen 
van Julien Gillain en 
Florent Jeuniaux

Nos jazzmen et 
jazzwomen vous 
proposent un voyage 
à travers différents 
styles de jazz avec 
comme constantes 
le rythme, l’improvi-
sation et la bonne 
humeur !

Onze jazzmen en – 
women nemen u 
mee op reis langs 
v e r s c h i l l e n d e 
jazzstijlen met als 
constante de ritmes, 
improvisatie en een 
zinderend humeur!

Académie

de Jette
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Rue Jean Tiebackxstraat 14

28.04 : 14h/u

Contact
secretariat@academie-jette.be

Flûte traversière
Dwarsfluit

Classe d’Isabelle 
Jacobs - Klas van 
Isabelle Jacobs

Venez découvrir l’en-
semble de flûtes tra-
versières Flautofolia 
composé d’élèves de 
la classe d’Isabelle 
Jacobs dans un ré-
pertoire très varié : Vi-
valdi, Schubert, Bizet, 
Nielsen, Rossini,...

Kom het dwars-
fluitensemble Flauto-
folia ontdekken, dat 
bestaat uit leerlin-
gen van de klas van 
Isabelle Jacobs. Ze 
brengen een geva-
rieerd repertoire: Vi-
valdi, Schubert, Bizet, 
Nielsen, Rossini,…
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Chaussée de 

Wemmelsesteenweg 249

28.04 : 15h/u

Contact
secretariat@academie-jette.be

Guitare d’accompa-
gnement - Bege-
leidende gitaar

Classe de Gaetan 
Schillaci

Ce groupe de guita-
ristes étudiants se 
réunit avec enthou-
siasme 1 fois par se-
maine dans le cadre 
du cours d’accom-
pagnement. Ces mu-
siciens de tous âges 
vous présenteront 
quelques musiques, 
en espérant que vous 
apprécierez !

De groep van gitaar-
leerlingen verzame-
len wekelijks voor de 
begeleidingslessen. 
Deze muzikanten van 
alle leeftijden tonen 
hun talent, in de hoop 
dat u ervan geniet!

Académie

de Jette
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Chaussée de 

Wemmelsesteenweg 249

28.04 : 15h/u

Contact
secretariat@academie-jette.be

JetPopRock

Classe de Gaetan 
Schillaci - Klas van 
Gaetan Schillaci 

Après quelques 
mois de répétitions, 
coachés par leur 
professeur qui leur 
propose un soutien 
musical et tech-
nique, les musiciens 
de ‘JetPopRock’ 
vous présentent les 
morceaux qu’ils ont 
travaillé lors de ce 
show case.

Na enkele maanden 
repeteren, gecoacht 
door hun leerkracht 
die hen muzikaal 
en technisch bi-
jstaat, brengen de 
muzikanten van 
‘JetPopRock’ hun nu-
mmers tijdens een 
showcase.
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Rue Jean Tiebackxstraat 14

28.04 : 15h/u30

Contact
secretariat@academie-jette.be 

Chant d’ensemble
Samenzang

Classe d’Elisabeth 
Goethals - Klas van 
Elisabeth Goethals

Musique du monde 
et chanson française 
par des ensembles 
réunissant des chan-
teurs de 7 à 77 ans !

Wereldmuziek en 
Franse chanson, ge-
bracht door een en-
semble van zangers 
van 7 tot 77!

Académie

de Jette
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Chaussée de 

Wemmelsesteenweg 249

27.04 : 15h/u & 16h/u

Contact
secretariat@academie-jette.be

Coffee Thriller 

Classes de Catherine 
Nowak et Sébastien 
Taminiau - Klassen 
van Catherine Nowak 
en Sébastien Tami-
niau

Plongez dans l’am-
biance unique du 
film noir en version 
théâtrale avec 
ses personnages 
typiques, son ex-
pressionnisme, une 
musique sur mesure 
et un court scénario 
où le public jouera un 
personnage central !

Laat je onderdom-
pelen in de sfeer 
van film noir, met 
theatrale versies van 
typische personages, 
muziek op maat en 
een kort scenario 
waarbij het publiek 
een belangrijk perso-
nage vormt!
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Rue Léon Theodorstraat 83

28.04 : 14h/u & 16h/u

Contact
secretariat@academie-jette.be 

Découvertes poé-
tiques - Poëtische 
ontdekkingen

Classes de Catherine 
Nowak et Sébastien 
Taminiau - Klassen 
van Catherine Nowak 
en Sébastien Tami-
niau

Poésies d’élèves 
et musique. Un 
splendide jardin, 
des beaux mots, des 
émotions fortes ou 
douces, des violons 
vibratoires… Bonne 
découverte !

Poëzie (FR) van 
leerlingen, gecom-
bineerd met muziek.
Een prachtige tuin, 
mooie woorden, 
emoties, vioolmu-
ziek... Een prachtige 
ontdekking!

Académie

de Jette
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Centre Culturel de Jette

Bd de Smet de Naeyerlaan 145
étage -1

 
27 & 28.04 – 11h/u

2h/u – 35€ 

Contact
www.theblankpage.be

Bar à bijoux – 
Atelier mobile

L’atelier de création 
de bijoux de l’asbl 
La Page Blanche se 
déplace avec son 
atelier mobile. 
Un atelier de décou-
verte dans l’univers 
de la création de 
bijouterie contem-
poraine et artisa-
nale avec notre pro-
fesseur Frederique 
Coomans. Matériel 
et fournitures com-
prises excepté les 
apprêts en argent 
massif et les pierres 
semi-précieuses.

Het juweelatelier 
van de vzw La Page 
Blanche komt naar 
u toe.
Ontdek hoe he-
dendaagse en 
artisanale juwelen 
gemaakte wor-
den, bijgestaan 
door Frederique 
Coomans. Mate-
riaal en gereed-
schap zijn voorzien 
en inbegrepen, 
uitgezonderd de 
massief zilveren 
slotjes en de hal-
fedelstenen.
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Warlandis

Avenue Odon Warlandlaan 209

27 & 28.04  
10h/u >12h/u
14h/u > 16h/u

Contact
nanou.symphauran@hotmail.com

Atelier de dessin
Tekenworkshop

Atelier de dessin 
pour les enfants 
dés 2,5 ans.

Tekenworkshop 
voor kinderen van-
af 2,5 jaar.

De Wevere



Salon de coiffure 

poétique
Poëtisch kapsalon
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BiblioJette

Place Mercierplein 10
 

Samedi et dimanche 14>16
Zaterdag en zondag 14>16

Contact
culture@jette.irisnet.be

Salon de coiffure poétique
Poëtisch kapsalon

Nous vous transformons avec mille 
coloris de plumes, perles, ficelles, 
fleurs, baguettes et paillettes, en 
vous donnant un nouveau look per-
sonnalisé! Nos coiffeurs ne sont pas 
seulement de grands artistes, mais 
aussi de grands animateurs! Ils di-
vertissent petits et grands, avec des 
poèmes , des chansons, des histoires 
farfelues et des bonnes blagues! En 
attendant leur tour ou en se laissant 
transformer tout en beauté, les clients 
peuvent participer à un tas d’activités, 
comme jouer au jeu de mots ‘coupes-
et-boucles’ ou chanter ‘le rap des 
queues de cheval’. Bref, un salon de 
coiffure interactif avec des livres, des 
poèmes et des jeux de mots, d’une 
manière très ludique! 

Wij betoveren iedereen met een gek, 
grappig, eigenaardig, feestelijk, kunst-
zinnig of donzig kapsel. Onze kappers 
zijn niet enkel haarartiesten, het zijn 
ook kakelende babbelaars. Klein en 
groot wordt ontvangen met gedichten, 
liedjes, grappige verhaaltjes en grap-
jes! In de wachtrij kan iedereen mee-
zingen met de staartjes-rap, meespe-
len met een knip-en-krol-woordspel 
en noem maar op. Kortom, een inte-
ractief kapsalon tussen boekjes en 
gedichten: of hoe woorden, al dan niet 
op rijm, speels voorgeschoteld en ver-
pakt, gebracht kunnen worden.
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Place Cardinal Mercier
Kardinaal Mercierplein

27/04
• 11>13 : performance
• 14>16 : performance

• 16>18 : peinture participative  
(ouvert au public pour peindre)   

participatieve schilderij  
(open voor publieke deelname) 

28/04
• 11>12 : performance

• 12>13 - 14>16 : peinture participative 
(ouvert au public pour peindre)

participatieve schilderij 
(open voor publieke deelname)

• 16>18 : afwerking van de fresco
finition de la fresque

Contact
culture@jette.irisnet.be

Street Art / Graffiti

Samuel Idmtal 
est un graffeur, 
pochoiriste Bruxel-
lois. Il fonctionne à 
l’instinct. La tech-
nique du pochoir 
lui correspond bien 
car elle lui offre 
des limites. Venez 
l’aider à peindre le 
container commu-
nal qui reste tout 
l’été sur la Place 
Cardinal Mercier… 

Samuel Idmtal 
is een Brusselse 
graffiti kunstenaar 
die met sjablonen 
werkt. Hij werkt 
instinctief. De sja-
bloontechniek is 
perfect voor hem 
omdat hij op die 
manier limieten 
krijgt. Kom hem 
de gemeentelijke 
container helpen 
schilderen die de 
hele zomer op het 
Kardinaal Mercier-
plein zal staan! 

Samuel 
Idmtal
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Aime Vé                                           104
Alexandra 223
Aquar’hello 89 
Arcq Paul    138
Art Mosaïco    43
Artstesyb    193
Atelier 34Zero Muzeum   35
Atelier Beeldende Kunsten Essegem             147
Atelier Betty Moerenhoudt   44
Atelier Curcuma   53
Atelier De Marck         203 
Atelier Joan Cursach   90
Atelier Restojet   207
Atelier Traits D’union   91
Axelsson Eva-Lotta   42
Baczynsky Michèle  139
Barbay Marc              13, 219
Barbieux Paul    54
Barris    62
Béa    194
Bénédicte Jardon ‘Si Elle Est Terre’                 14
Bernier Pascal   37
Berrajaa Adil (Ab Art )   162
Boehm Mark    140 
Boeraeve Deborah   224
Bonet Dan    105
Boucart Julie    177
Bourgeois Sandrine   125
Boxus Lisa    218
Bracke Lieve    237
Brion Thérèse    225
Callewaert Klara   173 
Canivet Jean (Bijoux De Jean)                    68
Carbonaro Camille   92
Cardinal Nathalie   200
Cardona Yvon   148
Carion Xavier                 61, 195
Casterman Geneviève   205
Catemads Jewel   238
Cedric                      17, 55
Coddens Véronique   126 
Coline    163
Corbeel Stéphanie   193
Cornelissens Michel   93
Creyf Roger    217
Cricou                    16, 208
Cursach Joan             134
Cuyx Myriam    226
Dardenne-Deneyer M Françoise                    106
Darras Brigitte   121
De Breucker Pierre   199

De Clippele Anna   74
De Cuyper Vincent   164
De Haene Andrée   178
De Man Chantal   206
De Meyer Anita   141
De Moor Marc   191
De Smet Blanche   265
De Smet Françoise   86
De Wevere              266, 311
Decorte Han    135
Defour Nick    136
Dekoninck Laurent                        179
Delahaut André   253
Demasy Roger   239
Deroy Jackie    58
Desault Elise (E2o)   85
Dihl (Denise Lahaye)   73
Dm/Md    254  
Dominique G    146
Dufrasne Danièle   240
Dvc    255
Ecole Clarté Et Blangchard   241
Edison Mccullen   256
Eeckhout Kathy (Kavaly)                  18, 82
El Yahyaoui Abdelmajid   31 
Encq    94
Espace Femmes de Jette   145
Etincelle 156
Florin Sophie    196
Franck Véro    127
Frank Luc    128  
Fraternité Des Mamans Mpangu                 95 
Gemoets Zahra   257
Germain Martine   107
Ghys Arnaud    63
Giambona Graziella   227
Gorlé Raphaël   96
Groupe Eto    215 
Guillaume Michèle   57
Guy De Simpele   15 
Haelterman Jeanine   242
Hamoir Evelyn   19
Heurtaux    228
Hochepied Geneviève   29
Holzemer Laurence   64
Houart Francis   75
Hughes & Régine   45 
Huyz Huguette   258
Iakim    101
Ideba    222
Idmtal Samuel                     313
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Indesteege Katerina   149 
Indesteege Pia-Alejandra   150
Iris’art    52 
Jad///Jewel+Art+Design   87
Jakliens’kantclubje   151
Janlou    180
Jansens Luce                 20, 229
Janssens Anne - Marie   102
Janssens Jm    181
Janssens Paula   230 
Jenard Pascal                   21, 72
Jmp    231
Jofré Gutiérrez Javiera   152
Jofré Gutiérrez Marta   153
Just’in Jewels    243
Kadanja    154
Késer Bernadette   109 
Khelif Yvette                    22, 182
Koston Joanna   232
Kylna Art Gallery   176
La Page Blanche Asbl   84
Labbé Gilbert    76
Lami Asbl                  122, 296
Le Cabellec Annick   183
Leclercq Laurie   212
Lemmens Annie                        23, 244 
Lépine Annik    110 
Leroy Dominique   77
Lesuisse Viviane   78
Leybaert Jacqueline   123
Leybaert Josée   124 
Leydens Justine   245
Lierde    233
Lola Rivière    184
Made Mary    185
Maegerman Maureen   137
Maes Rudolf    155
Magnee Fabrice   26
Maliss    201
Mallinus Christiane   267
Mamymady    246
Maréchal Yvonne   88
Marmelade    247
Maxime-Henrybossx   165     
Mayeux Corinne   111 
Meersschaut Martine   112
Michaux Béatrice                    24, 186
Michelle    259
Milliex François   166
Mimi The Mouse   113
Mimosa Créations En Bois   187

Mls    260
Moerenhoudt Betty                 25, 46
Monsieur Lui    188
Moors Claudine   70
Muriel Orange   65
Musée René Magritte              38, 39
Nagly Catherine   114
Nicolas    157
Nicolas Françoise   142
Olinka    234
Ormancey Michel   56
Osmont Philippe   120
Paeps Gabrielle   79
Pakal    213
Papazoglakis Christian   263
Paquet Christiane   261
Paternoster Christiane   248
Paula Richard   209 
Peeters Nena                      158, 210
Picard Michel   103
Platounov Andrei   221
Qader Mina    115
Quaghebeur Hade   170
Rafiey Homa    249
Ragoen Marian   202
Ramacker Patrick   129 
Renier Hughes   47
Rêves De Fauvette   250
Riemensperger Sybille  193
Robaer Marie-Thérèse   268
Rose Olivier    197
Rozek Agnieszka   27 
Sabatier Arnaud   216
Safi    97 
Sallustin Chantal   48
Samo    130
Saterdag Peter R.   98
Saucez Christian   67 
Schell Faline    116
Schoonbroodt Myriam   117
Sieben Anne    69 
Sima    71
Simon Agnès                    34, 131
Sterkendries Nicole   118
Stoefs Renée    269
Suchi    81
Tatanka    220
ten Zeldam Laura  133
Thibaut    83
Thill Marie    189
Thoun    49315
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Tierrez Rosy    80 
Tinoukuma                        30, 60
Touch Of S’aimera   251
Toussaint Déborah   99
Tshiasuma Jessie  252
Urbacréatives   100
Van Berchem Laurence                     32, 50
Van Breedam Camiel   36
Van Cauter Luc   171
Van Den Broek Jan                 41, 174
Van Den Meersschaut Herman                 28
Van Der Putten Marcelle   143
Van Der Ven Margriet                40, 175
Van Holder Martine   167
Van Peborgh Cloë   262
Van Raes Stefanie   172
Van Ré Françoise   51
Van Soens Eric   198
Van Vaerenbergh Jean   168
Van Velthem Christiane   214
Vandam Jeannine   159
Vandensande J.   169
Vanuytven Bess   192 
Varlet Monique   235
Verdoodt Jan    160
Verhaegen Birte   161
Veromosa    270
Wauters Isabelle   264 
Wavreil Marc                    33, 59
Wentzel Tanja  211
Wilmet Nadine   144 
Wynant Pierre   271
Yamabxl    119
Yolo Instant By Ludi   236
Ysenbaert Inge   190
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